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	MÉMU BRATROVI

	 

	



	

PODĚKOVÁNÍ

	 

	Srdečné díky patří mé agentce Susanně Einsteinové, která mě podporovala od chvíle, kdy jsem se jí svěřila s prvním nápadem na příběh, až po konečné vydání, které se právě chystáte číst. Jean Feinwelové, mé editorce a vydavatelce. Děkuji ti za tvou vizi a odhodlání udělat z M14 tu nejlepší knihu, jakou mohla být. Jsem velice šťastná, že jsem mohla pracovat právě s tebou. Holly Westové, děkuji ti za to, že tuto knihu tak miluješ a tolik ji opatruješ.

	Obrovské díky také patří Gregorymu Casimirovi a Vinny z Targetu za to, že se se mnou podělili o interní informace a know-how. A děkuji také chlapeckému skautskému oddílu ze severního New Yorku, se kterým jsem se setkala na večeři pod širým nebem v Colorado Springs. Jen díky vaší otevřenosti, moudrosti a upřímnosti jsem se rozhodla, že Niko bude skaut. Doufám, že takový, na nějž budete hrdí.

	Také bych ráda poděkovala Jane a Bobovi Stineovým, kteří mi kdysi dávno dali příležitost napsat úplně první knihu. Billu Giffordovi, Terrymu Culletonovi, Richardu Waltrovi a Howardu Suberovi, kteří mě toho tolik naučili, a já chci, aby věděli, co pro mě znamenají.

	Marině Dominguezové, bez níž bych se nedokázala vrátit ke kreativní práci, kdyby mi nepomohla s mými dětmi.

	Děkuji svým betačtenářům: Amy Bailyové, Cate Bailyové, Andrewu Bairovi, Kristin Bairové, Wendy Shankerové a Kevinu Maherovi, a také svým stále věrným čtenářům: Kitu a Gerry Laybourneovým (svým rodičům).

	Děkuji Patricii Hasegawové a skupině Parent Your Dream. Bojovníkům. A divadelní skupině Heartless Floozies. Mé podpůrné e-mailové skupině (jak se ukázalo, mám ji). Jsem neskutečně šťastná, že vás všechny mám!

	A Gregovi, za to, že jsi můj advokát a můj hrdina.

	 

	
1. KAPITOLA

	 

	KROUPY

	 

	VAŠE MATKA NA VÁS KŘIČÍ, ŽE NESTIHNETE AUTOBUS. VIDÍ, JAK SE blíží ulicí. Nezastavíte se a neobejmete ji, neřeknete jí, že ji máte rádi. Nepoděkujete jí, že je hodná, laskavá a trpělivá máma. Jistě že ne jen seběhnete schody a utíkáte na roh ulice.

	Kdybyste ale věděli, že je to naposled, co mámu vidíte, nejspíš byste si přáli, abyste se zastavili a všechny ty věci udělali. Možná i za cenu, že vám autobus ujede.

	Ale autobus se už blížil, tak jsem se rozběhl.

	 

	Sbíhal jsem příjezdovou cestou a za sebou jsem slyšel mámu, jak křičí na mého bratra Alexe. Autobus, kterým měl jet on, už přijížděl ulicí Park Trail Drive, hned za tím mým. Jeho autobus jel na minutu přesně v 7:09. Můj měl přijet v 6:57, ale téměř pokaždé se opozdil, jako by i řidič souhlasil s tím, že vyzvednout děcka před sedmou ráno není fér.

	Alex běžel hned za mnou a podrážky našich bot svorně v jednom rytmu dusaly po betonu.

	„Hlavně nezapomeň,“ křikl, „že po škole jdeme do Armády spásy.“

	„Jo, jasně,“ odpověděl jsem.

	Řidič mého autobusu nalehl na klakson.

	Občas jsme po škole zašli na skládku a hledali staré spotřebiče. Kdysi jsem Alexe vozil autem, ještě předtím, než se z benzínu stalo nedostatkové zboží. Pak jsme přesedlali na kola.

	Také jsem ho vozíval do školy. Ale kvůli nedostatku benzínu všichni z naší školy, dokonce i čtvrťáci, jezdili autobusem. Vlastně to tak i nařizoval zákon.

	Vyběhl jsem schody autobusu.

	Za sebou jsem slyšel paní Woolyovou, která snad už od pradávna řídila autobus se žáky základní školy, jak sarkasticky děkuje Alexovi, že se k nim obtěžoval připojit.

	Paní Woolyová byla v našem městě váženou osobou. Postavu měla mohutnou jako medvěd grizzly, vlasy připomínaly dráty, páchla jako popelník a svůj slovník se nesnažila nijak kočírovat. Byla svému autobusu naprosto a bezpodmínečně oddaná, což se nedalo říct o každém.

	Na druhou stranu řidič mého autobusu, který vozil studenty ke střední škole, byl morbidně obézní a naprosto zapomnění hodný. Pan Reed. Jediné, co si o něm člověk zapamatoval, bylo, že ranní kafe pije ze staré zavařovačky.

	I když bylo takhle brzy ráno, na zadní sedačce už seděl Jake Simonsen, fotbalový hrdina a nejoblíbenější kluk ve škole. Jake se před rokem přistěhoval z Texasu. Už tehdy v místě svého bydliště, kde je fotbal považovaný za krále sportu, byl Jake hvězda, a za dobu, co je na naší škole, si postavení nejen udržel, ale ukázal, že je v něm mnohem víc.

	„Jak vám říkám – prodejnost!“ sděloval právě Jake ostatním. „Na mojí starý škole holky na zápasech prodávaly popkorn a sušenky a pečený brambory, co dělaly na grilu. Na každým zápase je prodávaly. Vydělaly snad milion dolarů.“

	„Milion dolarů?“ zopakovala Astrid.

	Astrid Heymanová, nejlepší plavkyně ve školním týmu, všemi pohrdající bohyně, holka mých snů.

	„I kdybych si tím mohla vydělat milion dolarů, rozhodně bych nepřestala s vlastním sportem, abych dělala šaška fotbalovýmu týmu,“ řekla.

	Jake se na ni zářivě usmál.

	„Ne šaška, zlato, ale baviče.“

	Astrid praštila Jakea do paže.

	„Au,“ postěžoval si, ale křenil se. „Bože, ty máš páru. Měla by ses dát na box.“

	„Mám čtyři mladší bratry,“ odpověděla, „boxuju už od malička.“

	Zapadl jsem na sedačku a snažil se popadnout dech. Opěradla borovicově zelených sedaček byla tak vysoká, že když jste se trochu shrbili, skoro jste za nimi zmizeli.

	Sklonil jsem se. Doufal jsem, že nikdo nebude komentovat mé dobíhání. Astrid si ani nevšimla, že jsem nastoupil, což bylo plus i minus zároveň.

	Za mnou se Josie Millerová a Trish Greensteinová dohadovaly kvůli plánu na podporu práv zvířat. Byly něco jako hippie aktivistky. Ani jsem je vlastně neznal, jen v šesté třídě jsem s nimi dobrovolničil. Chodili jsme od domu k domu, pomáhali jsme s kampaní Coryho Bookera. Docela jsme si to užili, ale od té doby jsme si neřekli ani ahoj.

	Nevím proč. Tohle s lidmi udělá střední škola.

	Jediný, kdo si mého nástupu do autobusu všiml, byl Niko Mills. Naklonil se ke mně a namířil prst na moje boty – ve smyslu „Na co bych se namáhal mluvit“ – jen ukázal. A tak jsem shlédl a, no jasně, měl jsem tkaničky rozvázané. Zavázal jsem si je a poděkoval. Strčil jsem si do uší sluchátka a zapnul minitablet. Nikovi jsem neměl co říct a soudě podle toho, jak na moje boty ukázal, on na tom byl úplně stejně.

	Co jsem slyšel, Niko žije se svým dědou v chatě v předhůří Mount Herman, jídlo si musí ulovit, nemají zavedenou elektřinu a místo toaleťáku používají divoké houby. Prostě něco takovýho. Lidi říkají Nikovi „Statečný lovec“, přezdívkou, která mu vzhledem k jeho postoji, štíhlé pevné postavě, tmavé pokožce, hnědým očím a hnědým vlasům dokonale sedne. Nosí se s hrdostí, jakou získáte, jen pokud s vámi nikdo nikdy pořádně nepromluví.

	Takže jsem Statečného lovce ignoroval a snažil se zprovoznit svůj minitablet. Nechtěl se zapnout, což bylo divné, protože jsem ho těsně před odchodem z domu vypojil z nabíječky.

	Uslyšel jsem tiché cinkání. Vytáhl jsem si sluchátka z uší, abych ho lépe rozpoznal. To tiché šumění znělo jako déšť, kovový déšť.

	Poté se šumění změnilo v hlasité rány a slyšel jsem, jak pan Reed křičí: „Kriste Ježíši!“ Nato se střecha autobusu na několika místech promáčkla a po jedné hlasité ráně se na čelním skle rozlila pavučina prasklinek. S každým úderem se na skle rozprskly další a další praskliny.

	Vyhlédl jsem oknem ven.

	Na ulici dopadaly kroupy všech velikostí od mrňavých po děsivě obrovské.

	Po silnici kličkovala v protisměru auta. Pan Reed, co si vždycky zachová chladnou hlavu, dupl na plyn místo na brzdu. Ostatně tak to podle všeho dělali i řidiči ostatních aut.

	Náš autobus projel napříč křižovatkou a zajel na parkoviště místního supermarketu Greenway. Parkoviště zelo prázdnotou, vždyť bylo ani ne čtvrt na osm.

	Odvrátil jsem se od okna, abych se podíval po Astrid, a v tu chvíli se všechno zpomalilo i zrychlilo zároveň, jak náš autobus sjel po ledových kroupách a roztočil se kolem osy. Zrychlovali jsme a zrychlovali a já měl najednou žaludek až v krku. Zády jsem se tiskl na okno a o tři vteřiny později jsme narazili do stožáru osvětlení a ozval se děsivý kovový skřípot.

	Popadl jsem opěradlo sedadla před sebou, ale vteřinu nato jsem už letěl vzduchem, stejně jako ostatní děcka. Nikdo nekřičel, slyšel jsem jen sténání a duté zvuky dopadů těl.

	Padal jsem do strany, ale skončil jsem na střeše. Teprve poté mi došlo, že se autobus převrátil na bok. Ozývalo se skřípění kovu o asfalt. Vzápětí se autobus zastavil.

	Kroupy, které dosud bily do střechy autobusu, začaly bít do nás.

	Když teď autobus ležel na boku, bušily kroupy skrze roztříštěná boční okna nad námi. Několik spolužáků bylo od krup a skla pomlácených.

	Já měl štěstí. Kus ode mě se viklalo opěradlo a já si ho přitáhl nad sebe. Měl jsem tak alespoň malou ochranu před krupobitím.

	Ledové kroupy byly snad všech velikostí. Některé připomínaly kuličky, jiné obrovské šutry se štěrkem uvězněným uvnitř ledu.

	Všichni kolem křičeli a řvali, jak se snažili dostat se pod sedadla, nebo se tiskli ke střeše autobusu, která nyní byla stěnou.

	Jako by se přes nás převalovaly další a další vlny kamenů a krup. Jako by někdo do sedadla, pod nímž jsem se ukrýval, mlátil baseballkou.

	Sklonil jsem hlavu a vykoukl, abych zjistil, co se stalo s čelním sklem. Skrze bílou oponu krup jsem viděl, jak autobus se žáky základní školy, autobus s Alexem uvnitř, stále jede. Paní Woolyová nezpanikařila, ani neztratila nad vozem kontrolu, jako se to stalo panu Reedovi.

	Její autobus právě přejížděl přes parkoviště, mířil přímo do hlavního vchodu Greenwaye.

	Paní Woolyová chce vjet přímo do budovy, napadlo mě. Věděl jsem, že dostane děti z dosahu krupobití. A taky že jo. Prorazila autobusem skleněné dveře Greenwaye.

	Alex je v bezpečí, pomyslel jsem si. Díkybohu.

	Zaslechl jsem smutné plačtivé popotáhnutí. Natáhl jsem se a vykoukl za sedadlo řidiče. Přední část autobusu byla probořená, jak narazila do lampy osvětlení.

	To pan Reed vydával ten zvuk. Byl uvězněn za volantem a z hlavy mu tekl proud krve jako mléko z krabice. Brzy ten zvuk utichl. Ale o tom jsem si nedovolil přemýšlet.

	Místo toho jsem si prohlédl dveře vozu, které byly nyní zapřené o beton. Jak se odtud dostaneme? zamyslel jsem se. Není cesty ven. Střepy čelního skla ležely přes celou kapotu.

	Byli jsme v pasti. Uvěznění ve zdemolovaném, na bok převráceném autobusu.

	Josie Millerová zaječela. Ostatní děcka se instinktivně snažila ukrýt před kroupami, ale Josie jen seděla, kvílela a nesnažila se před deštěm krup schovat.

	Byla celá od krve, ale nebyla to její krev, jak jsem si uvědomil, protože se celou dobu snažila někoho vytáhnout zpod dvou vzpříčených sedadel. Vzpomněl jsem si, že vedle ní seděla Trish. Paže, za kterou Josie tahala, byla ochablá jako špageta a pořád vyklouzávala z Josiina sevření. Trish byla očividně mrtvá, ale Josie si to odmítala přiznat.

	V bezpečném úkrytu pod převrácenou sedačkou vytáhl ten kretén Brayden, co se pořád vychloubal, že jeho otec pracuje v NORADu, minitablet a začal natáčet, jak ječící Josie tahá za nehybnou paži svou kamarádku.

	Pak ji do hlavy uhodila monstrózní ledová kroupa a z rány na tmavém čele začala proudit krev; stékala jí na obličej.

	Věděl jsem, že pokud tam Josie zůstane, to krupobití ji zabije.

	„Kristepane.“ Brayden upíral pohled na minitab. „Dělej!“

	Věděl jsem, že bych se měl pohnout. Pomoct jí. Pohnout se. Pomoct.

	Ale mé tělo odmítalo spolupracovat.

	Niko se natáhl, popadl Josie za nohy a stáhl ji pod převrácenou sedačku. Prostě jen tak. Natáhl se, chytil ji za nohy a přitáhl šiji k sobě. Držel ji a ona plakala. Vypadali spolu jako pár z hororu.

	Jako by Nikův čin prolomil kouzlo. Děcka se najednou snažila dostat se odtud. Astrid se plazila směrem k přední části. Snažila se prokopnout zbytky čelního skla. Viděla, že ležím na zemi pod sedačkou, a zakřičela: „Pomoz mi!“

	Jen jsem se jí díval na rty. Na kroužek v nosu. A jak se ty rty pohybují a vytvářejí slova. Chtěl jsem jí odpovědět: „Ne. Odtud se nedostaneme. Musíme zůstat tady, kde se máme jak ukrýt.“ Ale nedokázal jsem ta slova zformulovat.

	Vstala a zakřičela na Jakea a lidi kolem něj: „Musíme se dostat do toho obchodu!“

	Konečně se mi vrátil hlas. „Nemůžeme jít ven. Ty kroupy nás zabijou!“ Ale Astrid už byla zpátky v zadní části autobusu.

	„Co zkusit nouzový východ!“ zakřičel někdo. To už v zadní části Jake tahal za kliku zadních dveří, ale ty se nepohnuly. Na několik minut nastal zmatek, nevím na jak dlouho přesně. Začal jsem se cítit divně. Jako by se mi z hlavy stal obrovský nafukovací balon.

	Zaslechl jsem podivný zvuk. Jako pípání, když autobusy couvají. Bylo šílené slyšet to i přes dunění krup a řev dětí.

	Píp-píp-píp, jako bychom byli na odpočívadle v národním parku Mesa Verde a právě přistavovali autobus.

	Píp-píp-píp, jako by se nic nedělo.

	Zamžoural jsem skrze oponu krupobití a spatřil jsem, jak k nám couvá autobus paní Woolyové se žáky základní školy. Na pravém boku byl pořádně poškrábaný a přední část byla probořená, jak autobus narazil do obchoďáku. Ale jel si pro nás.

	Průzorem, kterým jsem autobus sledoval, se dovnitř valil černý dým. Zakašlal jsem. Vzduch zhoustl. Měl jsem pocit, jako by mé plíce hořely.

	Měl bych se vyspat, bylo první, co mě napadlo. Byla to myšlenka tak mocná a logická: teď bych měl jít spát.

	Výkřiky dětí zesílily: „Autobus hoří!“ a „Vybouchne to!“ a „Umřeme!“

	A já si jen pomyslel, že mají pravdu. Ano, umřeme tu. Ale to je v pořádku. Tak to má být. Umřeme.

	Slyšel jsem skřípění. Zvuk kovu, který se třel o kov.

	„Snaží se otevřít dveře!“

	„Pomozte nám!“

	Zavřel jsem oči. Jako bych se nořil pod vodu. Obepínalo mě ospalé teplo. Bylo mi příjemně.

	A pak mi přímo do očí zasvítilo ostré světlo. Slyšel jsem, jak paní Woolyová otevřela nouzové dveře. V rukou držela sekeru.

	Slyšel jsem, jak křičí:

	„Nastupte do toho zatracenýho autobusu!“

	 

	
2. KAPITOLA

	 

	PŘIKRÝVKY

	 

	TAK MOC SE Ml CHTĚLO SPÁT VIDĚL JSEM, JAK SE DĚCKA PLAZÍ směrem k paní Woolyové. Pomáhala jim na všechny čtyři a postrkávala je do nouzového východu na boku.

	Děti pořád křičely, pomáhaly si navzájem přes převrácená sedadla, uklouzávaly na ledových kroupách zbarvených krví dětí a pana Reeda a možná i motorovým olejem nebo benzínem, možná… ale mně se tak moc chtělo spát.

	Byl jsem stále v přední části autobusu, tiskl jsem se k zemi a ten hustý černý dým mě zahalil. Jako by se kolem mě ovíjela chapadla chobotnice.

	Niko se plazil uličkou, kontroloval, jestli tu nikdo nezůstal. Byl jsem z větší části pod sedačkou, neviděl mě, dokud se neobrátil k odchodu.

	Chtěl jsem mu říct, že budu v pořádku. Že tu jsem spokojený, je mi fajn a že je čas jít spát. Ale bylo obtížné říct ta slova, vydolovat je z hrdla a vyslovit je. Byl jsem příliš mimo.

	Niko mě popadl za paže a začal mě vytahovat zpod sedadla.

	„Pomoz mi!“ křičel. „Vykopni nohama!“

	Snažil jsem se pohnout nohama. Byly tak těžké. Jako bych se snažil zvednout tlapu slonovi. Jako by se mi dolní polovina těla změnila v obrovský pytel plný olova.

	Niko lapal po dechu, kouř ještě zhoustl. Jednou rukou mě popadl za vlasy a druhou mi vrazil facku.

	„Zapři se nohama, nebo tu umřeš!“ řval na mě.

	On mi dal facku! Nemohl jsem tomu uvěřit. Vídáváte to v televizi, ale jakmile to někdo udělá vám, jen překvapeně zíráte.

	Ale fungovalo to, ta facka. Probral jsem se. Vracelo se mi vědomí. Byl jsem vzhůru.

	Vytáhl jsem se zpod sedadla a vyhrabal se na nohy. Niko mě napůl táhl uličkou, co ani uličkou nebyla, jen prostorem nad sedadly (však víte, autobus byl na boku).

	Stále na nás dopadaly kroupy, rozbíjely prosklená okna. Jako by jejich déšť získával určitý vzorec. Malé kroupy, malé kroupy, nato několik pořádných pecek. Slabý, slabý, brutální.

	Viděl jsem, jak jedna obrovská kroupa udeřila Nika do ramene, ale on to snad ani nezaregistroval.

	Paní Woolyová zacouvala autobusem k našemu tak, aby její přední dveře přímo navazovaly na naše zadní nouzové. Niko mě strčil do průchodu. Paní Woolyová mě vtáhla dovnitř a postrčila do autobusu.

	Jake Simonsen mě stáhl do uličky a já zapadl na sedadlo. Vzápětí se mě zmocnila závrať, vidění se mi rozmazalo, a než jsem tomu stihl zabránit, pozvracel jsem Jakea. Jeho. Jakea. Fotbalovou hvězdu. Krále krásných lidí. A ty zvratky, nekecám vám, byly černé jako tér. Ovesná kaše s dehtem.

	„Promiň,“ řekl jsem a otřel si pusu.

	„To je fuk,“ zamumlal. „Posaď se.“

	Autobus paní Woolyové byl v mnohem lepším stavu než náš. Ve stropu byly obrovské promáčkliny. Skrze čelní sklo nebylo téměř nic vidět, jak bylo poseto pavučinami prasklin, a zadní okna byla sílou krup vymlácená, ale proti našemu autobusu by 1# tenhle pravým Air Force One.

	Josie se zhroutila proti oknu. Astrid sejí snažila setřít z čela krev. Brayden vytáhl z batohu minitablet a snažil se ho znovu spustit.

	Niko na předním sedadle se rozkašlal.

	A to byli všichni.

	V autobusu se nacházelo celkem patnáct dětí. Teď jsme tu byli jen Jake, Brayden, Niko, Astrid, Josie a já.

	Paní Woolyová nastartovala a vyrazila směrem ke Greenwayi.

	Krupobití se měnilo. Stal se z něj těžký mrazivý déšť. Proti krupobití nyní nastalo téměř ticho naplněné jen rovnoměrným šuměním deště.

	Říká se, že když posloucháte delší dobu něco hodně hlasitého, třeba jste byli na rockovém koncertu, pak vám v uších zvoní. Tohle bylo soustavné bubnování. Ticho bolelo stejně jako předtím zvuk krupobití.

	Rozkašlal jsem se. Potácel jsem se na hraně kašlání a zvracení. Černý maglajz, šedý maglajz, černý maglajz. Teklo mi z nosu. Z očí mi stékaly slzy. Mé tělo se snažilo zbavit se černého kouře.

	Náhle vše kolem mě zjasnělo a zoranžovělo. Okna i jejich tenké rámy odrážely zářivé světlo ohně a pak… se ozvala obrovská rána. Náš starý autobus vybuchl.

	Během několika vteřin zmizel celý ten kovový obr v plamenech.

	„No,“ ozval se Jake, „to bylo těsně.“

	Zasmál jsem se. Přišlo mi to vtipný.

	Niko se na mě podíval, jako bych se zbláznil.

	Brayden vstal a ukázal oknem k hořícímu vraku, co byl ještě před chvílí naším autobusem.

	„To je na jasnou žalobu, přátelé,“ prohlásil.

	„Sedni si, Braydene,“ odpálkoval ho Jake.

	Brayden ho ignoroval. Vstal a spočítal nás.

	„Je nás šest,“ pokračoval. „Zažalujeme ministerstvo školství! Tam, kde pracuje můj táta, mají na tyhle případy nouzový plány. Měl by tam na to být plán.“

	Odvrátil jsem se od něj. Bylo jasný, že Braydenovi z toho všeho přeskočilo, ale nemohl jsem se mu divit. Na trochu nepříčetnosti měl právo.

	Autobus dojel k obchoďáku. Myslel jsem, že vystoupíme venku a zbytek dojdeme, ale ne. Stejně jako poprvé i teď zajela paní Woolyová s autobusem skrze díru ve skleněných dveřích rovnou do Greenwaye.

	Bizarní, bizarní, bizarní.

	Nikde kolem jsem neviděl žádného zaměstnance Greenwaye, takže nejspíš ještě do práce nenastoupili.

	Děti ze základní školy byly shromážděné v malé restauraci Pizza Shack.

	Skrze okno autobusu jsem zahlédl Alexe, který k nám vykročil a snažil se mě najít. Autobus se zastavil na kdysi čistém linoleu. Paní Woolyová vystoupila, pak Niko a potom já. Odklopýtal jsem k Alexovi, nohy mě úplně neposlouchaly, a pevně jsem ho objal. Byl jsem celý od kouře a zvratků a něco z toho se dostalo i na něj, ale bylo mi to jedno.

	Než jsem ho objal, byl celkem čistý. Vlastně oni všichni. Malé děti byly vyděšené, to je jasné, ale paní Woolyová je rychle dostala do bezpečí.

	Je potřeba vysvětlit jednu věc. V Monumentu stojí školka a základní škola vedle sebe, takže do těch několika odlehlých usedlostí jezdívá jen jeden autobus pro dvě školy. Proto byli v autobusu paní Woolyové spolu předškoláci i osmáci.

	Ať pětiletí, nebo osmáci, děcka z jejího autobusu vypadala v pořádku.

	My ne. My vypadali, jako bychom právě prošli válkou.

	Paní Woolyová začala štěkat rozkazy.

	Poslala osmačku jménem Sahalia a několik menších dětí do lékárenské sekce, aby přinesli obvazy, krabičky první pomoci, dezinfekce a podobné věci. Dva předškoláky vyslala pro karton vody, energetické tyčinky a sušenky.

	Niko se nabídl, že najde ohřívací přikrývky, aby se tak pomohlo předejít případným šokům. Při těch slovech se díval na Josie a já věděl, že k tomu má důvod.

	Josie z nás vypadala nejhůř. Choulila se na schůdcích autobusu, kníkala a kývala se dopředu a dozadu. Krvácení z čela se jí zpomalilo, ale krev byla hustá a lepila se jí do vlasů a na kůži. Vypadala naprosto vyděšeně.

	Ostatní děti tam jen stály a dívaly se na Josie, takže je paní Woolyová poslala, aby pomohly Sahalii. Nato se obrátila na Astrid.

	„Pomoz mi s ní do Pizza Shacku,“ řekla.

	Společně zvedly Josii na nohy a odvedly ji do jednoho z boxů.

	S Alexem jsme také seděli v jednom boxu. Brayden a Jake a ostatní děti se posadili k blízkým stolkům.

	Mluvit jsme začali všichni naráz. Událo se toho tolik, že jsme ani nedokázali uvěřit, že se to skutečně stalo. Všichni to stále opakovali. Nikdo tomu nemohl uvěřit.

	Můj bratr se mě pořád dokola ptal: „Deane, jsi si jistý, že jsi v pořádku?“ Pořád dokola jsem mu odpovídal, že jsem v pohodě.

	Ale uši si se mnou pohrávaly. Rytmické dunění a rány krupobití jsem slyšel až v kostech.

	Sahalia se vrátila i s ostatními dětmi, vezli vozík plný léků a potřeb první pomoci.

	Paní Woolyová se vrátila, každého z nás prohlédla a podala nám, co si myslela, že nám pomůže.

	Většinu její pozornosti zabrala Josie. Paní Woolyová si dlouho prohlížela její čelo.

	Na Josiině čokoládové pokožce se zdála rána ještě horší. Rudá krev byla na tmavém pozadí mnohem jasnější.

	„Tohle bude potřebovat stehy, má milá,“ pověděla Josii.

	Josie tam jen seděla a kývala se dopředu a dozadu.

	Paní Woolyová polila ránu na jejím čele kysličníkem. Vypěnil a stekl po Josiině spánku dolů na její krk.

	Paní Woolyová zakryla ránu gázou a pomazala mastičkou. Poté na ni položila silný polštář z obvazu a upevnila ho kolem Josiiny hlavy. Možná byla v mládí paní Woolyová zdravotní sestrou. Netuším, ale vypadala, že se v tomhle vyzná.

	Niko se vrátil se stříbrnými přikrývkami, jaké používají horolezci. Do jedné Josii zabalil a jednu nabídl i mně.

	„Já nejsem v šoku,“ řekl jsem.

	Jen se na mě klidně díval, v napřažené ruce svíral přikrývku.

	Pravda byla, že jsem se třásl. Napadlo mě, že ten podivný zvuk, co slyším, možná bude drkotání mých zubů.

	Vzal jsem si od něj deku.

	Přistoupila ke mně paní Woolyová. V ruce měla balík dětských vlhčených ubrousků, otřela mi s nimi krk a začala mi prohlížet hlavu.

	Dokážete si představit, že vás řidička školního autobusu otírá vlhčenými dětskými ubrousky a dívá se vám do vlasů? Bylo to absurdní. Ale všechno se změnilo a teď si nikdo z nikoho legraci nedělal.

	Lidé umřeli – my jsme málem umřeli.

	Nikdo si tu z nikoho neutahoval.

	Paní Woolyová mi dala tři prášky na bolest a sirup na kašel. Také mi podala velkou láhev vody a řekla mi, abych ji vypil až do dna.

	„Co tvé nohy?“ zeptala se. „Šel jsi trochu nakřivo.“

	Vstal jsem. Kotník mě bolel, ale jinak jsem se cítil dobře.

	„Jsem v pořádku.“

	„Seženu oblečení,“ nabídl se Niko. „Převlíkneme se a umyjeme.“

	„Ty si kecni na zadek,“ přikázala mu paní Woolyová.

	Pomalu se posadil zajeden ze stolků a do rukávu vykašlal trochu černého sajrajtu.

	Paní Woolyová ho prohlédla a utřela mu obličej a krk, jako to udělala i nám ostatním.

	„Všem ve škole povím, jak ses dneska zachoval,“ řekla mu tiše. „Jsi skutečný hrdina, synku.“

	Niko zrudl a začal se zvedat.

	Paní Woolyová mu podala láhev energetického nápoje, prášek proti bolesti a lahvičku sirupu na kašel.

	„Seď,“ přikázala.

	Pokývl a znovu vykašlal další černou břečku.

	Jake opakovaně tiskl obrazovku svého minitabletu.

	„Heleďte, paní Woolyová, já tu nemám signál,“ oznámil. „Jako by neměl žádnou šťávu, ale vím jistě, že je nabitý.“

	Jeden po druhém začali všichni vytahovat tablety a snažili seje zapnout.

	„Nejspíš spadla síť,“ odpověděla paní Woolyová. „Ale zkoušejte to dál. Určitě to brzy nahodí.“

	Alex vytáhl svůj tablet. Byl mrtvý – totálně. Začal pofňukávat. Připadalo mi to vlastně docela vtipné. Nebrečel během bouře, nebrečel, když mě viděl domláceného, nebrečel kvůli dětem, co v mém autobusu umřely – začal brečet až ve chvíli, kdy jsme si uvědomili, že spadla síť.

	Síť nikdy nepadá, nikdy.

	Všichni jsme viděli stovky reklam, které lidi ujišťovaly, že Národní síť je naprosto spolehlivá. Věřili jsme, že všechny naše složky – fotografie, filmy, e-maily, všechno – jsou bezpečně uloženy na velkých serverech „tam nahoře“.

	Bez sítě jste neměli počítač. Bez sítě jste mohli tablet používat místo prkýnka na krájení. Kus kovu a plastu za patnáct babek. Nic cenného.

	Měly existovat tisíce záložních zdrojů, aby se síť udržela v chodu za jakýchkoli okolností, od přírodních katastrof přes jadernou válku po cokoli, co si dokážete představit.

	„Sakra práce!“ zařval Brayden. „Jestli síť spadla, kdo si pro nás přijde? Ani netušej, kde jsme!“

	Jake tiše promlouval hlubokým, klidným hlasem, snažil se Braydena uklidnit. Říkal, že všechno bude v pořádku.

	Jenže Alex vyskočil na nohy a začal křičet. „Síť nemůže spadnout. Nemůže. Nevíte, co tohle znamená!“

	Alex byl naprosto posedlý počítači a vlastně jakoukoli elektronikou. Lidi, co jsme je sotva znali, přicházeli k nám domů s rozbitými spotřebiči a ptali se, jestli by jim je dokázal opravit. V první den na střední si mě odtáhla stranou učitelka angličtiny a zeptala se, jestli je Alex Grieder můj bratr a jestli by sejí mohl podívat na porouchanou GPS.

	Pokud někdo z nás věděl naprosto přesně, co znamená, že síť spadla, tak Alex.

	Paní Woolyová popadla Alexe za rameno.

	„Griedere mladší,“ řekla, „sežeň oblečení pro Griedera staršího.“

	Tím Griederem starším myslela samozřejmě mě.

	„Ale vy to nechápete,“ trval na svém Alex.

	„Přines pro svého bratra čisté oblečení. A taky pro ostatní chlapce. Vezmi si vozík. Jdi,“ pobídla ho. „Sahalie, jdi s ním a vyber oblečení pro dívky.“

	„Neznám jejich velikosti,“ protestovala Sahalia.

	„Půjdu s tebou,“ nabídla se Astrid.

	Paní Woolyová otevřela ústa, zřejmě aby Astrid řekla, aby se posadila, ale hned pusu zas zavřela. Paní Woolyová své děti znala, to víte. Věděla, že Astrid není potřeba říkat, co má udělat.

	Takže Astrid s Alexem a Sahalií odešli.

	Vypil jsem svou vodu.

	Dalo mi dost práce, abych potlačil další zvracení.

	Několik menších dětí se stále snažilo zprovoznit své tablety. Pořád tiskly obrazovky přístrojů a skláněly hlavy na stranu. Čekaly. Čekaly.

	Děti nemohly pochopit, co se to sakra vlastně stalo.

	 

	Bylo to divný, mýt se v jedné koupelně s Braydenem a Jakem. S těmi kluky jsem se nekamarádil. Jake byl maturant. Brayden třeťák jako já. Ale oba byli ve fotbalovém mužstvu a byli dobře stavění. Já nebyl ani jedno z toho.

	Jake mě jako obvykle ignoroval, ale Brayden byl na mě hnusnej.

	V jednu chvíli jsem přemýšlel, že se zajdu převlíknout do kabinky. Brayden si mého váhání všiml.

	„Neboj, Geraldýno,“ řekl. „Nebudeme se na tebe dívat, když se tak stydíš.“

	Dean… Geraldýna… Chápete?

	S Geraldýnou přišel už ve školce.

	V osmé třídě se mi začal posmívat kvůli vlasům. Že prý potřebují „upravit“. Pak si flusnul do dlaní a vetřel mi to do vlasů, jako by to byl gel. Ke konci roku mi už rovnou flusal na hlavu a rozpadával to rukou.

	Vážně velká úprava.

	Bylo mi jasný, že holkám se líbí. Měl takový odstín olivové pokožky, která vypadá po celý rok opálená, hnědé vlnité vlasy a husté obočí. Mně to přišlo jako obočí kromaňonců, ale holky si myslely, že vypadá drsně a nebezpečně. Došlo mi to, když si pokaždé, co se kolem nich jen mihl, začaly štěbetat a špitat, a já kvůli tomu začal nenávidět tak trochu celý svět.

	Tím vším chci říct, že jsme – Brayden a já – rozhodně nebyli kámoši.

	Do té kabinky jsem nezašel, jen jsem si sundal špinavou košili a džíny a začal se oplachovat v umyvadle.

	„Chápete to krupobití?“ začal Jake.

	„Bylo to k neuvěření,“ odpověděl Brayden.

	„Totálně k neuvěření,“ souhlasil jsem.

	„Já vím!“

	Jake se mě zeptal, jak vypadají moje podlitiny od krup.

	„Bolí to,“ odpověděl jsem.

	„Budeš v pohodě, Deane,“ ujistil mě Jake a poplácal mě po rameni. Což taky bolelo.

	Možná z toho chtěl mít dobrý pocit. Nebo se o mě možná jen snažil postarat a být tím správným vůdcem. Bylo mi jedno, jestli je to od něj jen přetvářka. V tuhle chvíli bylo fajn se na moment cítit normálně.

	„Hele, Jakeu,“ řekl jsem, „promiň to poblití.“

	„Chlape, už na to nemysli,“ zahlaholil Jake.

	Podal jsem mu mikinu, kterou mi Alex sehnal v oddělení s oblečením.

	„Na,“ řekl jsem, „tuhle jsem vybral pro tebe. Půjde ti dobře k očím.“

	Jake se rozesmál. Překvapil jsem ho.

	Brayden se k nám přidal.

	Smích se změnil v řehot a nakonec se nám úplně vymkl z rukou, smáli jsme se, lapali po dechu, z očí nám tekly slzy.

	Bolelo mě v krku, který jsem měl pořád zdrsnělý od kouře, ale Jake, Brayden a já jsme se smáli ještě hodně dlouho.

	 

	Poté co jsme se převlékli, svolala si nás paní Woolyová k poradě.

	„Je tak osm nebo devět hodin,“ pověděla nám. „Síť zatím nenahodili a já se trochu bojím o naši kamarádku Josii. Myslím, že je v šoku, možná se probere za den nebo dva, ale taky je to možná něco vážnějšího.“

	Všichni jsme se ohlédli na Josii, která nám pohled oplácela podivným, nezúčastněným výrazem, jako by si nedokázala tváře pospojovat se jmény.

	„Uděláme to takhle,“ pokračovala paní Woolyová. „Zajdu na nejbližší pohotovost a seženu pomoc.“

	Malá obtloustlá holčička jménem Chloe začala plakat.

	„Chci domů,“ popotahovala. „Vezměte nás domů! Chci svoji babičku!“

	„Nesmysl,“ odpověděla paní Woolyová. „Autobus má dvě kola vypuštěná. Neodvezu vás nikam. Budu zpátky i s pomocí, než se nadějete.“

	Chloe se ta odpověď viditelně nezamlouvala, ale paní Woolyová pokračovala.

	„A pozor, děcka, vaši rodiče budou muset za všechno zboží zaplatit, takže se mírněte. Tohle nejsou Vánoce.

	Rozhodla jsem se, že vašim vůdcem bude Jake Simonsen. Bude vás mít na starosti, dokud se nevrátím.

	Sahalie, Alexi, do té doby zabavte nejmenší děti, vyberte pro ně v oddělení hraček dobré hry a puzzle.“

	Nejmenší děti začaly radostně tleskat, zvláště Chloe, která skákala a plácala buclatýma rukama. Emočně byla dost nevyrovnaná. A otravná.

	Sahalia si podrážděně povzdechla a vyškrábala se na nohy.

	„Proč tu musím vždycky dělat všechno já?“ stěžovala si.

	„Protože ti ostatní málem umřeli, ale ty ne,“ odsekla paní Woolyová.

	Nejmenší děti odcupitaly do oddělení hraček.

	„Podívejte,“ pokračovala paní Woolyová k nám starším. „Pohotovost odtud není daleko. Dorazím tam za hodinu, nejdéle za hodinu a půl. Jestli se mi povede chytit auto, můžu být brzy zpátky. Dávejte Josie pořád vodu a občas sejí zeptejte, jaký je rok. Jak se jmenuje. Jakou, já nevím, hudbu má ráda. Jake sušenky. A tak podobně.“

	Projela si rukou prošedivělé vlasy. Prohlédla si nás, sjela pohledem na vchod do obchodu a na roztříštěné skleněné dveře.

	„A jestli sem přijdou nějací lidi, neodcházejte s nikým, pokud to nebudou vaši rodiče. To mi slibte. Mám vás teď na svou zodpovědnost.

	A – ne že bych si myslela, že k tomu dojde – ale kdyby se sem někdo vloupal, kdyby sem přišli rabovat, schovejte všechna děcka tady v pizzerii a zůstaňte pospolu. Větší děti ať kryjí menší a držte spolu. Je vám to jasný?“

	Teď teprve jsem pochopil, proč poslala menší děti pryč. Nechtěla, aby slyšely o rabování.

	„Paní Woolyová?“ ozval se Jake. „Co máme dělat, když přijdou zaměstnanci?“ Mávl směrem ke zničenému autobusu stojícímu mezi prázdnými nákupními vozíky. „Tohle je naštve.“

	„Řekněte jim, že šlo o případ nouze a že se školní rada o škody postará.“

	„Můžu udělat oběd, jestli chcete,“ ozvala se Astrid. „Vím, jak používat trouby tady v Pizza Shacku, protože jsem tu v létě brigádničila.“

	Věděl jsem, že tu byla na brigádě. To léto jsem tady v obchoďáku strávil hodně času.

	„Teplý oběd!“ zvolala paní Woolyová. „Výborný nápad!“

	Nejmenší děti se vrátily s deskovými hrami.

	Paní Woolyová se připravovala k odchodu.

	Přešel jsem do sekce s kancelářskými potřebami a vybral jsem z regálu pero za osm dolarů a ten nejhezčí a nejdražší značkový zápisník. Posadil jsem se na zem a začal psát. Potřeboval jsem si zapsat všechno, dokud to mám v živé paměti.

	Vždycky jsem rád psal. Při psaní mi přišlo, že je všechno, jak má být. Seděl jsem tam a psal, zničený a vy stresovaný, a když jsem vstal, cítil jsem se mnohem lip.

	Rád si píšu ručně, do papírových bloků. Nedokážu to vysvětlit, ale na papír se mi věci sepisují mnohem lépe než do tabletů. Vím, že psát si ručně cokoli delšího než stručnou poznámku je divné, vždyť jsme to tak naposled dělali v mateřské školce.

	Brayden procházel kolem a při pohledu na mě se zarazil.

	„Píšeš rukou, Geraldýno?“ poznamenal pohrdavě. „Velmi staromilské.“

	Všichni jsme se sešli u předního vchodu, abychom zamávali na rozloučenou paní Woolyové. Obloha opět získala obvyklou blankytnou barvu. Jak máma říkává: „Oblohu nad Coloradem jen tak něco nezaplaší.“

	Všude kolem ležela dobrých třicet čísel silná vrstva napadaných krup. Tam, kde byl svah či vyboulenina, se kroupy nahromadily a tvořily mohutné závěje.

	Možná vás napadlo, že by se v těch kroupách dalo hrát – jako by to venku byl obrovský bazén plný míčků. Ale ty velké kroupy byly tvrdé jako kámen, ledové, a uvnitř ledu byly drobné úlomky a štěrk. Byly ostré a špinavé a nikdo by nešel ven, aby si s nimi hrál. Zůstali jsme v obchoďáku.

	Na parkovišti stálo několik aut. Všechny vozy vypadaly absurdně, pokroucené, prolámané, jako by do nich obr udeřil pěstmi. Autobus paní Woolyové se zdál být v mnohem lepším stavu.

	„Jestli takhle vypadají všechna auta ve městě,“ poznamenal Alex, „budeme muset domů jít pěšky.“

	Pomyslel jsem na pěší cestu domů. Mohl bych počkat, až paní Woolyová odejde, a pak zmizet. Ale ona nám řekla, abychom tu zůstali, a já ji hodlám poslechnout. Navíc v Greenwayi zůstala i Astrid Heymanová, ta je tady, ne v našem nudném omšelém domě na Wagon Trail Lané.

	V      naší čtvrti mají takováhle divná jména všechny ulice. Wagon Gap Trail, Coyote Valley Court, Blizzard Valley Lané…

	Musím říct, že jsem si naši ulici nikdy nespletl s polňačkou někde na předměstí. Koho se to developeři snažili oblbnout?

	V      dálce jsem uslyšel sirény. Viděl jsem sloupce dýmu. Jeden z nich vycházel z trosek našeho vybuchnutého autobusu, takže jsem docela tušil, z čeho by mohly pocházet ty další.

	Uvědomil jsem si, že naše městečko právě dostalo co proto. Napadlo mě, jestli sem už jede národní garda, aby pomohla s odklízením. Viděli jsme fotografie ze San Diega, jak tam lidi dostávali krabice s oblečením a hračky a jídlo, když město v jednadvacátém zpustošilo zemětřesení. Možná to teď budeme my, na koho se obrátí pozornost médií. Paní Woolyová si nevzala nic jiného než krabičku levných cigaret a holínky.

	Brayden postoupil vpřed.

	„Paní Woolyová, můj táta pracuje v NORADu. Jestli mu dokážete doručit vzkaz, určitě nám pošle auto nebo něco, aby nás odtud dostal.“

	Byl jsem nejspíš jediný, kdo protočil oči. Nejspíš.

	„Myslím, že je to dobrý nápad, Braydene,“ řekla paní Woolyová vážným hlasem. „Vezmu to v úvahu.“

	Přelétla nás pohledem.

	„Děcka, poslouchejte Jakea. Je to váš velitel. Astrid vám udělá k obědu pizzu.“

	Prošla dveřmi a vykročila na parkoviště. Udělala několik kroků, otočila se doprava a podívala se na něco na zemi, co jsme my odtud neviděli. Vzápětí se vzpamatovala a stiskla rty.

	Otočila se a křikla na nás: „Jděte dovnitř. Jděte! Nechoďte ven. Není tu bezpečno. Jděte dovnitř. Jděte. Najezte se.“

	Mávala rukama, aby nás zahnala dovnitř.

	Paní Woolyová měla takovou autoritu, že jsme ji bez reptání poslechli.

	Koutkem oka jsem viděl, jak Jake vykročil ven, aby zjistil, co tam viděla.

	„Ty taky, Simonsene,“ řekla paní Woolyová. „Není tu nic k vidění. Zapadni dovnitř.“

	Jake k nám vykročil a škrábal se na hlavě. Vypadal pobledle.

	„Co?“ zeptal se Brayden. „Co je tam venku?“

	„Jsou tam těla. Vypadá to na několik zaměstnanců Greenwaye,“ řekl nám Jake tiše. „Nevím, proč vyšli ven do toho krupobití, ale teď jsou mrtví. Rozmlácení na kaši. Všude jim trčej kosti. Nikdy jsem nic takovýho neviděl. Teda kromě dnešního rána v autobusu.“ Zhluboka se nadechl a zachvěl se.

	„Jedno vám řeknu,“ pokračoval Jake a podíval se na mě a na Braydena. „Zůstaneme tu, dokud se nevrátí.“

	 

	
3. KAPITOLA

	 

	ŽELEZNÁ BRÁNA

	 

	„KDOSI DÁ PIZZU?“ KŘIKLA ASTRID.

	Nejmenší děti odpověděly sborem výkřiků: „Já, já.“ A mávaly ručkama ve vzduchu.

	„Pizza párty! Pizza párty!“ provolávaly děti.

	Jejich nadšení bylo nakažlivé a Astrid vypadala tak krásně, když s nimi mluvila a poslouchala, jaké pizzy mají rády. Vlasy jí poletovaly kolem hlavy a tváře jí prací zrůžověly.

	Chápejte, tragédie z dnešního rána a fakt, že bylo naše město zdevastováno, mi nebyly ukradený – bál jsem se o rodiče a o kamarády, jestli přežili krupobití ve zdraví – ale musím přiznat, že přítomnost Astrid jsem si užíval.

	Má matka věří, že jsme všichni strůjci svého štěstí. Nad sporákem měla taková ta stará, vínově zbarvená keramická písmena, která dávala dohromady slova SEN SKUTEČNOSTÍ. Tím chtěla říct, že pokud přemýšlíte a sníte o tom, jaký bude váš život – a pokud si to tak představujete dostatečně dlouho – váš sen se stane skutečností.

	Ale jakkoli dlouho jsem snil o tom, že bude Astrid Heymanová mojí holkou, že svou ruku vloží do mé, že se na mě podívá modrýma očima, že mi plnými rty zašeptá něco nezbedného a vtipného do ucha, dosud si snad mou existenci ani neuvědomila. Po pravdě i snít o Astrid bylo pro kluka jako já, kluka na nejnižších příčkách v žebříčku oblíbenosti na Střední škole Lewise Palmera, důkazem naprostého idiotismu. A navíc, ona je čtvrťačka a já třeťák. Zapomeňte na to.

	Astrid byla ztělesněním krásy: zářivé blond lokýnky, blankytně modré oči, lehce pokrčené obočí, vždy se na všechny usmívala, byla nejlepší plavkyní ve školním týmu. Dotáhla by to na olympiádu.

	Zatraceně, Astrid byla olympijskou šampionkou ve všem, co dělala.

	A já ne. Já byl celá léta mrňavý. Všichni kolem mě v sedmé a osmé třídě vyrostli, ale já se i během těch let – let s Braydenovým gelem ve vlasech – mohl dívat malým děckám do očí. Loni v létě jsem ale vyrostl o dobrých dvacet čísel. Matka na můj rychlý růst pořád nadávala, co týden mi kupovala nové oblečení. V noci mě bolely kosti, klouby mi často křupaly jako důchodcům.

	Školní rok jsem započal s nadějí, že když už jsem teď průměrně – možná už dokonce nadprůměrně – vysoký, možná se dostanu i do hmm, vyšší školní společnosti. Já vím, není slušné mluvit o popularitě a tak, ale musíte si uvědomit, že jsem o Astrid snil už hodně, hodně dlouho. Chtěl jsem jí být nablízku a jediným způsobem, jak jí nablízku být, bylo dostat se do kruhu jejích přátel.

	Myslel jsem, že mi k tomu pomůže výška. Ano, sice jsem byl hubený jak tyčka, ale přesto jsem fyzicky nebyl k zahození: zelené oči – dobré. Šedavé hnědé vlasy – taky ujdou. Výška – už žádný problém. Postava – jo, v tom jsem potřeboval zabrat. Brýle – otrava, ale z čoček jsem míval zánět spojivek, což bylo horší než nosit brýle, a na laserovou operaci budu moct jít, až přestanu růst, takže ještě chvíli to budu muset s brýlemi přežít. Zuby a pleť – v pohodě. Oblečení – potřebuju zapracovat na stylu, ale už se to lepšilo.

	Myslel jsem, že bych u ní mohl mít šanci, byť jediná naše komunikace dosud byla jen ta dvě slova, která mi řekla v autobusu: Pomoz mi.

	A já jí nepomohl.

	 

	Všichni jsme se vrátili dovnitř a Astrid zapnula trouby v pizzerii a mixér na ledovou tříšť.

	Josie pořád seděla nehybně za stolem, zabalená v přikrývce. Zamířil jsem k automatům na limonádu, abych jí nalil kelímek, ale všiml jsem si, že před ní na stole stojí dvě láhve energetických nápojů a voda.

	Mixér stál tak vysoko, že na něj menší děti nedosáhly, takže po chvíli, kdy jsem je pozoroval, jak se ho snaží popadnout, jsem k nim přešel a nabídl se, že každému připravím tříšť s příchutí, jakou bude chtít.

	Děti se radostně rozkřičely.

	Netušily, že se příchutě mohou kombinovat, takže byly nadšené ze všech mixů, které jsem jim udělal.

	„Tohle je ta nejlepší tříšť na světě!“ vykřikl prvňáček jménem Max. Vlasy měl ostříhané velmi ledabyle.

	„Měl jsem už v životě hodně tříští, protože můj táta jezdí s kamionem a vždycky mě bere s sebou,“ pokračoval Max. „Měl jsem tříšť snad ve všech státech Ameriky. Jednou mě táta vzal na týden ze školy a odjel se mnou do Mexika, ale máma mu zavolala a řekla, ať mě přiveze zpátky do Monumentu, jinak na něj zavolá poldy!“

	Max se mi líbil. Mám rád děti, co se nedrží zpátky.

	Jedno z dětí byl Latinoameričan. Řekl bych, že prvňák, možná předškolák. Byl buclatý a veselý.

	„Jak se jmenuješ?“ zeptal jsem se ho.

	Jen se na mě usmál. Místo dvou předních zubů měl mezery.

	„Cómo se llama? Tvoje jméno?“

	Odpověděl něco, co mi znělo jako: „Podívej se.“

	„Dívám se,“ řekl jsem.

	„Podívej se,“ přikývl.

	„Dobře, dívám se.“

	„Ne, ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Jmenuje se O-dys-us,“ řekl Max, snažil se pomoct. „Je se mnou v první třídě.“

	„O-dys-us?“ zopakoval jsem.

	Mexičánek zopakoval svoje jméno.

	Pak mi to docvaklo. „Odysseus. Jmenuje se Odysseus!“

	Španělská výslovnost, to vám povídám, zní úplně jinak než anglická.

	Odysseus se teď křenil, jako by vyhrál v loterii.

	„Odysseus! Odysseus!“

	Malé, nepatrné vítězství nás obou: teď jsem znal jeho jméno.

	Chloe byla ta třeťačka, která plakala, když paní Woolyová odcházela. Chloe byla obtloustlá, tmavá a velmi energická. Udělal jsem jí tříšť s modro-červenými proužky sirupu, přesně jak si přála. Přesto jí to nestačilo.

	„Ty proužky jsou moc silné,“ stěžovala si. „Mám je ráda tenké jako mývali ocásek.“

	Ale ukázalo se, že udělat ze sirupu tenké proužky je dost těžké. Já na to potřeboval pět nebo šest pokusů.

	Nejlepší výtvor jsem jí podal.

	„To není jako mývali ocásek,“ poznamenala. Smutně zavrtěla hlavou, jako by byla učitelka a já neschopný žák.

	„Tohle je takový mývali ocas, jaký dokážu udělat,“ řekl jsem.

	„Dobře.“ Povzdechla si. „Jestli to teda lip nesvedeš.“

	Chloe byla očividně dáreček.

	McKinleyova dvojčata byla našimi sousedy. S Alexem jsme občas zametali jejich příjezdovku, aby to nemusela dělat jejich máma, která byla podle všeho samoživitelka.

	Platila nám dvacet dolarů, to bylo fajn.

	Dvojčata byli kluk a holka s rudými vlasy a pihami. Tváře měli těmi pihami úplně poseté, jen občas mezi nimi prokoukla bílá pleť.

	Coby pětiletí byli mezi námi nejmladší a nejmenší. Jejich máma byla taky malá, a děcka byla mrňavá. Dokonale vyvinutá, ale sahala mi sotva po kolena. Byli to nemluvové, ale řekl bych, že Caroline mluvila přece jen o něco víc než Henry. Byli naprosto roztomilí, kdybych měl použít slovo, jakým děti popisují holky a staropanenské tetičky.

	A v neposlední řadě tu byl Batiste, druhák. Měl lehce asijské rysy a zářivě černé vlasy střižené hodně nakrátko.

	Za prvé je nutno říct, že Batiste pocházel z velmi nábožensky založené rodiny, takže se považoval za odborníka na hřešení. Zatím jsem ho slyšel, jak kárá Braydena za klení („Brát jméno Boží nadarmo je hřích!“), spustil taky na Chloe, protože strčila do Odyssea („Strkání je hřích!“), a ostatním malým dětem řekl, že nemodlit se před jídlem je taky hřích („Než budeme jíst, Bůh chce, abychom mu my, hříšníci, poděkovali!“).

	Pořád všechny pozoroval, čekal, až něco pokazí, aby jim to mohl vytknout. Velmi okouzlující hoch, to vám povím. Považoval sám sebe za nejdůležitějšího z nás, co všechno ví a všechno zná, ale to asi v jeho rodině za hřích nepovažují.

	Další dvě děcka z autobusu základky byl můj bratr Alex a Sahalia.

	Sahalia byla na osmačku vyspělá. Měla velmi vytříbený vkus, co se módy týče. Dokonce i já, člověk, co až do sedmé třídy nosil do školy jen a pouze tepláky, dokážu poznat, že se někdo v módě vyzná. Dneska, kdy se všechno tak pokazilo, měla upnuté džíny s bočním zapínáním na druky a přes tílko koženou vestu. Taky měla koženou bundu, velkou, na ni moc velkou, červenou. Byla o tři roky mladší než já, ale mnohem, mnohem stylovější.

	Hodně lidí bylo stylovějších než já. Nevyčítal jsem jí to.

	Očividně našla sekci s make-upem. Klidně odpřísáhnu, že než jsme se sem dostali, žádný na sobě neměla. Ale teď měla oči orámované černou tužkou a na rtech sytě rudou rtěnku.

	Klečela na lavičce u stolku vedle Braydena a Jakea, kteří jedli. Pozorovala je, jak jedí, a zároveň se snažila přifařit do jejich skupinky. Takhle nějak se člověk stane členem party. Nejdřív se k nim přiblížíte a doufáte, že vás pozvou mezi sebe.

	Sahalia na to šla rovnou.

	Brayden k ní vzhlédl a řekl: „My tu spolu mluvíme. Když dovolíš?“

	Sahalia se zvedla a přešla k Astrid. Kráčela, jako by jí bylo všechno jedno. Jako by sama měla v plánu odejít k troubám.

	Niko jedl sám.

	Chtěl jsem mu nabídnout, aby si sedl se mnou a Alexem, ale než jsem všem udělal tříště a pro Chloe ji několikrát předělal, pizza byla hotová. Byl jsem pak už moc hladový na to, abych si vzpomněl na vybrané způsoby.

	S Alexem jsme si dali první díl pizzy. Hranatá, těžká pizza z Pizza Shacku nám ještě nikdy tak nechutnala. Olízal jsem si červenou omáčku z prstů a Alex se natáhl po druhém kousku.

	Přitom jsem pohlédl na Josii.

	Seděla za stolkem, zády se opírala o zeď. Paní Woolyová jí očistila tvář a ruce, ale Josie měla na pažích i těle zaschlou krev a část nasákla do přikrývky. Měla na sobě ještě své staré oblečení. Bylo mi jí líto; my si tu dávali do nosu, a ona si přitom v duchu pořád přehrávala události z rána.

	Vzal jsem kus pizzy a přesedl si k ní.

	„Josie,“ oslovil jsem ji tiše, „přinesl jsem ti pizzu. No tak, Josie. Po jídle ti bude lip.“

	Jen se na mě podívala a zavrtěla hlavou. Jedna z gumiček s žirafou jí praskla a vlasy jí zplihle visely podél tváře.

	„Jen jedno sousto,“ naléhal jsem. „Jedno sousto a nechám tě být.“

	Odvrátila tvář ke zdi.

	„No, pokud budeš chtít, je to přímo tady,“ řekl jsem.

	Astrid právě vytáhla z trouby pizzu se sicilskými paprikami. Měl jsem pořád hlad, tak jsem přešel k peci.

	„Máš rád papriku?“ zeptala se mě.

	Srdce se mi rozbušilo.

	„Jo,“ přitakal jsem. Zdvořilost sama.

	„Tak tahle je pro tebe,“ pobídla mě a přendala pizzu na papírový talíř.

	„Díky,“ řekl jsem. Slušné vychování ze mě sálalo.

	A to byl můj druhý rozhovor v životě s Astrid. Tentokrát jsem jí byl schopný alespoň odpovědět.

	Vracel jsem se ke stolu, když se obchodem rozlehl rachot strojů. Hlasité, dunivé řinčení.

	„Co je to?“ zajíkl se Max.

	 

	Přes zející díru v prosklených dveřích obchodu se spouštěly tři těžké kovové brány. Jedna, druhá, třetí, všechny vedle sebe naráz a stejně rychle. Dvě krajní se spouštěly přes okna. Prostřední, největší, překrývala celý vchod.

	Brány nebyly celistvé, takže dovnitř stále proudil vzduch a viděli jsme ven, ale bylo to docela děsivé.

	Byli jsme tu uvězněni.

	Nejmenší děti zpanikařily.

	„Co se děje?“

	„Nedostaneme se ven!“

	„Chci domů!“ A tak podobně.

	Niko tam jen stál a sledoval, jak se mříže spouštějí.

	„Měli bychom pod to něco strčit, abychom měli volnou cestu,“ křikl Jake.

	Popadl nákupní vozík a odvezl ho k prostřední mříži.

	Jenže brána vozík svou tíhou odstrčila.

	Všechny tři mříže s hlasitou ránou dopadly.

	„Nedostaneme se ven,“ poznamenal jsem.

	„A nikdo se nedostane dovnitř,“ dodal tiše Niko.

	„No dobře,“ tleskl rukama Jake. „Děcka, kdo mě naučí Osadníky z Katanu?“

	Alex ke mně přistoupil a zatahal mě za košili.

	„Deane,“ řekl, „chceš jít se mnou do elektroniky?“

	 

	Všechny tabletové obrazovky v oddělení elektroniky byly samozřejmě mrtvé. Pád sítě je ovlivnil, stejně jako naše minitablety. Ale Alex našel jednu z těch starých plochých obrazovek. Ležela stranou, bokem od těch nejmodernějších přístrojů.

	Nikdy jsem nepochopil, jak si někdo mohl koupit obrovskou plochou televizi, když na velkých tabletech jste si mohli pustit televizi, zároveň brouzdat po síti, psát, telefonovat, číst si a hrát, a milion dalších užitečných věcí to umělo. Ale v každém obchodě jste i tak našli několik zastaralých plochých obrazovek a teď jsem teprve pochopil proč. Fungovaly bez Národní sítě. Přijímaly některé televizní signály. A ačkoli byl obraz trochu zašedlý a občas vytvářel pruhy, nadšeně jsme se dívali.

	Alex přepnul na CNN.

	Ostatní se k nám brzy přidali, nejspíš je přilákal zvuk fungující televize.

	 

	Předpokládal jsem, že zpravodajství bude plné našeho krupobití. Nebylo.

	To naše malé krupobití nestálo za povšimnutí.

	Zprávy uváděli dva moderátoři a vysvětlovali vše klidným hlasem, i když žena se zdála dost otřesená. Bylo poznat, že plakala. Make-up měla kolem očí rozmazaný a mě napadlo, proč jí to nikdo neopravil. Vždyť je to CNN, proboha.

	Muž v modrém obleku právě oznámil, že shrne všechny události pro ty, kdo se právě připojili. Což jsme byli i my. Řekl, že na ostrově jménem La Palma na Kanárských ostrovech vybuchla sopka.

	Na plátně za ním se objevil záběr na horu chrlící oblaka popela a kouře.

	Žena s rozmazanou řasenkou řekla, že celá západní část ostrova se důsledkem erupce rozpadla. Do oceánu se ponořilo na pět set miliard tun skály a lávy.

	To už neukázali.

	Chlap v obleku řekl, že exploze vyvolala „megatsunami“.

	Téměř kilometr vysokou vlnu.

	Pohybující se rychlostí tisíc kilometrů za hodinu.

	Rozmazaná řasenka řekla, že megatsunami stále rostla a dosáhla k pobřeží Spojených států. Nato se odmlčela. Hlas se jí zasekl v hrdle. Modrý oblek to vzal za ni.

	Megatsunami zasáhla východní pobřeží Spojených států ve 4:43 ráno středoamerického času.

	Boston, New York, Charleston, Miami.

	Všechna tahle města byla zasažena.

	Nedokáží odhadnout rozsah škod.

	Seděl jsem tam. Otupělý.

	Byla to nejhorší přírodní katastrofa v zaznamenané historii lidstva.

	Nejsilnější erupce sopky v zaznamenané historii.

	Největší tsunami v zaznamenané historii.

	Pořád přehrávali jeden a tentýž záznam.

	Šlo to tak rychle, že se musel záznam zpomalit, aby diváci viděli, co se stalo.

	Byl to záběr z ulice, záběr na Empire State Building, na kterou se žene obrovský mrak, je stále blíž a blíž, ale není to mrak – byla to stěna vody – a pak se obraz ztratil.

	Potom ukázali pláž. Dívali jsme se na moře, ale nebyla tam žádná voda, jen loď asi kilometr v dálce ležela převrácená na suchu a byl slyšet hlas, jak se modlí k Ježíšovi, vzápětí se záběr roztřásl, třásl se a třásl a nato přišla vlna tak vysoká, že kamera nedokázala zabrat vrchol. Pak nastala tma.

	Chloe navrhla, že by se chtěla dívat na pohádky. Nevšímali jsme šijí.

	Rozmazaná řasenka řekla, že Národní síť spadla, protože tři z pěti satelitních center se nacházela na východním pobřeží.

	Modrý oblek prohlásil, že prezident vyhlásil stav pohotovosti a byl přemístěn na bezpečné místo.

	Sledovali jsme televizi a mlčeli jsme. Většina.

	„Přepni to na pohádku,“ křičela Chloe. „Tohle je nuuuda!“

	Podíval jsem se na ni. Neměla páru, co to znamená. Znuděně tahala za kabel k minitabletům ležícím na pultu.

	Žádné z dětí nechápalo, co jsme to právě viděli. Couraly se kolem a televizi nevnímaly.

	Jako by mě praštili palicí. Zasáhlo mě, co jsem viděl.

	Rozmazaná řasenka řekla, že megatsunami zapříčinila obrovské výkyvy počasí ve zbytku země. Hlas se jí při slovech „ve zbytku země“ zadrhl. Zmínila se o tom, že ty bouře se nazývají supercely a že míří na Skalisté hory (kde jsme byli my).

	Podíval jsem se na Josii. Sledovala obrazovku. Na klín se jí posadila Caroline a Josie jí bezmyšlenkovitě hladila vlasy.

	CNN ukázala další záběry z východního pobřeží.

	Ukázali dům, který voda zvedla až do půlky hory. Ukázali jezera plná aut. Ukázali lidi polonahé a zmateně pobíhající ulicemi, které se zdály povědomé, ale vypadaly spíš jako z válečných filmů.

	Lidé na lodích, lidé plačící, lidé smetení vodou jako kusy dřeva, lidé smetení vodou stejně jako jejich auta, domy, stromy, popelnice, kola a bůhvíco ještě. Lidé a trosky. Trosky lidí.

	Zavřel jsem oči.

	Někdo vedle mě se rozbrečel.

	„Dej tam pohádku!“ křičela Chloe. „Chci pohádku!“

	Vzal jsem bratra za ruku. Byla ledově studená.

	Dívali jsme se celé hodiny.

	Potom někdo televizi vypnul.

	A někdo jiný sehnal pro všechny spacáky.

	Malé děti kvílely a my starší jsme neměli energii je utěšovat.

	Opravdu nás otravovaly. Zvlášť Chloe a Batiste.

	Batiste pořád mluvil o „konci světa“.

	Řekl, že přesně takhle to předpověděl reverend Grand. Nastal Soudný den. Měl jsem chuť ho praštit přímo do té jeho umaštěné tváře.

	Chtěl jsem jen přemýšlet. Nemohl jsem, protože děti pořád brečely, ptaly se na pitomosti a chodily za námi. Já jen chtěl, aby všichni do jednoho sklapli.

	Nakonec přišla Astrid a vzala Batista za ramena.

	Řekla jasně a zřetelně: „Děti, zajděte pro sladkosti. Vezměte toho tolik, kolik poberete. Jděte.“

	A ony odešly.

	Z oddělení cukrovinek se vrátily s plnými taškami.

	Bylo to to nejlepší, co jsme mohli v noci dělat: jíst sladkosti. Vzali jsme od dětí tašky, roztrhli je a na podlaze jsme udělali jednu velkou hromadu jen ze sušenek a bonbonů. Všichni jsme se do těch sladkostí pustili.

	Jedli jsme je, jako by to byly léky. Jako by to byly kouzelné sušenky, které nás vrátí zpátky do normálního života. Projedli jsme se až k ospalosti, zalezli jsme do spacáků a šli spát.

	Nejmenší děti pořád křičely, až někdo z těch starších zařval: „Sklapněte!“

	A to byla naše první noc.

	 

	
4. KAPITOLA

	 

	OSM CELÝCH DVA

	 

	KOLEM OSMÉ S NÁMI COSI OTŘÁSLO A PROBUDILO NÁS TO.

	Nevzbudili jsme se tak, jak se to obvykle stává, když se vám zdá, že utíkáte lesem, honíte lišku a najednou vás stromy popadnou, začnou vámi třást a vy se začínáte probouzet a uvědomíte si, že to máma vám třese ramenem. Poplašeně vyletíte z postele, protože přijdete pozdě do školy.

	Vůbec ne.

	Bylo to takhle: ležíte ve spacáku na podlaze obrovského supermarketu, když se najednou podlaha začne třást a prohýbat. Vy sebou házíte jak popkorn na rozpálené pánvi, všechno z regálů padá na zem a na vás. Všichni křičí a jsou vyděšení k nepříčetnosti a vy jste jeden z nich.

	Asi tak.

	 

	A teď to vtipné – byl to předtřes. K tomu dojde, když se schyluje k zemětřesení o síle osm celých dva stupně. Zemětřesení, které je tak silné, že nejdřív vyšle malého brášku jako varování.

	„Do pizzerie!“ křičel Niko. „Pod stoly!“

	Jednou rukou jsem popadl Alexe, druhou prvňáka Odyssea a rozběhl se. Zboží padalo z regálů nebo už leželo na zemi. Z oddělení nápojů jsme slyšeli, jak se rozbíjejí skleněné láhve.

	Ostatní nám byli v patách. Viděl jsem, jak větší děcka zvedají ta menší. Astrid vedla Josii. Zakopávali jsme a padali a běželi, jen abychom se dostali do pizzerie a pod stoly. Byly přišroubované k podlaze, proto nás tam Niko nasměroval.

	„Budeme tu v bezpečí,“ řekl jsem Alexovi a Odysseovi, kterému teklo z nosu.

	„Držte se nohy stolu,“ křičel Niko.

	„Tohle je kravina,“ zavrčel Brayden. „Je po zemětřesení. Proč bych se tu měl scho –“

	Vzápětí se jeho hlas začal třást.

	Protože země samotná se roztřásla.

	A pak se chytil nohy stolu.

	Samotné zemětřesení mě děsilo méně než jeho předtřes. Na zemětřesení už jsme se připravili. Byli jsme vzhůru.

	Začali jsme se třást a třást a poslouchali jsme, jak věci padají z regálů a rozbíjejí se o zem.

	 

	Byl zázrak, že se obchod nezřítil, ale jak jsme zjistili, supermarket byl pevný jako sejf. Držel. Jako skála. Všechno uvnitř sice popadalo na zem a hodně regálů se převrátilo, ale škody nebyly tak strašné, jak mohly být.

	„Jsou všichni celí?“ zeptal se Jake.

	„Hm, řekla bych, že ne,“ odpověděla Astrid. „Svět, jak ho známe, už není. Jsme zamčení v Greenwayi a obchod právě rozmlátilo na kusy zemětřesení.“

	Zuřila a vypadala přenádhemě.

	„To vím, Astrid,“ odsekl Jake. „Všechno sice jde k čertu, ale já vás mám na starosti, tak jsem se jen zeptal!“

	Předškoláci začali pofňukávat. Stejně jako Odysseus měli tváře od slz, špíny a hlenů. Všechny malé děti vypadaly strašně.

	„Jake dělá, co může, tak proč mu nedáš pokoj, Astrid?“ pustil se do ní Brayden.

	„Jdi do háje, Braydene! Ty jsi ten poslední člověk, se kterým bych tu chtěla být!“ odsekla.

	Josie si zakryla uši. Malé děti se rozplakaly a Chloe začala křičet.

	„Dobrá, tak se všichni uklidníme,“ řekl Jake. „Astrid, neovládáš se. Dej se dohromady!“

	„Pardon,“ ozval se Henry. „S Caroline jsme se rozhodli. Chceme domů.“

	Henry a Caroline chtěli domů. Jako by spali přes noc u kamaráda, pohádali se a Jake měl zavolat rodičům, aby si pro ně přijeli.

	„Jo! Chci svoji babičku!“ křičela Chloe.

	„Lidi, máme tu počkat na paní Woolyovou,“ prohlásil Jake klidně.

	Ale děti ho ignorovaly. Brečely, křičely, popotahovaly.

	Nejblíž ke mně byl Odysseus. Kýval hlavou na souhlas s ostatními dětmi. Z očí mu kanuly slzy velké jako hrachy, stékaly mu po tváři a on si je utíral do rukávu mikiny.

	„Bude to dobré,“ chlácholil jsem ho.

	Jen zavrtěl hlavou a rozeštkal se ještě víc.

	Vstal jsem. Budu potřebovat anglicko-španělský slovník.

	„Ještě nechoď,“ zastavil mě Niko. „Přijdou ještě dotřesy.“

	Měl pravdu. Podlaha se začala chvět a já padl k zemi a odplazil se pod nejbližší stůl. Shodou náhod to byl stůl, pod kterým se schovávala Astrid.

	Takhle blízko jsem u ní ještě nebyl. Držel jsem se středové tyče. Ona měla ruce těsně pod mými.

	Sklonila hlavu a já viděl jen blonďaté vlasy a fialový svetr. Za chvíli otřesy přestaly.

	Vzhlédla ke mně a najednou jsem nic jiného nevnímal. Jako by teď ona viděla jen mě a já jen ji. Vypadala vyděšeně jako malá holčička, v očích měla slzy.

	Nevím, co mi četla ve tváři. Nejspíš že jsem do ní naprosto poblázněný. Že ji miluju celým srdcem a duší.

	Nejspíš se jí to, co vidí, nelíbilo, protože si hřbetem ruky setřela slzy a odvrátila se ode mě. Tiskla čelist a vypadala, jako by mě chtěla praštit do krku. Taková je pravda.

	Vylezl jsem zpod stolu.

	 

	„Kašlu na to,“ ozvala se Sahalia. „Jdu domů.“

	„Ne, nejdeš, Sahalie,“ řekl Jake. „Paní Woolyová nám řekla, abychom tu všichni zůstali, a přesně to uděláme.“

	„Děláš si srandu?“ podívala se na něj Sahalia. „Paní Woolyová se nevrátí. Jsme tu sami. A upřímně, radši bych to zkusila venku na vlastní pěst, než tu zůstala s vámi.“

	Alex se zeptal: „Jak se odtud chceš dostat? Mříž je spuštěná.“

	Sahalia ukázala ke zdi za pizzerií, poblíž sekce s potravinami.

	Aha.

	Byly tam dveře s červeným svítícím nápisem Východ.

	Jak jsme si jich mohli nevšimnout?

	„Musejí tu mít únikové východy,“ řekla.

	Přešla ke dveřím a zatlačila.

	„Udělám to,“ řekl Brayden.

	„Brayi!“ vykřikl Jake, ale Brayden se už rozběhl proti dveřím.

	Narazil do nich plnou vahou.

	„Hm,“ zabručel, když se zvedl ze země „Jsou zamčený.“

	„Jak jsem řekl,“ zopakoval Jake a díval se na kamaráda. „Zůstaneme tu, dokud se paní Woolyová nevrátí.“

	„Najdu cestu ven,“ trvala na svém Sahalia a odkráčela. „Když dovolíte, Sahalia je moje sousedka,“ přisadila si Chloe. „Jestli jde domů ona, tak já taky.“

	„A já taky,“ ozval se Max. „Můžu stopnout auto.“ Jake ztrácel trpělivost.

	„Slyšeli jste, co říkala paní Woolyová. Zůstaneme tu, dokud se pro nás nevrátí. Je to jednoduché.“

	„Ale proč jde Sahalia pryč?“ kvílela Chloe.

	„Sahalia nikam nejde,“ odpověděl Jake. „Dveře jsou zamčené.“

	„Ale já chci svoji babičku!“

	Jake se sklonil a chytil ji za ramena.

	„Přestaň říkat, že chceš domů. Domů nepůjdeš, dokud se paní Woolyová nevrátí.“

	„Ale já chci…“

	Jake do ní strčil.

	„Přestaň.“

	„Moje babička…“

	Znovu do ní strčil. „Přestaň.“

	Zmlkla. Začala si třít místo na hrudi, kam ji šťouchl, a propalovala ho pohledem.

	Měli jsme štěstí, že obchoďák má pevné zdi, ale, páni, bordel tu byl pořádný. Skoro všechno spadlo, ale většina regálů se nerozbila, jen převrátila. To bylo fajn. Ale byl tu nepořádek a většina skleněných věcí ležela roztříštěná po zemi.

	Prodírali jsme se spadaným zbožím, mířili jsme zpátky ke spacákům v oddělení elektroniky.

	„Budeme tu muset uklidit,“ řekl mi Alex.

	 

	„To se hodí,“ odpověděl jsem. „Alespoň nás to zabaví, než si pro nás přijdou.“

	Alex jen pokrčil rameny.

	 

	Velké tablety, které visely na zdech v oddělení elektroniky, ležely nyní na podlaze.

	Všechno tu bylo na zemi.

	Předváděcí stěna napůl visela z betonové zdi za ní.

	Tablety ležely displejem k zemi. Kolem se povalovalo černé sklo a úlomky plastů.

	Všichni ostatní stáli kolem, smutní a sklíčení, a dívali se na trosky, kterými jsme se s Alexem brodili.

	„Měli jsme jen jednu zatracenou televizi,“ postěžoval si Brayden. „A teď je na maděru. Jak zjistíme, co se děje venku?“

	„Myslím, že bychom měli začít zvažovat, že odejdeme,“ prohlásila Astrid.

	„Ticho!“ okřikl ji Alex.

	„Ne, myslím to vážně,“ pokračovala, ačkoli bylo vidět, že ji Alex překvapil.

	„Slyším televizi,“ prohlásil Alex.

	Všichni jsme ztichli. Kdybyste poslouchali, slyšeli byste tiché bzučení, tichounké hučení.

	Brayden a Jake vykročili k nám skrz hromadu velkých tabletů.

	„Opatrně,“ ohlédl se na ně Alex. „Mohli byste dostat elektrickou ránu!“

	Televizi našel Jake.

	Překročil hromadu převrácených tabletů, televizi držel opatrně po stranách.

	Obrazovka se rozbila. Na monitoru byly cik cak různobarevné skvrny.

	Alex od něj obrazovku převzal a postavil ji na zem.

	Zatlačil na spodní okraj rámu. Tak se měnily kanály – dělávali jsme to tak do mých asi sedmi let, kdy jsme televizi vyměnili za tablet.

	Alex si s tím trochu pohrál a rušivé zvuky zesílily.

	Pak se ozval hlas.

	„Jo!“ vykřikl Jake.

	Malé děti se rozesmály.

	„Ticho!“ okřikl je Niko.

	„Ticho, děcka,“ utišila je Astrid.

	Ozval se mužský hlas. Znělo to jako rozhovor.

	„…bylo naprosto nečekané, jelikož oblast se nenachází na geologickém zlomu. Nedalo se to předpokládat. Zemětřesení této síly jsme zde zatím nezaznamenali. Není pochyb, že muselo být způsobeno včerejší megatsunami.“

	Alex se posadil před televizi. My jsme se uvelebili kolem až na Chloe, která si zašla pro něco k jídlu.

	Hlas v televizi se změnil.

	„Promiňte, profesore. Máme nové zprávy. Právě k nám dorazily informace o úniku. O chemickém úniku. Ze skladu chemických zbraní. Máme zprávy, že ze skladů NORADu uniklo několik chemických bojových látek.“

	„Ticho! Ticho všichni!“ Podle všeho se někdo ve studiu snažil utišit své kolegy. „Vyjádření NORADu: Žádáme o pozornost obyvatele Colorada a přilehlých států. V 8.36 dnešního rána, ve středu 18. září 2024, byl ve skladech chemických zbraní Severoamerického velitelství protivzdušné obrany zaznamenán únik chemických látek. Vyzýváme obyvatele v oblasti osmi set kilometrů od střediska NORADu, aby se urychleně odebrali do uzavřených prostor a utěsnili všechna okna a dveře.“

	Niko vstal. Vypadal vyděšeně. Jako by se o něj pokoušela panika.

	 

	„Lidi, musíme zakrýt ty mříže,“ prohlásil. „A to hned.“

	Pobíhali jsme obchodem sem a tam, prodírali se popadanými balíky a krabicemi. Niko nám říkal, co máme dělat.

	„Jakeu, sežeň látky z plastu. Braydene, Deane, najděte lepicí pásky.“

	„Látky z plastu? Co je to?“ zeptal se Jake, v hlase se mu ozývala panika.

	„Koupelnové závěsy,“ navrhl Alex, „nebo zástěry, jaké mívají malíři.“

	„Alexi, pomoz Jakeovi. Najděte, co můžete. Astrid, hlídej děcka.“

	„Nedávej mi je na krk,“ protestovala. „Jsem stejně šikovná jako vy.“

	„Udělej, co říkám!“ zahulákal Niko.

	Poslechla.

	 

	S Braydenem jsme našli pásky a nadávali jsme, že jsme s sebou nevzali košíky a vozíky, abychom jich mohli nabrat víc. V náručí jsme každý unesli tak deset rolí.

	„Mám nápad,“ řekl jsem a sundal jsem si košili.

	„Co to děláš, Geraldýno?“ zeptal se Brayden. V hlase mu zaznívala nervozita. „Kašlu na tebe, jdu pryč.“

	A odešel s deseti rolemi.

	Svázal jsem rukávy své košile a začal do ní házet lepicí pásky. Možná by stejně času zabralo dojít pro vozík, ale když jsem z uličky odcházel, měl jsem v košili víc než třicet rolí pásky.

	 

	Když jsem došel k mříži, Niko a Jake se právě snažili odtlačit autobus dál od vchodu, aby tam udělali víc prostoru. Nepohnul se ani o píď.

	„Zapomeň na to,“ řekl nakonec Niko. „Vezmeme to přes to.“

	Brayden roztrhal obaly s plastovými látkami.

	„Udělám to,“ nabídl se Niko. „Dojdi pro další pásky. Budeme jich potřebovat mnohem…“

	To jsem právě dorazil já a vysypal jsem na zem role lepicích pásek.

	„Výborně,“ řekl Niko. „Pootvírej je.“

	Začal jsem trhat plastové obaly, když mi Brayden vrazil loket do žeber.

	„Dobrý břišáky, chlape,“ řekl. „Posiluješ?“

	Rozesmál se. Jake přestal rozbalovat koupelnové závěsy a dvěma kroky byl u Braydena. Zatřásl jím. A silně.

	„My tu umřeme kvůli zkurvenýmu NORADu a ty tu rejpěš do knihomola kvůli fyzičce? Upadl jsi na hlavu? Seber se, chlape!“ Pustil ho a Brayden klopýtl.

	Snažil jsem se rozvázat uzly na rukávech své košile.

	Alespoň už vím, co si o mně Jake myslí. Knihomol. No dobře. Je mi to fuk.

	Musíme poslepovat ty závěsy.

	„S tímhle to půjde rychleji,“ ozval se hlas mého bráchy. Kráčel k nám přes linoleum, v rukou držel dvě hřebíkovačky a krabici velkých hřebíků.

	Jake a Niko se ujali hřebíkovaček. Já, Brayden a Alex jsme jim podávali látku.

	Dvě vrstvy koupelnových závěsů. Jedna vrstva vlněných přikrývek (Alexův nápad). Na to tři vrstvy slepených plastových pytlů. Vše po stranách utěsněno velkým množstvím hřebíků a spoustou metrů lepicí pásky.

	Přišla k nám Astrid, v závěsu za ní byly nejmenší děti. Obešly autobus, aby se podívaly na náš výtvor.

	„To není špatný,“ poznamenala Astrid.

	„Pomůže to,“ řekl Jake.

	Popadl Astrid a strčil si její hlavu do podpaží.

	„Hej, děcka,“ křikl. „Kdo ji chce zlechtat?“

	Děti vykřikly a vrhly se na ni.

	„Pusť mě, ty kreténe!“ křičela, ale smála se.

	Vykroutila se Jakeovi a odstrčila děti stranou.

	„Slezte ze mě, vy malý zrůdy!“ křičela se smíchem.

	Košile se jí vyhrnula nad pas a já zahlédl dolní část jejích zad. Opálená, vypracovaná, nádherná.

	Měla lepší kondičku než já. A o hodně.

	„Přineseme ještě další přikrývky,“ navrhl Niko. „A uděláme další vrstvu. Pak se podíváme po nějaké překližce. Chci to upevnit pod dřevem.“

	Setřel jsem si z tváře pot a do čela se mi opřel chladný vzduch. Uvědomil jsem si, co mi v první chvíli nedošlo.

	„Klimatizace,“ zašeptal jsem. A vzápětí zakřičel: „Klimatizace!“

	Zapnula se klimatizace. Obrovské průmyslové větráky, které vháněly vzduch dovnitř. Proto jsme se při práci cítili příjemně.

	„Do prdele,“ ulevil si Niko.

	 

	
5. KAPITOLA

	 

	INKOUST

	 

	„KDE JE HLAVNÍ OVLÁDÁNÍ?“ ZEPTAL SE NIKO ASTRID. „PRACOVALAS tu. Víš, kde to je?“

	„Vzadu je kancelář bezpečnosti,“ zajíkla se. „Ve skladišti.“

	Nejmenší děti se k ní tiskly, takže zůstala stranou, zatímco my ostatní jsme pádili s Nikem v čele do zadní části obchodu.

	Proběhli jsme obrovskými kovovými dvoukřídlými dveřmi do skladiště.

	Byla tam tma. Většina skladiště byla napěchovaná krabicemi a regály. Mísilo se tu mnoho vůní: ovocný džus, čpavek, elektrotechnika, granule pro psy.

	Vzadu vedly dvoje vysoké kovové dveře k nákladním rampám.

	Ani mě nenapadlo, že by tu byly nákladní rampy, ale byly tu. Bezpečnostní brány se spustily i před těmito dveřmi, stejně jako před předním vchodem.

	Po straně tohoto rozlehlého prostoru byla budka se slovy Řídící centrum na ceduli na dveřích. Kukaň měla před zemětřesením prosklené stěny, ale teď se tu všude kolem povalovaly jen střepy.

	„To je ono,“ vykřikl Brayden, který si podle všeho liboval v komentování očividného.

	Dveře do kukaně byly zamčené, ale vzhledem k tomu, že se sklo ze stěn roztříštilo na kousky, se Niko jen protáhl rámem.

	Byla tu řada monitorů se záběry bezpečnostních kamer ukazujících každý kout supermarketu, ačkoli většina z nich mířila na oddělení elektroniky.

	„Tohle je paráda,“ zamumlal Brayden. Ukázal na jednu obrazovku. „Podívejte, tahle nahrává dámský kabinky.“

	„Soustřeď se, Braydene,“ okřikl ho Jake. „Potřebujeme najít ovládání klimatizace.“

	Alex ukázal na zeď. Byly do ní zabudované čtyři panely. Jeden ovládal solární systém na střeše. Kontrolky svítily zeleně, což znamenalo, jak jsme už věděli, že máme proud.

	Jeden panel ovládal brány. Na velké cedulce nad kontrolkou stálo „Vzdálený přístup – vnější brány“. Další panel ovládal tlak vody. Ten se zdál v pořádku.

	My právě teď potřebovali ten čtvrtý: ovladač klimatizace.

	Zkoumali jsme panel.

	Byly tu různá čísla a kontrolky. Procentuální měřidla a spousta ikonek, které jsme nedokázali rozluštit. Jedna vypadala jako blesk. Další byl obrácený smajlík. Jedna vypadala jako zadek, nedělám si srandu. Netušili jsme, co s tím.

	„Ale chlape!“ vykřikl Alex.

	Brayden totiž začal náhodně mačkat různá tlačítka.

	„Ne…,“ začal Alex, ale Brayden ho přerušil.

	„Jeden z těch čudlíků musí ty větráky vypnout!“

	„Jenže je nemůžeš mačkat, jak se ti zlíbí,“ namítl Niko. „Musíš si dávat…“

	A jako na zavolanou klimatizace zesílila a začala dovnitř vhánět ještě více vzduchu.

	„Jen to zhoršuješ.“

	Brayden rozhodil ruce.

	„Musíme najít hlavní větrák a vypnout to ručně,“ navrhl Niko. „Je to nejrychlejší způsob.“

	„Nejspíš bude na střeše,“ řekl Alex.

	Všichni jsme se na něj podívali.

	„Půjdu já,“ řekl Niko.

	„Já taky,“ přidal se Alex.

	Nemůžu nechat jít svého bratra samotného.

	„Taky půjdu,“ ozval jsem se.

	„Budu hned zpátky,“ křikl Jake. „Počkejte tu!“ Vběhl zpátky do obchodu.

	„Jak se dostaneme na střechu?“ zeptal se Alex.

	„Tudy,“ ukázal Niko.

	Po zdi se plazily kovové schůdky a mizely ve stropě.

	Průlez byl otevřený, skrze něj jsme viděli žlutavou oblohu.

	„Co to sakra…?“ Jen jsem na tu díru ve stropě zíral.

	„Sahalia,“ odpověděl Niko. „Našla průlez dřív než my.“

	Už jsem byl v půli schodiště, když se ke mně přidal Jake.

	„Na,“ řekl a podal mi plynovou masku. Musel to najít v oddělení potřeb pro kutily.

	„Díky,“ řekl jsem a upevnil šiji na obličeji.

	„Dojdi pro masky i pro ostatní,“ řekl jsem. „Jen pro jistotu.“

	Jake povytáhl obočí, nebyl zvyklý, že mu dávám příkazy.

	„Jdu na to, chlape,“ řekl.

	Prošel jsem průlezem na střechu.

	Jak bych mohl popsat, co jsem tam spatřil?

	Za prvé, střecha byla posetá kroupami a podlaha byla na mnoha místech promáčklá.

	Co bylo důležitější, byla tam Sahalia. Stála na okraji střechy a pozorovala oblohu. Na zemi vedle ní ležela krabice, v ní byl složený požární žebřík. Dosud nerozbalený.

	Sahalia se dívala přímo před sebe.

	Niko a Alex se postavili hned za ni a dívali se stejným směrem.

	Já se zastavil a maska mi při pohledu na to, co pozorovali i oni, vypadla z ruky.

	V dálce nad horami se zvedal černočerný oblak, vířil ve vzduchu jako pentle. Stoupal a stoupal, až dosáhl na mraky, pak se roztáhl po obloze a utvořil trychtýř.

	Jako by se po obloze rozléval inkoust.

	Kalhoty nasávaly vlhkost z krup, dolní lemy jsem měl úplně promáčené. Bylo mi to jedno.

	Černý mrak rostl a rostl, až se do temnoty ponořil celý horizont.

	„Co je to?“ zamumlal Alex.

	„Zeptej se Braydena,“ řekl Niko.

	Místo něj se ozvala Sahalia. „V NORADu vytvořili něco hodně zlého.“

	Inkoustový mrak už byl velký jako kopec za ním. Vypadal jako obrácená hora, vrcholkem se dotýkající země.

	„Klimatizace,“ připomněl Niko. „A hned.“

	Statečný lovec promluvil.

	Poslechli jsme ho.

	 

	Najít ovladače klimatizace bylo snadné. Byly umístěny přímo uprostřed střechy. Čtyři obrovské kovové krabice to byly. Po stranách měly průzory, kterými vháněly dovnitř čerstvý vzduch, a byly pospojované tlustými rourami. Ta nejtlustší mizela v podlaze.

	„Sakra,“ ulevil si Niko. „To potrubí.“

	Roury představovaly problém. Pomlátilo je krupobití. Byly samý důlek a prasklina. Na mnoha místech v nich zely velké díry a nasávaly tak do sebe i vnější nefiltrovaný vzduch.

	„I když to uzavřeme, kontaminovaný vzduch stejně bude dovnitř dál proudit,“ řekl Alex. V hlasu se mu ozývala panika. Začínal být vyděšený.

	„Musíme je odpojit,“ prohlásil Niko. Otočil se k Sahalii. „Najdi kladivo. Jestli bude na tebe moc těžké, řekni Jakeovi, aby ho přinesl.“

	„Přinesu pitomý kladivo,“ zasyčela na něj.

	„No tak pro něj jdi!“ okřikl ji Niko.

	Zmizela průzorem.

	Niko přistoupil k té nejtlustší rouře, která asi metr a půl od něj mizela ve střeše. Stoupl si na ni a začal skákat. Jedna rána. Kov zaskřípal. Druhá rána. Roura trochu povolila.

	„Pomozte mi,“ křikl na mě a Alexe.

	Oba jsme s bratrem stoupli na rouru a začali po ní skákat. Byla by to docela zábava, kdybychom přitom nepozorovali, jak se ten černý mrak stále více rozlévá po nebi.

	Skákali jsme a dupali a nakonec se nám do ní podařilo promáčknout důlek.

	Sahalia se vrátila s kladivem. Seskočili jsme z roury.

	Niko vzal kladivo a udeřil. A znovu a znovu. Kladivo odvedlo mnohem lepší práci než naše skákání. Svaly na Nikových zádech se napínaly a já musel uznat, že v tom klukovi něco je. Niko byl silný a neústupný.

	Světlo zezelenalo. Všechno kolem zezelenalo. Připadal jsem si jak ve filmu o mimozemšťanech nebo pod vodou.

	Další rána. A další. Další. Niko stále bušil kladivem do potrubí.

	Chemický mrak se blížil, jako by to byla jen obyčejná bouřka. Jenže vzduch začal pálit a do očí mi vhrkly slzy.

	„Vypadněte odtud!“ křičel Niko. „Jsem hned za vámi.“

	„Ne!“ vykřikl jsem. „Potřebuješ naši pomoc.“

	Uvědomil jsem si, že jsem masky nechal u vstupu na střechu.

	Rozběhl jsem se k nim.

	Alexovi a Sahalii to muselo taky dojít, protože mě následovali.

	Popadl jsem masky a Alex a Sahalia proběhli kolem mě a zmizeli v průlezu. Kašlali a nadávali.

	„Hned přijdu,“ křikl jsem za nimi.

	Otočil jsem se zpátky na Nika…

	A pak se mi udělalo šoufl.

	Hrdlo, tělo i mysl mě bolely. Měl jsem pocit, jako bych hořel. Všechno mě svědilo, až jsem toužil někoho zabít. Opravdu jsem po tom toužil. Chtěl jsem někoho zabít a ten někdo, koho jsem chtěl zabít, byl Niko.

	Viděl jsem ho, jak mlátí kladivem, a chtěl jsem mu rozpárat krk. Chtěl jsem ukončit jeho trápení plné slušného vychování, hrdinství a absolutního nedostatku humoru.

	Rozběhl jsem se k němu s maskou v ruce.

	Zařval jsem.

	Radí jsem na zem, tváří do krup. Zakopl jsem. Někdo mě držel za nohy a já zuřil. Byl to můj bratr. Měl na sobě plynovou masku a táhl mě do průzoru.

	Máchl jsem po něm. Zabiju ho. Takhle mi podtrhnut nohy. Utrhnu mu hlavu.

	Ropadl jsem kroupy a hodil je po něm.

	Dál mě táhl k průlezu a vtáhl mě do něj.

	Začal jsem ho mlátit maskou. Nepustil mě, dál mě táhl po schodech.

	Zazmítal jsem se. Chtěl jsem, aby ztratil rovnováhu. Chtěl jsem mu strhnout tu jeho masku. Popadl jsem ho za vlasy a zatáhl. Kousl jsem svého bratra do paže, až vytryskla krev.

	Před očima jsem měl rudo, lidé^to tak říkávají, ale já viděl jen rudou krev a nedokázal jsem myslet. Jen jsem kousal. Škrábal. Trhal. Ničil.

	Dostali jsme se pod schody a Alex se snažil ode mě odplazit. Natáhl jsem se po něm.

	Jake mě udeřil.

	Dopadl jsem na studenou podlahu, zanadával a zavrčel ha něj.

	„Kristepane!“ ulevil si Jake. „Co se to tam nahoře stalo?“

	Zařval jsem. Nenacházel jsem slova.

	„Co se to tvýmu bratrovi stalo?“ obořil se Jake na Alexe.

	Alex plakal. To já ho rozplakal.

	„Je z něj zvíře!“ křičel Jake a zabořil mi koleno do žaludku, až jsem se nemohl ani hnout. Paže se mi nějak ocitly za zády. Kromě fotbalu Jake také zápasil. A převažoval mě o dobrých pětadvacet kil. Uvěznil mě pod sebou.

	Nika jsme neslyšeli, dokud nestál přímo za námi.

	„Utěsnil jsem to,“ řekl. „Je to hotové. Ale budeme muset zakrýt i tenhle průlez plastem. Já seženu hřebíkovačky a vy, kluci, dojděte pro...“

	Musel jsem zavrčet nebo zařvat nebo tak něco.

	Ukázal na mě.

	„Co je to s Deanem?“

	Přísahám bohu, chtěl jsem mu rozpárat krk.

	 

	
6. KAPITOLA

	 

	ŘINČENÍ BRÁNY

	 

	JAKE MĚ DRŽEL U ZEMĚ. V SRDCI Ml DUNĚL HNĚV. CHCI VSTÁT!

	Pak jsem uslyšel to podivné kňučení. Panické kňučení.

	To byl Brayden.

	„Co je s ním?“ ptal se. Horní ret ohrnul znechucením. „Co je to? Z čeho to je?“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Jake, který měl stále co dělat, aby mě udržel na místě.

	Jake musel mít tak sto kilo. Beton pode mnou studil. „Podívej se na něj!“ křičel Brayden. „Jde z něj kouř! Je to zrůda z pekel!“

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Alex. Zněl vyděšeně. Jako by brečel, ale ze své pozice jsem na něj neviděl. Brayden se tahal za vlasy, rozhlížel se.

	„Je to všude!“ brečel. „Kouř z pekel!“

	Couval od nás, dokud nenarazil na sloup krabic. „Braydene, žádný kouř tu není,“ řekl Niko. „Všechno je v pořádku.“

	„Je tu zlo!“ naříkal dál Brayden.

	„Chlape, hrabe ti,“ poznamenal Jake.

	Niko přistoupil k Braydenovi.

	„Nedotýkej se mě!“ řval Brayden.

	„Podívej,“ řekl Niko Jakeovi. „Zorničky má rozšířené.“

	„Jdi ode mě,“ křičel Brayden.

	„Musí to být tím vzduchem.“ Niko se podíval na mě. „Vzduch zezelenal. Dýcháme ty chemikálie. Musí napadat mozek.“

	Niko byl divný, ale nahlas jsem to neřekl.

	Kolem očí měl puchýře, vypadal jak mýval. A jeho ruce, když se mě dotýkal, taky pokrývaly malé krvavé puchýře, jako by nosil rudé rukavice.

	Začal kašlat.

	Zakašlal do ruky a vyšel z něj rudý hlen. Když spatřil svoje ruce, zatvářil se tak překvapeně a zmateně, až jsem se začal smát.

	Nešlo o ironické uchechtnutí, ale o smích šílence.

	Říkám vám přesně, co se dělo.

	Brayden seděl na podlaze, choulil se do klubíčka a brečel.

	Dobře mu tak.

	Zavřel jsem oči a poslouchal tlukot svého srdce. Zněl hlasitě, jako bych měl srdce gorily.

	Jediné, co jsem dokázal vyslovit, bylo: „Aggghhrrrr.“

	Snažil jsem se říct Alexi. Ale nedokázal jsem to.

	„Musíme se umýt,“ řekl Niko. Stáhl si košili a prozkoumával se. Na kůži mu vyrašilo obrovské množství puchýřů. Vznikaly tam, kde se pod kůží táhly hlavní tepny a žíly. Připomínal živoucí model oběhové soustavy.

	Zkusil jsem to znovu. „Agghrrr…“ Pokoušel jsem se říct: Omlouvám se.

	„Potřebujeme mýdlo a vodu,“ řekl Niko. „A asi bych si měl vzít něco proti alergii.“

	„Přinesu to,“ nabídl se Alex.

	„Sahalie, měla by ses taky převlíknout,“ navrhl Niko. Dívka byla vyděšená. Po tvářích jí stékal rozmazaný make-up. Zamířila ke dveřím do obchodu a širokým obloukem se vyhnula Braydenovi.

	„Hele, mohla bys nám přinést oblečení?“ křikl za ní Niko.

	Ohlédla se po nás.

	„Jasně,“ řekla. „Není problém.“

	Zkusil jsem říct: Pusť mě, jsem v pohodě. Ale vyšlo ze mě jen další zavrčení. Napjal jsem se proti Jakeově váze.

	„Klídek, Deane!“ zařval mi Jake do ucha.

	Alex se vrátil. Podíval se na mě, potom se odvrátil. Na tváři měl šrámy, tam kde jsem ho podrápal, a pod nosem krev. I oči měl podlité.

	„Hele, kámo, udělej mi laskavost,“ řekl Jake mému bratrovi. „Sežeň mi provaz, ať můžu tadyhle našeho Hůlka svázat.“

	 

	Když vás svazují provazem, který váš vlastní bratr přinesl z oddělení sportovních potřeb, uvědomíte si, že je něco špatně.

	 

	Když mě svázali, odvedl Jake Braydena zpátky do obchodu. S Nikem si mysleli, že je možná vzduch ve skladišti pořád otrávený.

	Niko si svlékl oblečení a hodil ho do odpadkového koše. Řekl Alexovi, aby udělal totéž. Vzali antibakteriální mýdlo a minerálku, kterou Alex přinesl, a umyli se. Prostě tam stáli na betonové podlaze a drhli se.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Niko Alexe.

	„Řekl bych, že jo,“ odpověděl Alex.

	„Bylo to dost děsivý.“

	„To bych řek‘.“

	 

	Vadilo mi to. Nelíbilo se mi, že Niko utěšuje mého bratra. Byl to můj bratr. To já bych ho měl utěšovat. Až na to, že jsem ho napadl.

	 

	„Tady máte!“ křikla Sahalia a dveřmi dovnitř vletělo několik kusů oblečení.

	Přinesla nám růžové teplákové soupravy, včetně růžových chlupatých bačkor.

	Začal jsem si připadat víc sám sebou.

	„Kluci,“ zaskřehotal jsem. Hlas jsem měl zdrsnělý. „Kluci…“

	Niko ustal v oblékání.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Alex Nika.

	Máš se ptát mě, chtěl jsem mu odseknout.

	Niko přikývl a otřel si tvář.

	„Puchýře mizí. Umýt se byl dobrý nápad. Myslím, že kdybych tam zůstal o něco déle, byl bych na tom mnohem hůř.“

	Alex účastně přikývl.

	„Kluci!“ ozval jsem se ze země.

	„Dobře, Deane!“ odsekl Alex. „Snad chvíli vydržíš.“ Niko si prohlédl hruď. Puchýře mizely před očima. Poté co se oba oblékli, se na mě konečně podívali. Alexovi z kapsy trčely mé brýle. Musel mi je vzít během potyčky. To od něj bylo hodně ohleduplné, když uvážím, že jsem se mu snažil utrhnout hlavu.

	„Je ti lip?“ zeptal se mě Niko.

	„Jo,“ zaskřehotal jsem. „No, bolí mě celé tělo, ale už jsem to já.“

	„Kdo je prezidentem? Co je za den? Jakou zmrzlinu má máma nejradši?“ zeptal se mě Alex.

	„Cory Booker. Je středa. A máma nesnáší laktózu.“ Zvedli mě.

	 

	Vyšli jsme ze skladiště a došli tam, kde čekali ostatní. Museli jsme v těch růžových teplácích vypadat hodně směšně.

	Astrid se nás zeptala, jestli je všechno v pořádku, a rozesmála se.

	„Hele, děti, podívejte, dámy se chystají sportovat!“ ukázala na nás Astrid a děti propukly v smích.

	Jake a Brayden se k nim přidali. Alex taky.

	Já se pořád cítil divně.

	Chtěl jsem Astrid. Byla krásná. Chtěl jsem ji. Všemi temnými a neřestnými způsoby.

	Omluvte můj chtíč. Za to může výsledek cílené práce NORADu.

	Ztěžka jsem polkl. Snažil jsem se ovládnout svůj dech.

	„Udělali jsme vám pizzu,“ řekl Max.

	„A snědli jsme ji, ale Astrid upekla další,“ dodala Chloe.

	 

	Zatímco Jake s Nikem a Braydenem zasvěcovali Astrid do toho, co se stalo, já se dlouze podíval na svého bratra, kterému jsem pořádně upravil fasádu. V pizzerii pořád stál nákupní košík s léky a obvazy, takže jsem k němu došel, ale nenašel jsem v něm to, co jsem hledal.

	„Alexi, pojď sem, prosím tě,“ řekl jsem. „Chci tě ošetřit.“

	Věděl jsem, co potřebuju: antiseptikum. Naše máma nedala dopustit na Bactine. Na naše škrábance a říznutí nikdy nepoužívala nic jiného. Dokonce ho v malé lahvičce nosila ve své kabelce.

	Takže jsem mávl na Alexe, aby šel se mnou, a zamířili jsme do lékárny.

	Cítil jsem se strašně.

	Přes celou tvář se mu táhly škrábance po mých nehtech. Velmi bratrské. A na čelisti měl obrovskou modřinu. Toliko k jemnému zacházení. Oči měl rudé od pláče. Kvůli mně.

	Prohledával jsem zásuvky a regály, dokud jsem nenašel, co jsem potřeboval. Taky jsem vzal několik bavlněných kosmetických tamponů.

	„Nebyl jsem sám sebou,“ řekl jsem a přetřel jeden z jeho mnoha šrámů. „Něco bylo ve vzduchu. Zešílel jsem z toho. Vždyť víš, že bych ti nikdy takhle neublížil.“

	Alex přikývl, ale nezvedl oči ze země.

	„Prosím,“ žadonil jsem. „Řekni, že mi odpouštíš. Cítím se strašně. Hůř to nejde.“

	Ve světlých očích mého bratra se zračily slzy.

	„Já jen…,“ řekl slabým hlasem. „Já se jen ještě nikdy takhle nebál…“

	Teď už se bál.

	Kvůli mně.

	„Nechápu, co se to stalo,“ řekl. „Proč ses tak choval. Proč Nikovi naskákaly puchýře a proč Brayden začal vidět věci, co nebyly.“

	„Na to přijdeme,“ slíbil jsem mu. „A já… budu dávat pozor, abych se už nikdy nedostal k té chemikálii. To ti přísahám.“

	„Jenže Deane, když nemůžeš jít ven, jak teď najdeme mámu s tátou? Jak se dostaneme domů?“

	Mohl jsem mu zalhat. Jenže Alex je mnohem chytřejší než já.

	„Já nevím,“ přiznal jsem.

	Poté co jsem ho ošetřil, jsme se vraceli k ostatním. Odpustil mi, ale stejně pokaždé, když jsem se k němu přiblížil, trochu ztuhl. Dával si na mě pozor. Nebo byl možná po tom bití pořád trochu rozbolavělý.

	Blížili jsme se k Pizza Shacku, když jsme zaslechli Maxův hlas: „Já byl taky ve Smaragdu!“

	Rozdíl mezi tím, s čím jsme se museli potýkat my starší, a tím, o čem přemýšlely menší děti, byl nezměrný. Zatímco já se snažil udobřit s bráchou kvůli tomu, že jsem z něj pod vlivem chemikálie málem vymlátil duši, Max, Batiste, Odysseus a Chloe si povídali o Smaragdu, striptýzovém baru na výpadovce z města.

	„On lže. Nikdy jsi ve Smaragdu nebyl. Tam malý děti nesmějí,“ odporovala Chloe.

	„Smějí, když tam mají strejdu vyhazovače!“ opáčil Max.

	„A co tam dělají?“ chtěl vědět Batiste. „Náš kostel se pořád snaží obrátit hříšníky k pokání. Ale já ani nevím, jaký hříchy tam páchají.“

	„Nejspíš nadávají,“ navrhla Chloe.

	„Jo, jo!“ souhlasil Max.

	„To je hřích,“ povzdychl si Batiste.

	„A pijí alkohol?“ zeptala se Chloe.

	„Rozhodně,“ řekl Max. „Mají tam takový malý lahvičky se všemi možnými příchutěmi jako meloun, broskev a jablko. Ale jsou hnusný. Sladký a hnusný. Jednou jsem vypil tři a pak jsem se na místě vyzvracel, rovnou na bar, a máma řekla, že jestli mě tam strejda ještě jednou vezme, zavolá na něj policii.“

	„Pití je hřích,“ řekl Batiste.

	„Velké překvapení,“ zamumlala Chloe.

	„Já se tam stejně nechci vrátit,“ pokračoval Max. „Je ^m nuda. Jen mámy, co tancují ve spodním prádle. Nevím, proč kolem toho tolik nadělají.“

	Uchechtl jsem se.

	„Co?“ řekla Chloe. „Co je tu vtipného?“

	„No… Alex mi právě vyprávěl vtip,“ odpověděl jsem.

	„Pověz nám ho!“ vykřikla. „Máme rádi vtipy.“

	Alex pokrčil rameny, chtěl z toho vybruslit. „Už jsem ho zapomněl.“

	„No tak!“ přidali se další.

	„Dobře, dobře,“ ustoupil jsem. „Víte, jak roztancovat ubrousek?“

	„Jak?“ zeptal se Max.

	„Strčíte pod něj mrňavého ducha.“

	Nic. Ticho.

	„To je ten nejhorší vtip, jaký jsem kdy slyšela,“ oznámila Chloe.

	„Já ho ani nechápu,“ prohlásil Max.

	S Alexem jsme nechali nejmenší děti, ať si povídají o zábavě dospělých, a odešli jsme za staršími. Procházeli jsme kolem Josie, která se choulila za jedním ze stolů. Stále toho mnoho neřekla. No, vlastně neřekla vůbec nic.

	„Jak ti je, Josie?“ zeptal jsem se.

	Alex mě popostrčil směrem ke starším dětem. Chtěl slyšet, co si myslí o těch chemikáliích. Já to chtěl taky slyšet…

	„Nechápu to,“ poznamenala Astrid. „Nikovi naskákaly puchýře, Dean začal mlátit všechny okolo a Brayden měl halucinace. Ale Sahalia, Alex a Jake byli v pohodě?“

	„Přesně tak, ale nedává to smysl,“ řekl Jake a poškrábal se na hlavě.

	„Možná je to závislé na věku nebo něčem…,“ zauvažoval Brayden.

	„Ale důsledky hodně rychle pominuly,“ poznamenal Alex. „Takže to možná útočí na centrální nervovou soustavu.“

	„Je strašný, že někdo něco takovýho vymyslel,“ řekla Astrid. „Lidi v NORADu by měli postřílet.“

	„Hele! To mluvíš o mém tátovi!“ okřikl ji Brayden.

	„Ale proč tam vymýšlejí něco takového?“ pokračovala Astrid. „Jako chemikálie, co z lidí dělají běsnící monstra? Nebo jim naskáčou puchýře a umřou? To je hrozný.“

	„Vyrobili je, aby nás chránili.“

	„Chránili? Před čím? Před kým?“ ptala se Astrid.

	„Před našimi nepřáteli!“ odpověděl Brayden.

	„Je to nehumánní,“ promluvil jsem. „Výroba něčeho takového musí přece porušovat Ženevské konvence. Je to nelegální.“

	„Nic není nelegální, pokud to dělá sama vláda,“ opáčil Brayden. Totální idiot.

	„Přijde mi to prostě špatný,“ řekl jsem.

	„Hele, Braydene,“ ozvala se Astrid. „Co přesně tvůj táta v NORADu dělá?“

	Zajímalo by mě to taky. Nedivil bych se, kdyby tam Braydenův táta dělal vrátného.

	„To nikdo neví, Asprdko,“ odpověděl Brayden.

	Pak jsme uslyšeli řinčení.

	Přicházelo to od brány. Jedno zachřestění kovových mříží. Druhé. Třetí.

	„Haló?“ ozval se cizí hlas.

	Nadskočili jsme.

	Někdo je u brány!

	Někdo za vrstvami plastu a přikrývek bušil do mříží.

	„Přišli!“ vykřikly nejmenší děti. „Přišli si pro nás!“

	„Je někdo doma?“ znělo zvenčí. „Haló!“

	Utíkali jsme k bráně. Všichni jsme křičeli: „Nazdar! Ahoj! Jsme tady. Kdo jste? Haló! Haló!“

	„Otevřete bránu!“ zakřičel hlas zvenčí. „Slyším vás.“

	„Jo! Jo! Jsme tu uvěznění. Chceme ven! Chceme domů!“ křičely nejmenší děti.

	Chloe se otočila na Nika a přikázala mu: „Strhni to. Přišel pro nás!“

	„Nikdo se toho nedotkne!“ zavrčel Niko. Ještě nikdy jsem ho neslyšel promluvit tímhle tónem.

	„No? Co bude? Otevřete! No tak! Mám hlad!“ znělo zvenčí.

	Malé děti stále nadšeně křičely, ale já viděl, jak ty starší ztuhly.

	Velmi pozorně jsme tomu hlasu naslouchali. Něco v jeho tónu se nám nezdálo.

	„Nemůžeme otevřít!“ křikl Jake. „Je to zaseknutý.“

	„Můžete to otevřít! Můžete, jen to zkuste! No tak!“

	Znovu zatřásl bránou. A znovu. A znovu.

	„Jsme tu zamčení,“ vysvětlil Jake.

	„Kdo je tam?“ zakřičel ten cizí hlas.

	„Jsme žáci ze školy Lewise Palmera!“ pokračoval Jake. „Ukryli jsme se tu před kroupami a…“

	„Otevřete bránu, děcka!“ zařval hlas.

	„Nemůžeme ji otevřít, chlape!“ křikl Jake. „Je to bezpečnostní brána. Ale kdybyste mohl vzkázat našim rodičům…“

	„Vzkázat?“ Hlas se začal smát. „Ale jasně. To je skvělý nápad. Napište to, já jim ty dopisy odnesu. Otevřete bránu a já si ty dopisy vezmu!“

	Ten hlas nezněl normálně. Vyměnili jsme si pohled s Alexem. Taky to poznal.

	„Jak jsem řekl, nemůžeme ji otevřít!“ zakřičel Jake.

	„Otevřete ji, vy mrňavý parchanti! No tak. Mám hlad! Otevřete ji! Otevřete.“

	„Nemůžeme…“

	„OTEVŘETE TU ZKURVENOU BRÁNU! OTEVŘETE JI! OTEVŘETE, OTEVŘETE, OTEVŘETE!“

	Muž venku opět třásl mřížemi. A znovu. A znovu.

	Malé děti se začaly bát. Jejich tváře, ještě před chvílí nadšené a plné naděje, zbledly.

	Caroline a Henry se ke mně oba naráz rozběhli a objali mi každý jednu nohu. Odstrčil jsem je, dřepl si a oba pevně objal.

	Jak muž venku mlátil do brány, stěna z plastu a dek se otřásala.

	„Myslíš,“ řekl jsem Nikovi, „že ta stěna propouští vzduch?“

	„Nevím. Nemyslím,“ odpověděl.

	„Jděte pryč!“ křikl Jake.

	„PUSŤTE MĚ DOVNITŘ!“ řval muž venku. „U PODĚLANÝHO JEŽÍŠE, PUSŤTE MĚ DOVNITŘ, NEBO VÁM TO CELÝ STRHNU!“

	Znovu zatřásl bránou.

	Znovu.

	Znovu.

	Brána pořád řinčela.

	Astrid přistoupila k nejmenším dětem.

	„Tak, děti,“ řekla, „kdo by chtěl vidět maňáskové divadlo? Zahrajeme si s maňásky, jo?“

	Nikdo se ani nepohnul.

	Ne proto, že by je nezajímalo maňáskové divadlo. Hrůza a strach je přikovaly na místo.

	„OTEVŘETE TU BRÁNU, VY MALÝ SMRADÍ!“

	„Jděte pryč!“ řval Jake. „Jděte pryč a nechte nás být!“

	Brána se znovu otřásla. Znovu se ozvalo řinčení mříží.

	„Děti!“ vykřikla Astrid. „Sladkosti! Pojďte, dáme si do nosu. A vezmete si všechny hračky, které chcete! Pojďte.“

	Snažila se.

	„OTEVŘETE TU BRÁNU, NEBO VÁS ZABIJU. UTRHNU VÁM TY VAŠE MALÝ PODĚLANÝ HLAVY A PAK SI Z VAŠICH MOZKŮ NADĚLÁM POLÍVKU!“

	Začal jsem zpívat.

	Ano, já zpíval.

	„Když jsem mašíroval ke hranici, měl jsem bílý kvítek za čepicí.“

	Pustil jsem Henryho a Caroline a začal jsem mašírovat, jako bych stál v čele průvodu.

	„Za čepicí měl jsem kvítek bílý, lala lala porosily.“ Přesně jsem si slova nepamatoval.

	Přidal se ke mně Alex. A taky Astrid. Všichni tři jsme mašírovali kolem dětí jak idioti.

	„Lala lala černé na důkaz té naší lásky věrné.“

	Byl jsem v čele našeho miniprůvodu, vymýšlel jsem si slova písničky a mašírovali jsme před bránou tak, abychom stáli mezi dětmi a stěnou z překližky. Snažili jsme se, aby děti zapomněly na stvůru venku.

	Která teď řvala: „VY TAM ZPÍVÁTE? ZPÍVÁTE SI? VŠECHNY VÁS ZABIJU!“

	Přidal se k nám Niko a ten kluk, to vám povídám, zpívá naprosto falešně.

	Ale děti na to skočily. Teď si všímaly jen nás.

	„Na kterou jsme si spolu přísahali, když jsme pod hvězdami stáli.“

	A děti se přidaly k našemu průvodu. A já je vedl. Vedl jsem ten nejsmutnější pochod v historii lidstva pryč od brány, pryč od toho monstra venku, a rovnou do uličky se sušenkami a lízátky. Hodně dlouho jsme se všemi těmi sladkostmi ládovali.

	 

	
7.      KAPITOLA

	 

	KREVNÍ SKUPINY

	 

	DĚTI USNULY. MOHLY BÝT TAK TŘI ODPOLEDNE – TĚŽKO ŘÍCT TAKHLE zevnitř vzhledem k tomu, že umělé světlo je po celý den stejné. Nevím přesně, kolik bylo, ale Astrid řekla, že je čas na spánek, a děti si jak zombíci zalezly do spacáků.

	Dvojčata spala spolu. Max s Odysseem si přisunuli spacáky k sobě. Chloe s Batistem zůstali sami. Batiste se snažil přifařit k Chloe, ale ta nechtěla.

	„Vzdej to, Batiste,“ řekla, „smrdíš.“

	Odstrčila ho.

	„Je hřích do někoho strkat,“ postěžoval si Batiste. „Jo, no, je taky hřích snažit se obejmout někoho, kdo nechce.“

	„Ne, není,“ protestoval Batiste.

	„Ano, je.“

	„Ne!“

	„Ano!“

	„Ne!“

	„Ano!“

	„No tak, děcka,“ snažil jsem seje uklidnit.

	„Objímání není hřích!“ ječel Batiste.

	„Je, když to holka nechce!“ opáčila Chloe.

	„Hej!“ zakřičela Astrid. „Sklapněte! Oba dva!“

	Chloe praštila Batista do břicha, což mi nebylo úplně proti srsti, protože Batiste byl vážně otravný.

	Batiste prohlásil, že je hřích někoho bouchat do břicha.

	Chvíli brečel a pak ho jeho vlastní pláč ukolébal k spánku.

	Ulevilo se mi, když všichni konečně usnuli. S Astrid jsme se na sebe podívali a usmáli se. Bylo zvláštní cítit se najednou jako rodina, já a ona v rolích, v jakých bych nás spolu rád viděl za takových dvacet let, ale rozhodně s méně dětmi.

	„Jde ti to s nimi,“ řekla mi.

	„Ani ne,“ opáčil jsem. „To tobě to s nimi jde.“

	Zajímavý rozhovor, že? Opravdu jsem cítil, že nás to k sobě táhne.

	„Byla jsem vedoucí roku na táboře Indián Brook. Tři roky za sebou,“ prohlásila a zastrčila si spadlý pramen vlasů za ucho.

	„To je vážně něco,“ poznamenal jsem.

	Pokrčila rameny a odešla za ostatními staršími, kteří se posadili k rozbité televizi a poslouchali.

	Když jsme přišli, všichni až na Josie k nám zvedli hlavy. Seděla s nimi, ale zírala přímo před sebe. Byla tu a zároveň nebyla.

	„Mluví o těch chemikáliích,“ šeptl mi Alex.

	Ať byl moderátor kdokoli, měl pevný a hluboký hlas. Nicméně obsah jeho hlášení byl více než děsivý.

	„Obyvatelé jihozápadní oblasti Spojených států,“ říkal, „toto je zpráva pro vás. Ze skladu chemických zbraní organizace NORAD, umístěného v Colorado Springs v Coloradu, unikly chemikálie. Příznaky zasažených osob se liší podle krevní skupiny. Lidé s krevní skupinou A pocítí silnou reakci na kůži v podobě puchýřů. Dlouhodobé vystavení chemikálii způsobí silné krvácení vnitřních orgánů a následnou smrt.“

	Podíval jsem se na Nika. Byl áčko. Osobností a očividně také krevní skupinou.

	„Lidem s krevní skupinou AB chemikálie způsobuje halucinace a paranoidní deziluze.“

	Brayden si zabořil tvář do dlaní.

	„Stále se debatuje nad důsledky pro lidi s krevní skupinou B. Je pravděpodobné, že lidem s krevním typem B chemikálie způsobí dlouhodobé reprodukční problémy a pravděpodobně i sterilitu. Je ovšem možné, že chemikálie nemá na lidi s typem B výraznější dopad, ani pokud jsou dlouhodobě vystaveni působení této sloučeniny.“

	Alex a Sahalia byli na střeše a neměli žádné symptomy. Musejí mít typ B. A Jake taky, ten byl té chemikálii vystavený ve skladišti, a taky neměl žádné příznaky.

	Brácha bude v pořádku. Alespoň trochu útěchy.

	„Lidem s krevním typem 0, což je nejčastější krevní skupina, způsobuje chemikálie záchvaty zuřivosti a zvýšenou míru násilného chování. Za každou cenu se těmto lidem vyhněte. Pokud je to možné, zavřete je do sklepů či pevných skříní.“

	Všichni se na mě podívali.

	Cítil jsem, jak mi planou tváře.

	Měl jsem nulu. Já a ten chlap u brány.

	Paráda.

	„Naštěstí se sloučeniny rozptylují velmi rychle. Pokud jste jim byli vystaveni, očistěte pokožku a sliznice cistou vodou. Příznaky odezní během deseti až dvaceti minut. Delší působení chemikálie způsobuje nenávratné újmy na zdraví lidem se všemi krevními typy kromě skupiny B.“

	Hlas znovu zopakoval, aby se všichni uchýlili do bezpečí a počkali na pomoc.

	„Jako bychom měli jinou možnost,“ odfrkl si Brayden.

	A pak přišla ta dobrá zpráva. Ha ha.

	Moderátor prohlásil, že se všechny chemikálie rozptýlí během třech až šesti měsíců.

	„Šesti měsíců!“ vykřikla Astrid.

	Hlasatel ujistil posluchače, že vládní činitelé dělají vše pro to, aby se mrak nyní zahalující vše ve vzdálenosti tisíce kilometrů od Colorado Springs co nejrychleji rozptýlil. A že se jedná o magnetický mrak, na který němá vliv ani déšť, ani vítr.

	Nakonec moderátor dodal: „Dobří občané Spojených států amerických, ocitli jsme se uprostřed největší krize, jakou naše země od svého založení zažila. Ale s odvahou a trpělivostí jistě všichni vytrváme a zdoláme i ty největší překážky, které se nám postaví do cesty. A překonáme i toto neštěstí. Dobrou noc a hodně štěstí. Zůstaňte v bezpečí. Bůh vám žehnej.“

	Poté se záznam reportáže spustil zas od začátku.

	 

	Někdo (nejspíš Niko) dotáhl do oddělení elektroniky sedací pytle, takže jsme se na nich teď všichni uvelebili. Byli jsme tu já, Jake, Brayden, Astrid, Niko, Alex a Sahalia. Niko, jak jsem si všiml, nedokázal sedět v klidu, takže začal uklízet nepořádek po zemětřesení, ale jen poblíž nás.

	Všichni jsme zůstali pospolu a vstřebávali jsme, co jsme slyšeli. A co všechno se stalo.

	Přemýšlel jsem, jaké krevní skupiny mají naši rodiče.

	Modlil jsem se za B.

	Problémy s reprodukcí a sterilita. Jo, prosím, ať jsou oba B.

	„Hej, Niko,“ křikl Jake. „Co si myslíš o vzduchu tady? Myslíš, že je tu bezpečno?“

	„Jo, ani nevíme, jaké skupiny mají malí. Bylo by dost na prd probudit se uprostřed noci mezi bandou krvežíznivých předškoláků,“ poznamenal Brayden.

	„Rozhodně musíme filtraci odpojit od přívodu vzduchu zvenčí,“ řekl Niko.

	„Hele,“ ozvala se Sahalia, „ale když budeme odříznutí od vnějšku, víte, neudusíme se?“

	„Nemyslím, vzduchu je tady uvnitř víc než dost,“ řekl Alex.

	„Možná bychom mohli zkusit napojit vzduchový filtry,“ navrhl Jake. „Pro případ, že by se sem vzduch zvenčí dostal…“

	„Přemýšlím, jestli jsou tady uvnitř rostliny,“ řekl jsem. „Nebo možná semena. Kdybychom měli kytky, fungovaly by jako filtr a dávaly by nám kyslík.“

	„Víc se bojím o elektřinu,“ prohlásil Niko. „Jestli ten mrak venku nezničí solární systém na střeše.“

	„No skvělý,“ zasténal Brayden. „Ještě to tak. Abychom tu zkejsli ve tmě.“

	„Už jsem o tom přemýšlel,“ řekl Alex a postavil se. „Ten mrak určitě přísun energie ovlivní. Viděli jste, jak světlo zezelenalo? Když jsme byli na střeše, těsně Předtím, než na mě brácha zaútočil.“

	Tohle je prostě šílený. Pokusil jsem se zabít Alexe a on na to teď v klidu poukazuje jako na význačný časový mezník.

	„Jestli světlo skutečně zezelenalo,“ pokračoval Alex, „nebo jen zežloutlo, tak ten mrak blokuje modré a červené spektrum, které ale rostliny potřebují. Solární panely přijímají všechna spektra bez rozdílu. Takže když jimi projde i jen žluté světlo, je to v pohodě. Budou fungovat i tak.“

	Začal přecházet. To dělává, když se pro nějakou myšlenku opravdu zapálí.

	„Bože, ty jsi vážně šprt…,“ obrátila Sahalia oči v sloup.

	Zdála se mnohem starší než můj bratr. Bylo s podivem, že jim oběma je teprve třináct.

	„Přemýšlel jsem o jídle,“ přerušil jsem ji. „Je tu hodně čerstvých věcí, které bychom měli sníst, než se začnou kazit.“

	„Nejdřív tu musíme především uklidit,“ dodal Niko. „Musíme vrátit všechno do regálů a vyhodit rozbité věci, abychom mohli v klidu připravit zásoby…“

	„Napadlo vůbec někoho, že bychom mohli odejít?“ přerušila ho Astrid. „To tu teď chcete žít? Jako jedna velká šťastná rodina? Do konce života?“

	Sklapli jsme.

	Astrid se choulila do sedacího vaku, jednou nohou rytmicky lehce kopala do jedné z převrácených krabic s tablety.

	„Ne do konce života. Jen dokud se to venku nevrátí do normálu,“ odpověděl Jake.

	„Co naši rodiče?“ zeptala se Astrid.

	Nastalo dlouhé ticho. Já si zkoumal ruce. Kůži jsem měl suchou a poškrábanou. Ani nevím, kde jsem k těm šrámům přišel. Moje ruce vypadaly staře.

	„Jsou mrtví? To budeme prostě předpokládat, že jsou mrtví?“ V Astridině hlase se ozval ostrý tón. Zněla trochu nepříčetně.

	„To se tu budeme schovávat a jíst sladkosti, zatímco ostatní venku nejspíš umírají? Moji mámu mohla napadnout podobná zrůda, jako byl ten chlap venku. Nebo má táta paranoidní představy a teď se schovává ve skříňce pod dřezem. Nebo táta zamkl mámu ve sklepě, protože ona má možná typ 0 a vyběhla na tátu s kinžálem. Nebo ona jeho musela zamknout ve sklepě. Ne, počkat. My nemáme sklep. Takže jsou nejspíš mrtví. Navzájem se ubodali. A moji bratři…“

	Hlas sejí zadrhl.

	„Erikovi je jen dva a půl roku. O něj si teď už starosti dělat nemusím. Určitě je po smrti.“

	Jake vstal a přešel k ní. Objal ji kolem ramen.

	„To je dobrý, Astrid,“ chlácholil ji.

	Zhroutila se mu do náručí.

	„Tobě je to jedno?“ zašeptala přidušeně. „Copak nešílíš při představě, co se teď venku asi děje?“

	Držel ji svalnatými pažemi a ona plakala.

	Vstal jsem. Vyhrabal jsem se na nohy a vykročil jsem do uličky s potřebami pro kutily, aniž bych přemýšlel, kam to vlastně jdu.

	Alex mě následoval.

	Proběhl jsem uličkou s potřebami pro zvířata a odkopl si z cesty několik spadlých pytlů s psími granulemi.

	„Deane?“ ozval se Alex. „Nevíš náhodou, jaké mají naši krevní skupiny?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Je mi líto, že já mám B a ty máš 0,“ řekl.

	„Nebuď pitoměj,“ okřikl jsem ho. „Jsem rád, že máš B. Je ze všech nejlepší.“

	„Neplodnost je určitě ten nejlepší důsledek toho plynu,“ odpověděl, „protože je tak jako tak nepravděpodobný, že někdy budu tátou. Po tom všem bych děti ani nechtěl, i kdybych je mít mohl.“

	Podíval jsem se na něj. Někdy mě udivovalo, jakým způsobem funguje jeho mozek. Dokázal se vypořádat se vším, co se před něj postavilo. Prostě se na to díval vědecky.

	„Chtěl jsem ti jen říct, že mě mrzí, že máš tu nejhorší krevní skupinu.“

	A pak, spokojen s naším rozhovorem, klidně odešel.

	 

	Alex, to vám povídám, byl přesně jako náš táta. Vypadal jako on, myslel jako on, i kalhoty si navlíkal jako on.

	Náš táta je inženýr a zeměměřič, téměř výhradně pracuje pro Richardson Hearth Homes. Svoji práci miluje, ale nesnáší domy, které pomáhá stavět. Všechny mají prvky uzpůsobené podle potřeb lidí – kuchyňské linky, spotřebiče, barvy fasády. Říká, že to jsou domy pro lidi myslící supermarketově. To jsou jeho slova. Říká tak lidem myslícím průměrně.

	Supermarketově myslící lidi jsou ti, co v dospělosti pracují v jednom z velkých supermarketových řetězců, aby měli na jídlo a podřadné zboží, které nakoupí v jiném velkém supermarketu.

	Tohle mi na tátovi přišlo zvláštní. Na své sousedy shlížel spatra, ale stavěl domy, v nichž sousedi bydleli. Divný paradox. A my v jednom z těch domů taky žili. Nemohli jsme si dovolit bydlet v něčem jiném – developeři dali tátovi velkou slevu.

	Táta zbožňoval technickou stránku své práce – průzkum, měření, práci s přístroji a počítači. To vše ho bavilo.

	Alex to měl taky rád. Přemýšlel o číslech a svých představách a trendech.

	Když byl malý, hrozně se bál. Všeho. Psů, náklaďáků, tmy, Halloweenu. Ať vás napadne cokoli, on se toho bál.

	Náš táta ho naučil analyzovat vše, čeho se bojí.

	Jít s ním o Halloweenu na koledu znamenalo celou dobu poslouchat technický rozbor všech ozdob:

	„To není skutečná čarodějnice, je to plastová figurína s LED diodami místo očí a s nahraným skřehotáním. To nejsou skutečné náhrobní kameny, je to umělá hmota vymodelovaná do tvaru náhrobních kamenů s nápisy, které tam vytvořil zaplacený kreslíř. To nejsou skuteční démoni, jsou to středoškoláci oblečení v kostýmech, které si koupili v obchodě nebo spíše objednali přes internet…“

	A celou dobu mi Alex mačkal ruku, jako by mu to pomáhalo udržet si příčetnost.

	Rád jsem přijal roli jeho ochránce. Těšilo mě, že právě díky mně se cítí v bezpečí. A právě proto mi bylo ještě hůř z toho, že jsem to byl já, kdo ho napadl.

	Předtím jsme vždycky tvořili dobrý tým. On byl ten superchytrý. Já byl ten supervyrovnaný. Trochu jako naši rodiče.

	Náš táta byl chytrý a úzkostlivý, máma stála nohama na zemi a nikdy ji neopouštěl optimismus.

	Milovala knihy. To jsme měli společné. Náš dům byl plný starých knih. Kupovala je po krabicích, zvláště od té doby, co lidé začali víc a víc číst knihy na tabletech.

	Své nejoblíbenější knihy měla v několika vydáních. Myslím, že měla snad osm kopií Vlastního pokoje od Woolfové (který mně osobně přišel dost nerozluštitelný) a pět Stopařových průvodců po Galaxii (skvělá kniha).

	Máma mi pořád vyprávěla o svých nápadech na roněny, ale nikdy žádný z nich psát nezačala.

	Jednou jsem sejí zeptal proč.

	„Ach, zlatíčko,“ pověděla mi. „Já se snažila. Ale když jsem ti o svých nápadech pověděla, je to, jako by z nafouknutého balónku unikl veškerý vzduch, a já už to napsat nepotřebuju.“

	Takže místo toho, aby se stala spisovatelkou, se starala o nás.

	A o svátcích pracovala v obchodě.

	 

	S Alexem jsme nabrali několik balíčků sušenek a vrátili jsme se do oddělení elektroniky.

	Caroline se probudila s pláčem a Astrid se ji snažila ukonejšit. Držela ji v náručí a objímala ji.

	„Měla jsem noční můru,“ vzlykala Caroline. „Chci maminku.“

	„Já vím, já vím,“ utěšovala ji Astrid.

	„Hej, dík za probuzení, ufňukánku,“ ozvala se otráveně Chloe. „Potřebuju čůrat. Kdo mě tam vezme?“

	„Říkat jí ufňukánku je nadávka, Chloe,“ poznamenal Batiste. „A to je ty-víš-co.“

	„Ne, není,“ opáčila Chloe.

	„Ano, je!“ trval si na svém Batiste.

	„Víš, Batiste, ty každého jen kritizuješ,“ ozvala se Astrid. „A myslím, že kritizování je hřích.“

	„To není hřích!“ rozkřičel se Batiste dotčeně. „Já vím o hřešení všechno a kritizování není hřích!“

	„Nejspíš,“ připustila Astrid. „Ale opravdu to chceš riskovat?“

	Zarazil se.

	Při pohledu na jeho zmatený výraz jsem stěží potlačil smích.

	Astrid řekla: „Dobře, děcka. Vezmu vás do koupelny. Všichni se vyčůrají a všichni si umyjí ruce. Pak v mrazácích najdeme něco k snědku.“

	Malý Henry se zeptal: „A to půjdeme na holčičí záchody? Nechci chodit na holčičí záchody. Chci jít na klučicí.“

	„Moje máma mě jednou vzala na holčičí záchod,“ ozval se Max. „Jedna paní tam brečela a měla v ruce kostku ledu a přejížděla si s ní přes oči. Říkala: Jestli mě Harry uhodí ještě jednou, nevím, co udělám/ A pak z kabinky vyšla jiná paní a řekla: Jestli tě Harry ještě jednou praští, strč mu do pusy tohle!4 Pak položila na desku s umyvadly skutečnou pistoli. Tu opravdovou, kovovou, nekecám. Máma se na mě otočila a řekla: ‚Řekni tátovi, aby tě vzal na ‚klučicí záchody.ʼ“

	Začínal jsem získávat dojem, že Max měl velmi zajímavý život. Vytáhl jsem notes, abych si zapsal, co řekl.

	Astrid shromáždila děti. Oznámila Henrymu, že všichni půjdou spolu a že půjdou na dámské toalety, což byl dobrý nápad, přestože kluci trochu protestovali.

	 

	
8. KAPITOLA

	 

	VODA

	 

	HLEDĚL JSEM SI SVÉHO, SEPISOVAL MYŠLENKY DO NOTESU, KDYŽ SE ke mně přiřítil Brayden a kopl do pytle, na kterém jsem seděl.

	„Ježíši, Deane, ty snad úplně kašleš na pokrok. Jsi snad ze středověku?“

	„Braydene…,“ ozval se Jake ze svého pytle. V hlasu mu byl jasně patrný vzkaz „dej pokoj“.

	„Hele, já věděl, že tady naše Geraldýna je divná, ale že až tolik, to jsem netušil.“

	„Prostě si věci zapisuju,“ řekl jsem. „Mám to tak rád.“

	„Vsadím se, že je tam něco o mně,“ prohlásil a vytrhl mi zápisník z ruky.

	„Hele!“ Vyskočil jsem na nohy.

	Držel ho za zády, na délku paže ode mě.

	Když jsem se po něm natáhl, přehodil si ho do druhé ruky.

	Jako v první třídě.

	„Vsadím se, že je tam plno věcí o nás všech,“ posmíval se Brayden dál. „Zvlášť o Astrid.“

	Kdyby ho zaslechla, zabil bych ho. Ale ona se teď starala o děti.

	Jeden by si myslel, že když zůstaneme zavření v Greenwayi, zatímco venku za zdmi končí svět, budeme se k sobě snažit být co nejmilejší a pomáhat si, ale – jaké překvapení! – Brayden byl dál naprostej kretén.

	Brayden vytrhl z notesu jeden list a začetl se do něj, přitom zbytek sešitu zas zvedl nad hlavu.

	„Ježíši, chlape, tohle je drsný,“ okomentoval, co si přečetl.

	„Seš vůl, Braydene,“ řekl jsem mu. „Pořád jako malej fracek.“

	„Braydene, vrať mu to,“ přikázal Jake.

	„Nechceš snad vědět, co o tobě píše, Simonsene?“

	„ŘEKL JSEM, VRAŤ MU TO!“ zařval Jake.

	Brayden nadskočil. Všichni jsme sebou úlekem trhli.

	Jake nakráčel k Braydenovi s rukama zatnutýma v pěsti. Jeho obvyklý milý úsměv kluka odvedle zmizel. Byl naštvaný.

	„To je fuk,“ řekl Brayden a odhodil můj zápisník na konec uličky.

	„Měl by ses naučit, kdy už je to přes míru,“ řekl Jake varovně.

	„Kámo, omlouvám se,“ řekl Brayden Jakeovi a zvedl dlaně na znamení, že se vzdává. Pokrčil rameny. „Vážně. Promiň.“

	Zamumlal jsem si pod vousy, jaký je Brayden kretén? Samozřejmě že ano.

	Vykročil jsem uličkou plnou převrhnutých knih. Šel jsem pro svůj zápisník.

	 

	Zaslechl jsem tichý, tichoučký zvuk. Jako požární alarm nebo siréna. Ale šlo to zevnitř a nabývalo to na hlasitosti.

	Byl to Odysseus.

	Brečel a běžel k nám.

	Rozběhli jsme se k němu a vzápětí jsme uslyšeli zvuky rvačky vycházející z koupelny. Skřípění a křik a nelidské skřeky.

	Niko otevřel dveře.

	Malé děti šílely.

	McKinleyovic dvojčata se ukrývala pod umyvadly.

	Chloe seděla na Maxovi, zuby měla zabořené do jeho hlavy. Na zemi se rozlévala kaluž krve.

	Chloe s Maxem křičeli a brečeli a rvali se.

	A Astrid.

	Držela Batista pod krkem, tiskla ho ke zdi.

	Tvář měla rudou. Žíly na jejím krku pulzovaly. Vypadala jako rozběsněný býk.

	A Batiste umíral. Brzy se udusí a já doufám, že něco takového nikdy v životě neuvidíte, protože to byl strašný pohled. Obličej měl celý modrý, oči vyvalené, nohy ochablé.

	Niko a Jake se k ní okamžitě přiřítili a odtrhli ji od něj. Rvala se s nimi, oháněla se pěstmi, vrčela a já se na to chtěl dívat, chtěl jsem se k ní připojit a cítil jsem, jak se ve mně bouří krev, když mě zastavily drobné ruce.

	Sahalia. Dokážete si to představit?

	„Ty zůstaneš tady, zuřiváku,“ nařídila mi.

	A já jí chtěl utrhnout hlavu, ale byl jsem při sobě dost na to, abych se přinutil ustoupit. Odešel jsem uličkou dál od koupelny a přinutil se zhluboka dýchat.

	Z umývárny vyšel Niko a v náručí svíral křičící, svíjející se Chloe.

	„Je to ve vodě,“ řekl. „Ty chemikálie se musely dostat do vody.“

	Začaly mu naskakovat puchýře.

	„Jsem v pohodě,“ ucedil jsem skrze zuby. „Pomůžu ti.“ Vzal jsem od něj běsnící Chloe. Snažila se mě podrápat. Trhala sebou, křičela a snažila se mě kousnout. Ale já byl silnější než ona – a mnohem silnější než obvykle. Chemický opar vycházející z ní byl opojný. Její zuřivost si potýkala s tou mou.

	Chloe byla dost otravný děcko, takže jsem ji spoutal moc rád. Je mi za to stydno, ale tak to je. Svíral jsem její tlustá měkká zápěstí a spokojeně jsem se usmíval.

	Nikovi nabíhaly další a další puchýře.

	„Kopni do sebe něco proti alergii,“ řekl jsem mu.

	Rozběhl se směrem k lékárně.

	„Budu hned zpátky,“ křikl přes rameno.

	Z umývárny vyšla Sahalia s McKinleyovic dvojčaty, která měla očividně halucinace a byla vyděšená. Nic z toho, co děti křičely, nebyla slova – jen se k sobě tiskly a naříkaly.

	Za nimi vyšel Max. Vzlykal a rukou si tiskl krvácející ránu na hlavě.

	„Máme po vodě,“ prohlásila Sahalia.

	Ze dveří vyšel Jake s Batistem v náručí. Batistova hlava sebou komíhala.

	„Uvolněte místo,“ řekl Jake. „Nedýchá.“

	Přiběhl k nám Brayden. Uvědomil jsem si, že do koupelny nešel. Zůstal někde za námi v uličkách.

	Zbabělec.

	„Umím resuscitovat,“ řekl Brayden a poklekl vedle Batista. Ale pak vzhlédl. Čelo měl orosené a vypadal ustrašeně. Možná na něj začínaly působit ty chemikálie. Nedivím se, že zaváhal.

	„Já taky,“ ozval se Niko. Brayden se svezl stranou a Niko zaujal jeho místo.

	Niko přitiskl pusu na Batistovy modré rty a vdechl do něj vzduch, jako by byl Batiste uhasínající oheň. Díkybohu to netrvalo dlouho. Nemyslím, že by to Niko zvládl dělat delší dobu.

	Protože se rozkašlal.

	O několik dlouhých vdechů a několik jemných, ale pevných stlačení jeho hrudního koše později se Batiste probral. Zamrkal a roztřeseně se nadechl. A znovu.

	Pozoroval jsem Braydena, který pozoroval Nika. Ve tváři měl jasně vepsanou závist s trochou lítosti. Možná i strach. Ale hlavně závist.

	Mezitím Jake vytáhl z koupelny Astrid.

	Košili měla roztrženou a krvácela z ucha.

	„Potřebuju lano nebo něco!“ zakřičel Jake. Astrid se ohnula a zaječela. Vrazila Jakeovi loket do spánku a on uvolnil sevření.

	Vytrhla se mu a rozběhla se od něj. Uklouzla, ale rychle opět získala rovnováhu a zmizela v potemnělých uličkách.

	Když probíhala kolem nás, měla v očích hrůzu.

	 

	Potřebovali jsme hlídat pět plakajících dětí různě kontaminovaných vojenskou chemickou sloučeninou.

	Alespoň jsme už věděli, kdo má jakou krevní skupinu.

	Krom toho, že ho Chloe festovně zmlátila, naskákaly Maxovi i puchýře (skupina A). McKinleyovic dvojčata se před námi schovávala – zcela jasně musela trpět paranoiou (skupina AB). Odysseus si něco mumlal Španělsky a tak rychle a jen pro sebe, že musel taky mít paranoidní představy – takže skupina AB, stejně jako dvojčata.

	Batiste měl B, krevní typ, kterému chemikálie nezpůsobuje žádné viditelné příznaky, stejně jako Alex, Jake a Sahalia (jim hrozí jen sterilita a problémy s početím – paráda!).

	„Musíme je všechny umýt,“ řekl Brayden.

	„Nepovídej.“ Skoro jsem na něj zařval (skupina 0). „Polib si,“ odsekl mi Brayden.

	Jak moc jsem ho chtěl zabít. Vážně jo. Chtěl jsem mu kus po kusu utrhat všechny končetiny.

	Niko se na mě podíval.

	„Deane, jdi pryč,“ řekl mi. „Je to silný. Má to na tebe vliv.“

	„Jo, jdi najít Astrid,“ posmíval se mi Brayden. „Vy dva se k sobě hodíte.“

	 

	Podle všeho jsem ho kousl.

	Nepamatuju si to.

	Probudil jsem se o chvíli později, svázaný a ležící tváří dolů na sedacím pytli.

	Snažil jsem se posadit, ale nepovedlo se mi to. Převalil jsem se na bok.

	Viděl jsem Chloe. Byla čerstvě umytá, zabalená v ručníku tam žvýkala jednu čokoládovou tyčinku za druhou jako dlouholetý závislák a sledovala mě, jako bych byl telenovela.

	 

	Jen tak mimochodem, děcka umyli v dětském bazénku vodou z láhví. Potom do vody naházeli kontaminované oblečení a celé to zakryli plastovými závěsy. Voda, co vyvolává zuřivost, navozuje paranoiu a způsobuje puchýře, všechna nalitá v dětském bazénku. Vlastně výborný nápad.

	Nápad mého bráchy.

	Bazének s vodou odtlačili do oddělení potřeb pro mimina. Tomu jsme později začali říkat skládka.

	 

	„Chloe,“ řekl jsem tak klidně, jak jsem jen dokázal. „Prosím, pověz Alexovi, že jsem už v pořádku a že chci, aby mě rozvázal.“

	Jen pokrčila rameny.

	„Chloe, sežeň Alexe.“

	„Proč já?“ zeptala se nafoukané.

	„Protože tě o to prosím,“ odpověděl jsem.

	Nevšímala si mě, jen si ukousla z tyčinky.

	„Chloe!“ vykřikl jsem.

	„Co mi za to dáš?“

	„Děláš si srandu?“

	Zívla.

	„Přiveď Alexe.“

	„Nemusím dělat, co říkáš. Nejsi můj šéf.“

	„Já tě o to žádám. Prosím.“

	„Ty neprosíš. Ty přikazuješ. Nikdo nemá rád příkazy.“ Kdyby se mi nylonový provaz bolestivě nezařezával do zápěstí, přišla by mi tahle celá situace celkem i k smíchu.

	„Chloe, moudrá Chloe, princezno všeho dobrého a milého tohoto světa, sdělila bys, byla bys tak laskavá a sdělila bys mému bratru, bratříčkovi vzkaz?“ Zahihňala se.

	„Řekni prosím,“ chytla se mi na vějičku.

	„Ach, nejkrásnější mezi všemi, nejpůvabnější ze všech…“

	„No tak jó,“ řekla a vydala se za ostatními dětmi.

	Až potom jsem si všiml, že kousek od místa, kde Chloe seděla, ležel ve spacáku Batiste. Nehýbal se a zíral do stropu.

	„Hej, Batiste,“ řekl jsem. „Jsi v pohodě?“ Neodpověděl.

	 

	Alex ke mně přispěchal a rozvázal lano.

	„Kousnul jsi Braydena do hlavy,“ řekl mi s jiskrami v očích. „Bylo to boží!“

	„Kde jsou všichni?“ zeptal jsem se a mnul si zápěstí. „Pořád myjí dvojčata,“ odpověděl.

	Otočil se, aby se za nimi vrátil. Já jít nechtěl.

	„Uvidíme se, až tam skončíme?“ zeptal se.

	„Nikam nejdu,“ řekl jsem.

	Ze spacáku v uličce se ozývalo tiché pochrupování. Do Maxe museli nalít litry léku proti alergii, protože už vypadal lip. Puchýře o dobré tři odstíny zesvětlaly, takže to evidentně zabralo.

	Přistoupil jsem k Batistovi. Byl nahý, ležel ve spacáku jen zabalený v ručníku. Vypadal zničeně, a když jsem se ho dotkl, cítil jsem chlad.

	„Jsi v pohodě, prcku?“ zeptal jsem se ho.

	Ruce měl jako led.

	„Najdu ti něco na sebe,“ řekl jsem mu.

	Odešel jsem do oddělení oblečení pro muže a vybral kalhoty a triko. Vzal jsem mu i žinylkové ponožky. Za to, co prožil, si zaslouží něco hodně teplého a měkkého.

	„Hej, Batiste,“ řekl jsem mu a složil oblečení na hromádku. „Podívej se na svůj nový ohoz.“

	Batiste se ani nepohnul. Tak jsem ho oblékl, já nevím, jako děcko. Jakmile měl na sobě teplé oblečení a ty praštěně chlupaté ponožky, pohladil jsem ho po zádech.

	Ano, pohladil jsem ho. A buďte si jistí, že mi to bylo stejně nepříjemné jako o tom teď psát.

	Ale cítil jsem, jak se mu v těle dotekem mé ruky uvolnilo napětí.

	A bral jsem jako dobré znamení, když o několik minut později zachraptěl: „Pálí mě v krku.“

	Došel jsem mu pro dětský prášek na bolest a nanuk. Na cestě zpátky jsem narazil do Braydena. V náručí mel Henryho zabaleného v ručníku.

	Brayden mi pokývl a řekl: „Seš vůl.“

	Nevím, proč mi to udělalo takovou radost.

	Nikoho nejspíš ani nenapadlo, zeje čas na večeři, a děti začínaly mít hlad, takže jsem se prohrabal v mrazácích a vylovil: kuřecí nugety ve tvaru dinosaurů, mražené zelené fazolky a balení předsmažených hranolků.

	A začal jsem přemýšlet, jak z toho udělat něco poživatelného.

	V Pizza Shacku byly jen velké průmyslové trouby a mikrovlnka. Nenašel jsem žádný sporák, takže jsem netušil, co s těmi fazolkami. Nakonec jsem je jednoduše rozprostřel na pizzový vál a strčil do trouby. Skončily spálené na uhel. Lépe ten výsledek asi nepopíšu. Seschlé černé uhlíky.

	Hranolky se povedly na výbornou.

	Na druhou stranu, kuřecí nugety byly vevnitř studené. Dětem to, jak se zdálo, nevadilo. Jake ale několik nuget ještě strčil do trouby. A ty nugety se o chvíli později připojily k mým zeleným fazolkám v uhlovém nebi.

	Takže jsme k večeři měli hlavně hranolky.

	Když jsme dojedli, donesl jsem talíř Josii a seděl jsem u ní, zatímco jedla.

	Povídal jsem si s ní. I když „na ni“ by bylo výstižnější.

	Naše rozhovory probíhaly asi takhle:

	Já: Jak se vede, Josie?

	Josie: ___

	Já: No, mám se dobře, díky za optání. Mám sice trochu depku, víš, jak končí svět a život, jak ho známe, tak mě to trochu zmohlo. Ale zvládám to. Co ty?

	Josie: ___

	Já: Jo, to jsem si myslel. Vypadá to, že to taky nemáš lehký. Hele, víš, přemýšlel jsem. Máme tu spoustu čistého oblečení. A už nemůžeme používat vodu z kohoutků, ale máme tu hromadu dětských vlhčených ubrousků. Jsou dost šikovný. Můžu ti jich pár přinést. Neber si to špatně, ale potřebovala by ses umýt. A ten obvaz, co máš na hlavě, potřebuje vyměnit.

	Josie: ___

	Já: Ale jistě, určitě ti moc rád obvaz přinesu. Žádný problém. Přinesu ti i ty vlhčený ubrousky. Lhal bych, kdybych řekl, že mi neděláš starosti. Od začátku jsi neřekla ani slovo…

	Josie: ___

	Já: No, jsem tu, kdybys něco potřebovala. Stačí říct. Jen slůvko, vážně…

	Něco takového.

	 

	Dezert bylo nemožné pokazit, protože jím byly vodové nanuky.

	„Niko,“ řekl Alex s pusou obarvenou na fialovo. „Zítra chci projít sklad. S Deanem jsme přemýšleli, že bychom měli uklidit sekci s potravinami. Měli bychom taky začít jíst čerstvé ovoce…“

	„Hou, hou, hou,“ přerušil ho Brayden. „Jake už to má vymyšlený. Celý plán.“

	„Jo,“ řekl Jake, „zítra bychom se měli rozdělit do týmů a začít uklízet.“

	Niko pokývl Alexovi. „To zní dobře,“ řekl.

	„Pomůžeme vám,“ ozval se malý Henry. „S Caroline rádi pomáháme.“

	„Já taky rád uklízím,“ přihlásil se Max. „Umím umývat. Já umyl věcí, to byste nevěřili.“

	Jen jsem si mohl představovat, co tím myslel.

	„Jasně,“ přikývl Jake. „Zítra začneme s úklidem.“

	Poté co jsme se uložili do spacáků, nastal problém se záchodem.

	„Odysseus musí čůrat,“ ozval se Max.

	„Jak to víš?“ zeptal se ho Jake.

	„Je to můj kamarád. Rozumím mu,“ odpověděl Max.

	„Řekni mu, ať se vyčůrá v rohu,“ zamumlal Jake. „To jsem udělal já.“

	Odsuzovat jsem ho nemohl. Udělal jsem to samé.

	„To je nehygienický,“ řekl Alex.

	„Bojí se. Nikam sám nepůjde. A ani já.“

	„A já musím na velkou,“ ozvala se Chloe.

	„Paráda,“ zasténal Jake.

	S takovouhle situací by si dokázala poradit Astrid, ale vzhledem k tomu, že ta teď byla mimo, museli jsme to vyřešit sami.

	Henry a Caroline si začali šeptat. Po chvíli zvedl Henry ruku.

	Jake ho neviděl, ale já ano, tak jsem ho pobídl: „Copak, Henry?“

	„No, někdy s Caroline, no, když jdeme na noc ke kamarádům, dáme si plíny. A když tady v podstatě spíme se svými kamarády, vzali jsme si plíny.“

	A zpoza sebe vytáhl balení plen velikosti šest.

	„Jako že bysme měli kadit do plín?“ ozval se Brayden.

	Henry se trochu přikrčil.

	„To vlastně není tak špatný nápad. Položíme plíny na zem a uděláme, co musíme. Pak to jen zavřeme a hodíme do koše. To by šlo,“ prohlásil Niko.

	A přesně to jsme dělali.

	Nejmenší děti šije navlékly rovnou na sebe. Nechtěly se v noci probudit. A vzhledem k tomu, co se stalo v umývárně, tam určitě nechtěly jít samy.

	Tak si na sebe oblékly největší plíny.

	Trochu krok zpátky, nezdá se vám?

	(Příštího dne sestavil Niko v oddělení potřeb pro mimina latríny. Byly to takové podivné věci se záchodovým prkýnkem na vysokých plastových sudech, takových, co se používají na stavbách, do kterých dal velké plastové pytle. Potom se jen pytel zavázal, vytáhl a vyhodil do kontejneru, kam jsme dávali odpad. Jen abyste věděli.)

	 

	Kolem desáté světla automaticky potemněla. Dávalo nám to pocit, že je vážně noc. Leželi jsme ve spacácích na tvrdé zemi, nebylo to moc pohodlné. Připomenul jsem si, že si musím ráno přichystat lehátko nebo něco. Všechno mě bolelo a bolelo, dokud jsem neusnul. Probudil mě tichý hlásek.

	Jedno z dětí mluvilo ze spaní. Nepoznal jsem které. Říkalo jen jedno slovo.

	Jedno slovo pořád a pořád dokola, jen různou intonací, různým významem.

	To slovo bylo mami.

	Prosilo. Žádalo. Volalo. Dožadovalo se. Doprošovalo se. Žadonilo.

	Začal jsem si myslet, že se mi to jen zdá, než Brayden zařval: „Sklapni! SKLAPNI!“

	A volání po mamince ustalo.

	 

	
9. KAPITOLA

	 

	SIRÉNA

	 

	PŘÍŠTÍHO RÁNA SE JAKO PRVNÍ PROBUDILY MALÉ DĚTI. SNAŽILY SE vzbudit Jakea, ale ten spal tvrdě a chrápal, takže se přesunuly ke mně. Niko byl taky na nohou a teď už někde něco pilně opravoval.

	Alex ještě spal. Nechtěl jsem ho probudit.

	Takže jsem snídani musel udělat já.

	Vážně, vážně moc jsem se nechtěl stát vrchním kuchařem, ale přesně za toho mě asi děcka měla.

	Právě jsem míchal vejce rukou, když ke mně přišel Batiste.

	„Proč to neděláš v mixéru?“ zeptal se.

	„Protože žádný nemáme,“ odpověděl jsem. „Vařit tady je docela těžký. Jsou tu jen ty dvě velké trouby a mikrovlnka.“

	„A proč jeden nevezmeš?“ zeptal se Batiste s hlavou skloněnou na stranu jako zvědavý pudl.

	Mozek jsem musel mít přesně tak zpomalený, jak jsem se cítil, protože dodal: „Z regálů.“

	Rozesmál jsem se. Už tři dny jsme byli zavření v obchoďáku a ani jednou mě nenapadlo, že veškeré náčiní, co potřebujeme, je na regálech. A jen dvě uličky odtud.

	„No jasně,“ řekl jsem. „Chceš mi pomoct?“

	„Že váháš.“

	„Tak jdeme.“

	S Batistem jsme do kuchyně nanosili mixér, elektrický vařič, tu největší verzi stolního grilu, toaster se šesti plotýnkami, varnou konvici, hrnec, šlehač a všemožné pánve, misky, metly, stěrky, struhadla. V podstatě jeden kus od všeho, co bylo v sekci domácích potřeb.

	Zatímco jsme „nakupovali“, povídal mi Batiste o svých rodičích, o skupině v jejich kostele, o kazateli reverendu Grandovi a o svém psovi Bastym.

	Měl jsem pocit, že se z té příhody s Astrid pomalu vzpamatovává.

	Když jsme se vrátili s náčiním do pizzerie, děti nám pomohly všechno vybalit. Zabavily se tím, zatímco já dělal vajíčka se slaninou (na pánvi, díky za uznání!), ale brzy se začaly pošťuchovat a přiváděly mě k šílenství.

	V kuchyni jsem měl najednou plno a věděl jsem, že bych je měl zklidnit.

	„Jděte najít Jakea,“ řekl jsem jim. „Zeptejte se ho, co má v plánu.“

	Rozběhly se pryč, cestou kopaly do krabic, křičely, kvílely a povídaly si.

	 

	Zakryl jsem talíř s vajíčky a slaninou fólií, na papír, který jsem vytrhl ze svého zápisníku, jsem napsal vzkaz a Položil ho na talíř. Stálo na něm něco jako:

	 

	Astrid,

	tohle je pro tebe. Jsou pěkně hnusný, ale jsou pro tebe, jestli chceš.

	Vím, že ti musí být mizerně. Chápu, jak se cítíš, takže jestli si o tom chceš promluvit, přijď za mnou.

	Dean

	 

	Za chvíli za mnou přišel Alex. Nabídl jsem mu vajíčka, ale on místo toho posnídal zmrzlinu.

	„Deane,“ začal. „Co si myslíš, že, se teď děje venku? Doopravdy děje.“

	Byl jsem unavený. Pálily mě oči. Hlava mě bolela. Opravdu jsem o tom nechtěl ani uvažovat, ale po pravdě jsem byl rád, že se mnou Alex vůbec mluví.

	Sundal jsem si brýle a promnul oči.

	„Myslím, že lidi se skupinou 0 zabíjejí a rabují. Hodně lidí se schovává. Některým naskákalo tolik puchýřů, že umřeli.“

	Alex přikývl.

	Podal mi několik papírů vytržených z linkovaného bloku.

	„Počítal jsem,“ řekl.

	Podíval jsem se na listy.

	Nahoře stálo: POČET OBYVATEL MONUMENTU V COLORADU PŘED KRIZÍ: 7 000.

	Následovala spousta čísel a vzorců.

	A na konci: SOUČASNÝ ODHADOVANÝ POČET OBYVATEL: 2 000.

	Podíval jsem se na papír. Na hrůzu, o níž vypovídal. Věděl jsem, jak můj bratr funguje. Čísla a vzorce ho uklidňovaly. Ničil ho strach z neznámého a neměřitelného. „Chceš, abych ti to vysvětlil?“ řekl rozzářeně.

	„Ne,“ řekl jsem. „Ne. Chci, abys to schoval. Nikomu to neukazuj.“

	„Je to jen matika,“ bránil se.

	„To není jen matika,“ řekl jsem mu. „To jsou lidé.“

	Uklidili jsme kuchyni. Bez vody to byl docela problém, ten ale vyřešily čisticí ubrousky. Hodně a hodně čisticích ubrousků.

	Odešli jsme do oddělení elektroniky a zjistili, že se všichni flákají.

	Jake s Braydenem hráli vzdušný hokej. Vytáhli luxusní hrací stůl a hráli. Podle všeho si předtím zahráli ping pong a rozbalený měli taky terč na šipky.

	„Co se děje, Jakeu?“ zeptal sem se.

	„HA! VÍTĚZSTVÍ!“ vykřikl Jake.

	Sahalia se rozesmála. Dívala se, jak hrají.

	„Příště tě porazím, Simonsene,“ odpověděl Brayden.

	Sahalia se převlékla a teď měla na sobě velmi, velmi krátkou sukni. Tak krátkou, že to mohl být klidně jen šátek uvázaný kolem boků. Navlékla si taky potrhané síťované punčochy a boty s nemožně vysokým podpatkem. A na průsvitném triku měla tílko. Vypadala jako dvacetiletá modelka.

	Očividně se rozhodla, že si v obchodě vezme, co chce.

	A stejně tak ostatní.

	Max s Odysseem upíjeli z dvoulitrových láhví koly a cpali do sebe kilovou krabici luxusní čokolády. Vtipkovali a smáli se, ačkoli jsem pořád nechápal, jak si rozumí.

	Batiste si vzal balení fixek a vybarvoval omalovánky „Biblické příběhy“.

	Chloe se ocitla v barbínovském nebi. Vybalila si jednu či dvě panenky Barbie od každé verze, kterou na regálech měli. Taky si rozbalila barbínovský dům, sportky, bazén a barbínovský džíp a já už ani nevím, co všechno, snad barbínovské větrné mlýny, obchod s botami a i NORAD pro Barbie. Někde mezi nimi se povalovalo i několik panenek značky Bratz, ale jinak to byly úplné barbínovské orgie.

	Všichni si na tom, že jsme zavření v supermarketu našli to pozitivní. A užívali si to.

	„Kde jsou dvojčata?“ zeptal jsem se.

	Jake s Braydenem mě ani neslyšeli.

	„Neviděli jste dvojčata?“ zvedl jsem hlas.

	„Ne,“ řekl Jake.

	Prostě tak. Jen ne.

	„Tady jsme,“ ozval se Henryho tichý hlas.

	 

	Ve vedlejší uličce si vystavěli domeček z krabic od hraček. Byl dost velký na to, aby se tam vešli oba dva. Nakoukl jsem dovnitř. Leželi na dece, cucali si palce a povídali si.

	„Líbí se mi, jak se usmívá,“ říkala právě Caroline. „Jo, já mám rád její hnědé kalhoty. Ty měkké,“ odpověděl Henry.

	„A její vlasy.“

	„Jsou hnědé,“ řekl Henry. Caroline zasněně přikývla. Mluvili o své mámě.

	 

	„Co s naším plánem?“ zeptal jsem se Jakea.

	„Za chvíli,“ odpověděl. „Chceme si trochu dáchnout. HA! ČISTEJ ZÁSAH!“

	 

	Odešel jsem a Alex se vydal za mnou.

	Kopl jsem do krabice plen.

	„Tohle je na hlavu,“ odpověděl jsem. „Je tu spousta práce. Ve všech uličkách je bordel. To to máme udělat sami?“

	Alex mi položil ruku na paži.

	„Bude to dobré,“ řekl mi.

	„Ne, nebude,“ opáčil jsem.

	Najednou jsem chtěl brečet. Cítil jsem, jak rudnu a jak se mi dech zadrhává v krku.

	„Už nikdy to nebude dobré,“ řekl jsem.

	Sel jsem uličkou a cestou kopal do rozbitého zboží.

	Ohlédl jsem se.

	Alex tam jen stál a choulil ramena. Jako by na jeho hubené postavě spočívala celá tíha světa.

	Musím se sebrat. Musím se postarat o brášku.

	Hřbetem ruky jsem si osušil oči.

	Pak jsem se k němu vrátil.

	„Mám nápad,“ řekl jsem.

	„Jaký?“

	„Monopoly.“

	„Jasně,“ přikývl.

	 

	Každé léto trávila naše rodina týden v domě v Cápe May v New Jersey (nechci myslet na to, že je Cápe May už pryč). Naše máma tam vyrostla, takže jsme se v místních restauracích nadlábli jak králové (nechci myslet na to, že je pryč i Jaimeho Svět vaflí), protože znala všechny jejich majitele (nechci myslet na to, že je Jaime pryč). Ale jelikož jsme s bratrem nebyli ten typ děcek, co se celý dny vyvalují na pláži, povětšinou jsme hráli Monopoly (lepší myslet na tuhle hru než na cokoli jiného).

	Asi hodinu jsme strávili tím, že jsme si připravovali vlastní malou hernu. Odstrčili jsme stranou popadané krabice, abychom vyklidili prostor. Z oddělení potřeb pro kutily jsme přitáhli skládací stolek. Vybalili jsme miniledničku a nacpali ji limonádami. Do košíku jsme naházeli pytlíky s chipsy, preclíky a sladkostmi. A přitáhli jsme garnýže, položili je napříč uličkou na regály a zakryli je ručníky, aby naše herna dostala trochu plážový nádech.

	 

	Někdy brzy po poledni nás našel Niko. Nic neřekl, jen se podíval, co děláme. Přerušili jsme hru a obrátili se na něj. Z jeho očí se nedalo nic vyčíst, což ale nebylo žádné překvapení. Po chvíli se otočil a odešel.

	 

	Je těžké uvěřit, že jsme strávili celý den hraním Monopolů, ale očividně se to dá.

	S bratrem jsme měli velmi odlišné strategie. Já nakupoval, co mohl. Můj bratr stavěl jen železnice, užitkové stavby a kupoval světle modré pozemky (Vermont, Connecticut a Východní třída).

	Jeho strategie měla dle mého hodně minusů. Za prvé bylo nemožně otravné s ním hrát. Za druhé se pořád zdálo, že ho ta hra nudí. Za třetí mi přišlo, že nakupovat jen světle modré pozemky je dost krátkozraké a trochu pitomé, ale on je pořád kupoval. Proto jsem třeba během těch asi padesáti kol, co jsme si každé léto zahráli, měl šanci koupit světle modrý pozemek možná jen třikrát. Ale to nejhorší na celé té jeho na hlavu postavené strategii bylo, že až příliš často vyhrával.

	Například vyhrál první hru.

	Já ho ale porazil v druhém kole, když stoupl na můj newyorský hotel.

	Třetí kolo skončilo remízou, protože nás ho přinutila předčasně ukončit vůně hotové pizzy.

	Pizza voněla úžasně a já od stolku skoro vyskočil.

	Napadlo mě, že se Astrid nejspíš už cítí dobře a udělala nám všem oběd.

	„Až se vrátíme, zničím tě,“ slíbil mi Alex.

	„Ano, pane Tichá vodo.“

	 

	Byl to ale jen Niko. Přišel na to, jak zapnout trouby v pizzerii. Upekl několik pizz a vyskládal je na pult.

	Jejich vůně nepřitáhla jen nás – byly tu všechny děti a taky Jake, Brayden a Sahalia.

	Jake, Brayden a Sahalia se spolu posadili k jednomu z větších stolů. To, jak se kymáceli a jak se na ně menší děti dívaly, mi napovědělo, že je něco špatně.

	Byli opilí.

	Před sebou měli tři velké kelímky, a zatímco jsem je pozoroval, Jake vytáhl flašku alkoholu a nalil si.

	Sahalia se zachichotala, naklonila se přes Braydena a strčila svoje brčko do Jakeova kelímku.

	„Hej, holka, dej si svoje brčko do svýho pití!“ křikl na ni Jake s úsměvem.

	„Jen ochutnám,“ řekla.

	„Ne, ne,“ odporoval Jake. „To brčko je poslední.“

	Mysleli si, že je to k popukání.

	Max a Odysseus se taky smáli takovým tím hloupým způsobem, kdy se děti smějí, protože se dospělí smějí a ony se chtějí smát s nimi.

	Niko se na mě a Alexe podíval.

	„Večeře je hotová,“ křikl Niko. „Všichni sem a vezměte si.“

	„Slyšeli jste ho!“ řekl Jake a křenil se přitom. „Šup šup, všichni si vemte!“

	„Statečný lovec promluvil,“ řekl Brayden.

	„Ty tu nešéfuješ, víš?“ řekla Sahalia Nikovi a obracela přitom oči v sloup.

	„Tak tak, Sašo,“ přitakal Jake.

	Má přezdívku. To nám chybělo. Maturant dal sexy třináctce přezdívku.

	„No tak, lidi,“ zkusil jsem to já. „Pizza je horká. Najezte se.“

	Všichni se postavili do fronty.

	„Já nechci jíst klobásky,“ zafňukal Max. „Moje máma říká, že klobásky se dělají z prasečích zadků.“

	„Tvoje máma, tvoje máma, tvoje máma,“ rýpala do něj Sahalia. „Vy mrňata pořád mluvíte o svých májách! Už toho mám dost! Nejsou tady a nepřijdou!“

	Říct něco takového byla pitomost a ona si to ani neuvědomila. Dvojčata začala plakat.

	Niko vyšel zpoza pultu a promluvil ke skupince.

	„Přemýšlel jsem,“ začal. „S Jakeovým svolením bych to tady chtěl dát trochu do pucu.“

	„‚S Jakeovým svoleným/ to je kravina,“ řekl Brayden hlasitě. „Chceš převzít velení*“

	„Nechci převzít velení. Jen si myslím, že bychom měli zasadit rostliny…“

	„Víš co, Niko?“ řekl Jake. „Vím, že to myslíš dobře, ale zažili jsme hodně špatný věci. Venku se děje jedna katastrofa za druhou a my nevíme, co se stane. Myslím, že si všichni zasloužíme trochu oddech. Mít možnost odpočívat, vypnout a užít si, že tu jsme. Chvíli prostě nic nedělat. Vážně, zamysli se, čemu to ublíží?“

	„Rozpadne se nám to tu,“ řekl Niko klidně.

	‚ Jake vyhodil ruce do vzduchu a ustoupil o několik nejistých kroků, zatímco na Nika vystartoval Brayden.

	„Jdi do prdele, Niko!“ řekl mu. „Takovej podivín jako ty nám nebude říkat, co máme dělat.“

	Brayden strčil do Nika a ten klopýtl.

	„Nechci se prát,“ řekl Niko.

	„Ne, ty nám chceš jen rozkazovat. Jako bys věděl, co máš dělat!“

	Znovu do Nika strčil. Teď už byl Niko natlačený na pult. Snažil se ustoupit, ale uklouzl na pohozeném papírovém talíři a spadl na zem.

	Vyhrabal se na nohy, ale Brayden do něj zase strčil.

	„Přestaň!“ vykřikl Alex.

	Děti zpanikařily, křičely a ječely jako tlupa opic.

	„Vykašli se na to, Braydene,“ ozval se Jake.

	Brayden se teď tyčil nad Nikem.

	„Co? Ty se nechceš prát? Kdy se z tebe stal takový zenový mistr? Co je to s tebou?“

	„Jen chci být připravený,“ začal Niko. „Abychom…“

	„Proboha!“ vykřikl Brayden. „Pane na nebi, já to už chápu.“ Tvářil se vítězně. Výhružně a vítězně. „Ty jsi skaut! Skautík! Že jo?“

	Niko pokrčil rameny. Shrnul si vlasy z očí.

	„Ano, jsem ve skautu,“ odpověděl Niko.

	Brayden se rozesmál.

	Jake se taky uchechtl a malé děti se rozesmály, ale asi jen aby trochu uvolnily napětí.

	„A vaše motto je ‚Buď vždy připravenʼ, že jo? Podělanej skaut. Chce, abysme se nechali vést skautem.“

	„Nevím, co je na tom tak vtipnýho,“ řekl Niko.

	Malé děti se pořád smály a Nikovi zrudly uši.

	„Já jsem rád, že je Niko skaut,“ promluvil jsem hlasitě. „Kdyby nebyl, umřel bych už v tom autobusu. Vytáhl mě odtamtud. Já jsem rád, že je skaut.“

	„Nikoho nezajímá, co si myslíš, Geraldýno,“ zavrčel Brayden.

	„Já jsem taky rád, že je Niko skaut,“ přidal se ke mně Alex. „Ví, jak všechno udělat.“

	„Hele, sklapněte,“ obořil se na mě a Alexe Brayden.

	„Braydene, uklidni se,“ ozval se Jake.

	„Jen asi… No jasně, už to chápu.“ Pokývl na mě a Alexe. „Ty a tady tvůj brácha chcete do toho Nikova skautíkovskýho oddílu. Chcete být spolu v lesích a foukat si navzájem do táboráků.“

	Brayden zakýval pánví ve výmluvném gestu.

	Stál čelem ke mně, takže neviděl, jak po něm Niko vyrazil. Vrazil mu hlavou do boku.

	Jake byl okamžitě u nich a snažil seje od sebe odtrhnut, ale Niko se ohnal a udeřil Jakeovou hlavou do boku kovové skříňky. Jsem si jistý, že to byla náhoda, ale Jakea to rozběsnilo.

	Vystartoval po Nikovi.

	Brayden do něj taky bušil.

	Děti zešílely. Batiste utekl. Max ječel. Dvojčata kvílela a tiskla se k sobě. Chloe křičela a rvala si vlasy. Zavládlo naprosté šílenství.

	Niko se snažil odrážet všechny rány, ale stál proti přesile. Několika skoky jsem se dostal k nim a snažil se Jakea s Braydenem od Nika odtrhnout.

	Brayden se otočil a usmál se, jako by byl rád, že mě vidí, a pak mě udeřil pěstí do hlavy.

	Původně jsem hojen chtěl odtrhnout od Nika, ale místo toho jsem se s ním začal rvát. Držel mou hlavu v podpaží, ale to mi nezabránilo, abych ho bil do boku a…

	Húúúúúúúúúúúúúúúúúúúúú!

	Poplašná siréna.

	A hodně hlasitá.

	Húúúúúúúúúúúúúúúúúúúúú!

	Všichni ztuhli.

	Vzhlédli jsme.

	Josie držela malou poplašnou sirénu. Stála na pultu.

	Měla na sobě ty špinavé, potrhané šaty. Za ušima jsem spatřil zaschlou krev, kterou jí paní Woolyová neotřela. Silná vrstva poskládaného obvazují sama držela na čele krví a hnisem.

	Vypadala, jako by právě vstala z mrtvých.

	A v tuhle chvíli velela.

	„Konec rvaček,“ prohlásila.

	Řekla to tiše, ale klidně byste ji slyšeli na míle daleko.

	„Zítra uspořádáme obřad k uctění mrtvých.“

	Vzali jsme to na vědomí.

	„A zítra definitivně zvolíme někoho, kdo nás povede, dokud se paní Woolyová nevrátí.“

	A bylo rozhodnuto.

	Měli jsme plán.

	 

	
10. KAPITOLA

	 

	KVOČNA

	 

	PO VEČEŘI, KTEROU JSME VŠICHNI SNĚDLI BEZ ŘEČÍ – OPRAVDU JSME skoro nemluvili – Josie vstala a vyhodila papírový talíř do koše.

	Pak vstali Chloe, Max, Odysseus, Batiste, Henry a Caroline a taky vyhodili své talíře do koše.

	Nato Josie vyšla z koutku Pizza Shacku.

	A Chloe, Max, Odysseus, Batiste, Henry a Caroline vyšli z koutku Pizza Shacku.

	Josie odešla do oddělení oblečení pro děti.

	Chloe, Max, Odysseus, Batiste, Henry a Caroline šli za ní.

	Zeptala se jich na jejich velikosti a vybrala jim pyžama.

	Každému podala nové pyžamo a oni si je tiskli k sobě, jako by to byl nejcennější poklad. Jako by byla ta Pyžama splněný sen.

	Josie se odebrala do oddělení elektroniky a oni šli za ni – v jedné řadě za sebou.

	Vidět něco takového byl šok.

	„Asi hodím šavli,“ řekla Sahalia a porušila ticho, které po Josiině odchodu zavládlo.

	 

	Poslední kolo Monopolů vyhrál Alex s těmi svými zatracenými železnicemi, užitkovými stavbami a hotely v Connecticutu, Vermontu a na Východní třídě.

	Když jsme se vrátili do oddělení elektroniky, viděli jsme tam tohle:

	Šest dětí leželo v nových spacích pytlích na nových nafukovacích matracích s novými polštáři v nových povlacích. Všichni tam leželi do kruhu kolem Josie, která seděla na zemi. Před sebou měla svíčku, a její teplé, zlatavé světlo ozařovalo jejich čisté umyté tvářičky.

	Proč mě jen nenapadly nafukovací matrace?

	Josie se taky (konečně) umyla. Vzala si pyžamo a růžový župan a pantofle. Vlasy měla spletené do copu. Její tmavá pokožka ve světle svíčky zářila. Kouzlo ničila jen velká čtvercová gáza, kterou měla Josie na čele přilepenou páskou. Ale alespoň byla nová a čistá.

	Josie vyprávěla naprosto neskutečnou, absurdní a nesmyslnou pohádku. Bylo to asi takhle:

	„Až se paní Woolyová vrátí, přiveze nám obrovský nový žlutý školní autobus. A až otevře dveře, řekne ‚Pojďte děti, je čas jít domů!ʼ A Henry a Caroline půjdou první, protože jsou nejmladší.“

	„Já jsem starší o čtrnáct minut,“ ozval se Henry.

	„Ano. Caroline půjde první. Pak Henry. Potom Max a Odysseus. Pak Batiste a poslední Chloe, protože je z vás nejstarší. A paní Woolyová vyjede na silnici. Nebe bude modré a slunce bude svítit. Pojede po silnici k vašim domovům. Ano. A vaši rodiče tam na vás budou čekat. A představte si, jak se o vás báli. Ale na tom teď už nezáleží. Teď už jste v bezpečí. Jste doma. A paní Woolyová vás vezme za ruku, povede vás cestičkou až ke dveřím a pak budete doma.“

	„A budeš v tom autobusu i ty?“ chtěla vědět Chloe.

	„No jasně!“ řekla Josie. „Vždyť je moje práce postarat se, abyste byli v bezpečí doma.“

	„A půjdeš dovnitř?“ zeptala se Caroline.

	„Ano. Jestli mě tedy vaši rodiče pozvou. A zůstanu na večeři. Že to bude hezké? Přemýšlím, co si dáme.“

	„Moje babička dělá lasagne, po kterých se budeš olizovat!“ prohlásila Chloe hlasitě. „Všichni to říkají.“

	„Kdybysme šli k mojí mámě, přinesla by nám jídlo z Burger Kingu,“ přidal se Max. „A kdybysme šli k tátovi, přinesl by nám jídlo z mekáče. Měl rád KFC, ale tam už nechodí. Jednou jel totiž v noci do KFC k tomu jejich okýnku a nevěřili byste, co se tam stalo. Pracovala tam jedna paní a on jí řekl: ‚Ty jsi moc pěkná na to, abys pracovala takhle do noci.ʼ A ona řekla: ‚To se můžeš vsadit, že jsem. ʼ Táta se natáhl k tomu okýnku, vzal ji za ruku a ona se tím okýnkem protáhla a vlezla mu do auta. Teď je to moje teta Jean. Přespává u nás. A má zlatý zub.“

	„Můj bože,“ vydechla Josie.

	Nastalo ticho.

	Dokázal jsem si představit, jak se Josie snaží vzpamatovat.

	„A je vážně zlatý?“ zeptala se Chloe.

	„Jojo,“ odpověděl Max. „Ale nejde vyndat. Burger King je ale stejně lepší.“

	„Ať už by to bylo od Burger Kinga nebo z McDonaldu, určitě by to byla úplná hostina,“ řekla Josie a pohladila Maxe po neposlušných vlasech. „Budeme moc šťastní, až se pro nás paní Woolyová vrátí. A teď je už čas spát. Dobrou noc a sladké sny.“

	Josie trochu utáhla šňůrku po obvodu Henryho spánku a políbila Caroline na čelo.

	Bylo to pro ni přirozené.

	Astrid byla pravá táborová vedoucí a Josie byla máma. Šestnáctiletá máma.

	 

	Při jejím vyprávění se mi taky začalo chtít spát.

	Alex chrápal.

	Následovali jsme Josiina příkladu a nafoukli jsme si matrace.

	Ten rozdíl byl ohromný. Byly neskutečně pohodlné. Jak jsem tak ležel na matraci, uvědomil jsem si, jak jsem celý rozbolavělý. Adrenalin a šok všechnu bolest potlačily.

	Teď jsem už zase začínal cítit své tělo. A skoro jsem se nemohl hýbat. Taky mě bolela hlava z té Braydenovy rány.

	Josie ke mně přišla a klekla si vedle mé postele.

	„Mohl bys na zítřek něco napsat?“ zeptala se mě.

	„Jako na ten obřad?“

	Přikývla.

	„Já nevím.“

	„Umíš psát.“

	„Jak to víš?“ zeptal jsem se.

	Protočila oči.

	„To jenom… Neumím psát pro lidi. Já si píšu jen pro sebe. Jako do šuplíku,“ řekl jsem jí.

	Josie si povzdechla. Nekonečná trpělivost a něha, s jakou jednala s dětmi, zmizela. Nervózně si promnula oči.

	„My ten obřad potřebujeme, víš? Oni ho potřebují. A bylo by fajn, kdyby to vypadalo, že ten nápad má víc lidí. Nejen já. Víš, jak to myslím? Nemůže to vypadat jako pitomina, co napadla jenom mě a do které vás teď nutím. Jestli to má zabrat, jestli to má pomoct, tak do toho musíme jít všichni.“

	„Dobře. No dobře.“ Vzdal jsem to. „Máš pravdu, Josie. Něco napíšu. Udělám to.“

	Po pravdě řečeno, už mě pár věcí napadlo.

	„A díky, žes to všechno zorganizovala,“ dodal jsem.

	„Potřebujeme něco udělat. Pro ně.“

	Vstala a poodešla pár kroků, pak se otočila.

	„Ne,“ řekla. „To já bych měla poděkovat. Takže… díky.“

	Asi za to, že jsem jí dělal společnost.

	„Hele, Deane, mohla bych se na něco zeptat?“

	„Jasně,“ odpověděl jsem.

	Josie sklopila oči, jako by upřeně pozorovala pantofle.

	„Co je za den?“ Uchechtla se. „Víš… tak trochu jsem ztratila pojem o čase. Všechno mám zamlžený. Jako bychom tu byli už strašně dlouho, ale nemyslím si to.“

	„Je čtvrtek,“ řekl jsem. „A my jsme se sem dostali v úterý.“

	„Tri dny?“ vydechla překvapeně a rozesmála se. „Tři dny? To je totálně na hlavu!“

	„Co je na hlavu?“ chtěl vědět Niko, který se k nám tiše přikradl. Levé oko měl nateklé a zavřené, a přestože byl jinak upravený, pod nosem měl ještě zbytky už zaschlé krve.

	„Páni. Jsi v pořádku?“ zeptala se ho Josie.

	„Jo, jsem,“ řekl. Stoický Niko. Statečný lovec. „Ale díky za optání.“ A také zdvořilý.

	„Víš, že je čtvrtek?“ zeptala se Josie. „Jsme tu jen tři dny. Mně to připadá jako věčnost.“

	„Mně taky,“ prohlásil Niko.

	Souhlasil jsem s nimi. Pomyslel jsem na všechno, co Se dosud stalo – nehoda autobusu, zjištění, že došlo k megatsunami, zemětřesení, ta chemikálie, můj útok na Alexe, ten chlap za branou, jak Astrid zaútočila na Batista...

	Tři dny.

	„Jsem rád, že je ti lip, Josie,“ řekl Niko.

	„Jo,“ souhlasil jsem. Pak jsem se otočil. Byl jsem unavený a chtěl jsem spát.

	Niko dál pozoroval Josii, která se pohroužila do svých myšlenek.

	Niko se změnil. Nikdy předtím jsem to neviděl. Jeho obvyklý nezaujatý postoj se změnil. Zjemněl.

	Jako by byl doopravdy rád, že je Josie v pořádku, ale ne proto, že pomohla s dětmi, ale protože mu na ní doopravdy záleží.

	„Tři dny!“ zopakovala Josie tiše a vrtěla při tom hlavou.

	 

	
11. KAPITOLA

	 

	OBŘAD

	 

	JEŠTĚ TÝDEN PŘED OBŘADEM BYCH ŘEKL, ŽE NEŽ ČÍST VLASTNÍ báseň před spolužáky, to spíš přijdu k Astrid pod okno a zazpívám jí serenádu za doprovodu mexické kapely.

	Ale za týden se může hodně věcí změnit a taky se jich hodně změnilo, a teď budu číst báseň.

	Napadla mě uprostřed noci. Popadl jsem zápisník a rychle ji sepsal. Tmou se nesl jen zvuk pera škrábajícího po papíru. Nepočítám tedy tiché, vzdálené hučení lednic a mrazáků.

	Znovu jsem usnul s přesvědčením, že jsem napsal nejkrásnější báseň na světě. V polospánku jsem si ještě pomyslel, že ta báseň má určitě moc vyléčit celý svět.

	Když jsem se probudil, slyšel jsem, jak Batiste opakuje všechno, co říká Chloe.

	Otevřel jsem zápisník, abych si přečetl výplod své geniality… A samozřejmě to byly naprosto nečitelné klikyháky. Poznal jsem jen několik slov. Celá stránka byla začmáraná a vtipné bylo, že jsem několikrát a velmi důrazně několik míst podtrhal, ale nad těmi podtržítky nebyla žádná slova. Jen prázdné řádky a na konci několik vykřičníků.

	Takže jsem musel začít od začátku.

	 

	Můžete hádat, kdo dělal snídani. Já a Alex. Řekli byste, že lidi musí mít těch mých napůl spálených, napůl syrových výtvorů dost, ale moje studené a křupající mražené vafle a zčernalé bramborové placky snědli bez řečí. Při snídani nám Josie řekla, že obřad proběhne za hodinu v oddělení koupelnových doplňků. Požádala nás, ať tam zatím nechodíme, aby vše stihla připravit.

	„Musíme se na to pěkně oblíknout?“ zeptala se Caroline.

	Max zasténal a protočil oči.

	„Co je? Je to obřad, ne? Jako v kostele?“ zeptala se. „To je dobrý nápad, Caroline. Všichni se hezky oblečeme,“ řekla Josie.

	„To si nemůžu nechat tohle?“ zeptal se Brayden. Na sobě měl džíny a mikinu.

	Josie zabořila pohled do Jakea. Čekala.

	Jake si odkašlal.

	„Myslím, že bychom se na to měli všichni oblíknout,“ řekl Jake Braydenovi. „Víš, ukázat trochu respektu.“

	 

	Otřel jsem se dětskými ubrousky a oblékl si čisté šaty. Ze spacáku jsem vytáhl zápisník. Přečetl jsem si báseň, jestli sedí všechna slova a čárky, když jsem uslyšel zvonkohru.

	„Co je to za zvuk?“ zeptal se malý Henry.

	Vylezl z domku, který si postavili se sestrou z krabic od hraček. Caroline byla hned za ním.

	„No, to je zvonkohra,“ vysvětlil jsem mu. „Josie nás už asi svolává na obřad.“

	„Naše máma má tyhle věci ráda,“ řekl mi Henry, když mě bral za ruku. „Má jich asi pět a visí na naší zahradě. V zimě se vždycky zamotají, ale ona vyjde ven a rozmotá je. Má ráda jejich zvuk.“

	„Já vím,“ pověděl jsem mu. „Slyšíme je až k nám.“

	Moje máma říkala jejich mámě hipísačka právě kvůli těm zvonkohrám, ale to jim rozhodně nikdy neprozradím.

	„Naše máma říká, že znějí, jako by na ně hrály víly,“ dodala Caroline.

	„Hele,“ prohlásil Henry, „mohli bysme jí jednu zvonkohru vzít? Až odtud půjdeme?“

	„To by byl dobrý dárek,“ uznala Caroline.

	„Jasně,“ souhlasil jsem. „Vezmete si třeba dvě zvonkohry, když budete chtít. Každý jednu.“

	Dvojčata se usmála.

	Vybrali si oblečení, aby k sobě ladili. Henry si vzal černé kalhoty, košili a vestičku. Caroline maličké šatečky, které měly stejnou barvu jako Henryho košile, punčošky a zářivé černé boty.

	Otřeli si pihovaté tváře a učesali vlasy.

	Pomyslel jsem si: Co jsou ty děti zač?

	A co myslí, že se teď bude dít?

	Henry zvednout nechtěl, ale já ho stejně vzal do náruče. Objal mě ručkama kolem krku, byl to příjemný pocit. Caroline mi pevně svírala ruku.

	„Jsem ráda, že tu jsi, Deane,“ řekla mi. „Protože jsi náš soused a my tě znali už předtím.“

	„Já jsem taky rád,“ odpověděl jsem.

	 

	Josie vyklidila velký prostor, dokonce posunula celý jeden regál. Ten musela nejdřív odšroubovat od země, takže předpokládám, že jí s tím pomohl Niko.

	Nízko posazené lustry zakryla zlatými a oranžovými šátky. Ten rozdíl byl nezměrný. Světlo teď bylo měkké, teplé a uklidňující. Podlaha byla pokrytá rohožkami a dekami. Po obvodu malého prostranství ležely polštáře, pro každého z nás jeden. Před každým polštářem stála nezapálená svíčka. Uprostřed leželo na zemi velké nástěnné zrcadlo a regály byly ozdobeny vánočními řetězy s elektrickými svíčkami a křišťálovými koulemi.

	Vypadalo to hezky. Pěkně.

	„Prosím, posaďte se,“ řekla nám Josie. Posadili jsme se na polštáře.

	Chloe si sedla vedle Josie a za jejich zády se rozezněly zvonkohry zavěšené na tyči. Co chvíli Josie pokývla Chloe a ta do zvonkoher dloubla tyčí.

	Připojili se k nám Jake s Braydenem. Oba stále nesli známky včerejší rvačky s Nikem. Několik modřin, pár šrámů. Jake vypadal, že je mu špatně od žaludku, a já si všiml, že oba si dávají pozor, aby se nepodívali do světel žárovek.

	Když vás světlo vánočních řetězů pálí do očí, víte, že máte sakra těžkou kocovinu.

	Brayden se rozhlédl a sarkasticky se ušklíbl. Muselo se mu ale uznat, že si neodfrkl, ani neřekl nic nepěkného. Určitě ho to stálo velké úsilí.

	Přidal se k nám také Niko. Neslyšel jsem ho přicházet. Nikdy ho nebylo slyšet přicházet. To ho nejspíš museli naučit ve skautu. Vypadal o něco lépe než včera v noci. Ale možná to bylo jen světlem těch žárovek.

	Niko se posadil naproti Jakeovi a Braydenovi. Podíval se jim do očí a vzápětí se odvrátil. Pohled měl neklidný.

	Sahalia přinesla kytaru. Měla bílé džíny a několik bílých košil, které kolem ní při chůzi povlávaly. Slušelo jí to. Nebyla namalovaná.

	Někdy si člověk myslí, že někoho dobře zná, a on se nečekaně objeví, vypadá dobře a nese kytaru.

	Posadila se s nohama křížem a kytaru položila za sebe. Očima sklouzla na Jakea a Braydena. Nejspíš se bála, že si z ní kvůli kytaře začnou dělat legraci. Jake se na ni nepodíval. Brayden na ni mrkl, napůl se posmíval, napůl (já nevím) flirtoval?

	Chloe rozeznívala tyčí zvonkohry, dokud nepřišli všichni a nezbývalo už jen poslední volné místo: pro Astrid.

	„Kde je Astrid?“ zeptal se Max. „Ona nepřijde?“

	A ostatní děti se k němu připojily a ptaly se, kde je Astrid.

	„Zavoláme ji,“ navrhla Josie. „Možná přijde.“

	A děti začaly křičet: „Astrid! Astrid!“

	Chloe se otočila a rozezněla zvonkohry ještě hlasitěji.

	Astrid nepřišla.

	Doufal jsem, že se ukáže. Byla pryč už celý den.

	Věděl jsem, že je v bezpečí. Nemohla odtud nikam odejít. Ale taky jsem věděl, že se musí užírat tím, co se stalo v koupelně a co udělala Batistovi.

	A že si to v hlavě přehrává znovu a znovu. Musí.

	Batiste seděl nehnuté, byl bledý. Modřiny na krku mu zmodraly a zhnědly. Vypadalo to, jako by měl na krku špínu, což asi stejně měl.

	Batiste se k dětem nepřidal, nevolal Astrid. Ani se nestaral, co s ní je. Ale mohl. Pomyslel jsem si, že se mohl alespoň zeptat. Koneckonců mně Alex odpustil. Minimálně část z toho, co jsem udělal.

	„Zřejmě spí,“ řekla nakonec Josie. „Začneme a třeba se k nám přidá později.“

	Chloe se otočila a znovu rozezněla zvonkohry.

	„Chloe, to už stačí,“ napomenula ji Josie.

	„Paaardon,“ protáhla Chloe.

	Josie zavřela oči a pomalu se zhluboka nadechla. Pak je otevřela a promluvila.

	„Jsme tu, abychom uctili ty, kteří zemřeli. Nevíme, kolik jich je už nenávratně pryč. Ani netušíme co se děje venku. Ale modlíme se za zesnulé a uchováváme je ve svých srdcích a doufáme, že jsou v bezpečí na nebesích.

	V mém kostele se o nebi moc nemluví. Naše církev si říká unitářská. Unitáři si vybrali myšlenky z mnoha náboženství, ale nemluví o nebi, pekle ani o hříchu, nic takového.

	Ale já věřím v nebe. A věřím, že tam jsou po smrti všechny krásné duše. Jiná náboženství věří třeba v něco jiného. A to je dobře. Ať si myslí, že se s nimi po smrti stane cokoli, to, v co věří, se jim skutečně stane.

	Všichni máme své vlastní nebe. V to věřím já.“

	Nejmenší děti se začaly vrtět.

	Josie pokývla Sahalii.

	Sahalia vytáhla kytaru a zadrnkala několik akordů.

	„Tohle je jedna z mých nejoblíbenějších písní,“ řekla Sahalia. „Je od skupiny Insect of Zero. Nevím, jestli ji znáte, ale to je fuk. Zazpívám vám ji.“

	Tu píseň jsem neznal. Neznal jsem ani tu kapelu.

	Sahalia začala zpívat. Její hlas zněl chraplavě a zastřeně. Měla krásný hlas, který hladil po duši.

	Zpívala:

	 

	Ptáci na nebi ode mě odlétaj.

	Koťata na gauči kočky tu nechávaj.

	 

	Nemám náladu a chci se rvát.

	Potřebuju tu sedět v tichu a sám.

	Jestli víte, co je dobré, tak se ode mě držte dál.

	A nechte mě být, ať tu jsem sám.

	Ryby v potoce dneska moc neberou.

	Psi v ulicích ode mě utíkaj.

	 

	Nemám náladu a chci se rvát.

	Potřebuju tu sedět v tichu a sám.

	Jestli víte, co je dobré,

	tak se ode mě držte dál

	A nechte mě být, ať tu jsem sám.

	Bože na nebi, nech mě být.

	 

	Podle textu to byla písnička spíš pro samotáře. Ale melodii měla nádhernou a pochmurnou. Jako pohřební píseň.

	Já nevím. Mně přišla dokonalá.

	Když píseň utichla, Josie mi pokývla.

	„Dean chce něco přečíst.“

	Alex se na mě překvapeně podíval. Pokrčil jsem rameny a otevřel notes.

	To vám povídám, nejen že jsem se nebál Braydena ani Jakea, ani jsem nebyl nervózní, že všem odhalím svoje pocity, ale já to hlavně chtěl udělat.

	A doufal jsem, že je Astrid někde blízko. Byl jsem si jistý, že tu někde je. Chtěl jsem, aby to slyšela a věděla, co si myslím. A doufal jsem, že se po mých verších bude cítit lip.

	Tady je moje báseň:

	 

	Noc je temná a není přítelem.

	Bůh ji nepřikryl svou peřinou.

	Jen někdo sfoukl svíci,

	náhle a úplně

	je tma – nic víc.

	 

	Nyní tu čekáme,

	čekáme v temnotě.

	Ptáme se, zda někdo přijde

	a znovu rozsvítí.

	 

	Choulíme se v tmě

	a bojíme se jí.

	A buď můžeme držet spolu,

	nebo zůstat sami.

	 

	Ale pravda je,

	že já jsem světlem. A vy jste světlem,

	světlem v tmách.

	Jsme sluncem

	a spolu zaženeme tmu.

	 

	Světlo nás vede,

	světlo nás chrání,

	světlem jsou i naše rodiny.

	A najdou nás.

	 

	Ve světle, zářící.

	 

	Já vím. Báseň. Jako bych byl přihřátej. Co na to říct?

	Josie vstala. Neměli jsme nic naplánovaného, ale ona škrtla sirkou, zvedla svou svíčku a zažehla ji. Jako bychom to měli nacvičené – má báseň bude o světle a všichni zapálíme svíce. Ale bylo to spontánní.

	Josie se otočila na Odyssea, který seděl po její levici, a natáhla k němu ruku se svíčkou. Pochopil ji. Vzal svou svíci a zapálil ji o plamen Josiiny. Poté se otočil na Maxe, který seděl vedle něj, a zapálil jeho svíčku. Když došlo na místo, kde měla sedět Astrid, Jake se jen natáhl a zapálil její svíčku.

	Byl jsem rád, že to udělal. Přál jsem si, abych to udělal já sám.

	Když jsme měli všichni svíce zapálené, Josie vykročila do středu a položila svou svíčku na zrcadlo. Pokynula nám, abychom udělali totéž.

	Na zrcadle svítilo čtrnáct svíc. Křišťály a zrcadlo odrážely jejich světlo a celé naše malé prostranství se rozzářilo.

	Děti byly okouzlené.

	Josie vytáhla košík s kousky papíru a lepenky. Byly to fotografie lidí. Nijak slavných, ale úplně obyčejných lidí. Vystříhala je z časopisů, z obalů od zboží, z obálek knih.

	„Tohle jsou fotografie lidí, které neznáme,“ řekla Josie. Všichni jsme si z košíku vytáhli jeden obrázek.

	„Chci, abyste se na fotky těch lidí pořádně podívali a poslali jim lásku. Podívejte se na ně ve světle našeho kruhu a přejte jim mír.“

	Odysseus mávl na Josii. Něco Španělsky zašeptal a držel přitom fotku nad hlavou. Tohle bylo asi potřetí, co jsem ho zatím slyšel promluvit. A ať řekl cokoli, bylo to vážné, protože se rozplakal.

	Strčil fotku Josii do ruky.

	„Co to říkal?“ zeptal jsem se Maxe. Ale Josie to pochopila. Prohrabala se zbylými fotografiemi a podala Odysseovi tu, na níž tlustý Číňan jedl jablko.

	„Tuhle chceš?“ zeptala se ho.

	Odysseus přikývl.

	Viděl jsem, kdo byl na první fotografii, kterou Odysseus dostal. Byla to fotka usmívající se latinskoamerické babičky, která pekla sušenky. Nejspíš Odysseovi až Příliš připomněla jeho vlastní babičku.

	Odysseus si otřel nos do rukávu. Byl to tak milý, Španělsky mluvící klučina a byl sám uprostřed bandy Angloameričanů. Přesto se jeho duch nezlomil. Snažil se. A já toho kluka miloval.

	Podíval jsem se na kousek kartonu ve svých dlaních. Byla na něm fotka mimina v plence.

	Z pomyšlení na to dítě mě zabolelo u srdce. Teď už je nejspíš mrtvé. Ubohé miminko.

	Napadlo mě, jestli je to vůbec dobrý nápad. Celý tenhle obřad. O co jsme se vůbec snažili?

	V duchu jsem začal protestovat. Je to jen ztráta času. Děcka to jen zmate nebo rozčílí. Byl to hloupý nápad. Kdo si vlastně Josie myslí, že je? Ona není naší vůdkyní, nemůže nám přikazovat, co máme dělat a proč musíme myslet na mrtvá mimina a zničený svět.

	Kdo si sakra myslí, že je?

	Josie si přitiskla svoji fotografii k hrudi a začala zpívat.

	 

	Mír s tebou, mír v duši,

	v míru můžeš odejít.

	Mír ti přeji, mír teď máš,

	v míru můžeš odejít.

	 

	Byla to velmi jednoduchá píseň, a poté co tu sloku několikrát zopakovala, ostatní děti se k ní přidaly. Sahalia zabrnkala několik akordů na kytaru.

	Já tu hloupou písničku zpívat nechtěl.

	Podíval jsem se na mimino na fotografii.

	Bylo mi ho tak strašně líto.

	„Všichni zpívejte,“ přikázala Josie.

	Podíval jsem se na ni.

	„Zpívej, Deane,“ naléhala.

	Nemohl jsem.

	„Zpívej.“

	Po mé levici stál Alex, který mi teď položil ruku na rameno.

	Byl jsem rád, že tady je. Měl jsem obrovské štěstí, že tu mám bratra, a cítil jsem se provinile, že tu se mnou je někdo z rodiny, když ostatní takové štěstí nemají.

	Bylo toho na mě moc.

	Takže jsem se podíval na ten kousek kartonu a soustředil jsem se, dokud to mimino nebylo to jediné, co jsem viděl.

	Poté jsem tomu miminku šeptem zazpíval: „V míru můžeš odejít.“

	Nemyslel jsem na všechna mimina na světě. Na všechny lidi. Na všechny, které jsme ztratili. Zpíval jsem jen tomuhle kudrnatému miminku, zpíval jsem mu o míru a odpočinku.

	Zazpívám tomu miminku do nebe. Tomu jednomu miminku.

	Zpívám pro něj, jen a pouze pro něj.

	Nakonec Josie řekla: „Amen.“

	Teprve pak jsem si uvědomil, že mi po tvářích kanou slzy. Vsakovaly se do límečku mé košile a dostaly se mi taky do uší, což se mi ještě nikdy předtím nestalo.

	„Tak to stačí,“ řekla Josie. „Obřad je u konce.“

	„Počkat,“ ozval se Batiste. „Můžu říct modlitbu?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla mu Josie.

	Batiste vstal a začal odříkávat.

	„Otče náš, jenž jsi na neprsích, posvěť se jméno tvé, přijď království tvé, buď vůle tvá jak v nebi, tak i na zemi. Chlév náš vezdejší dej nám dnes a odpusť nám naše viny, jakož i my odpouštíme našim viníkům, a neuveď nás v pokušení, ale zbav nás od zlého. Amen.“

	„Amen,“ odpověděli jsme sborem.

	Byl jsem si naprosto jistý, že Bůh má dlít na nebesích, a ne na neprsích, jakkoli mě ta zkomolenina pobavila, a taky nám určitě neměl dávat chlév, ale to všechno nebylo důležité. Důležité bylo, že Batiste chtěl přispět k obřadu. A že ho to úplně rozzářilo. Ve tváři měl vepsanou pýchu a radost. Přispěl k obřadu. Přestože mě tím svatouškovstvím štval, v mých očích povyrostl.

	Alex se o mě opřel a já ho objal kolem ramen.

	Caroline a Henry se k sobě jako obvykle přitiskli. Odysseus se posadil do Josiina klína, zatímco Max se jí opíral o bok. Hladila ho po vlasech. Po těch jeho neposlušných, nepoddajných vlasech, které se po každém pohlazení, jež je narovnalo, vrátily zpátky do tvaru vrabčího hnízda.

	Chloe se přisunula k Nikovi a opřela se o něj.

	Nikovi to, zdá se, nevadilo. Jen dobře.

	Brayden zíral do země a pozoroval ji tak soustředěně, že mě napadlo, zda není naštvaný a nechce se na nás dívat. Jake si vytáhl košili z kalhot a odhalil tak, samozřejmě dokonalé, břišáky. Vysmrkal se do spodního lemu košile a krátce se zasmál.

	Já se nadechl a pak vydechl.

	„Kristepane,“ ozvala se Chloe, „jdeme jíst. Umírám hlady.“

	Všichni jsme se zasmáli.

	Byl to první bezstarostný smích, jaký jsem v posledních třech dnech zažil.

	 

	
12. KAPITOLA

	 

	VOLBY

	 

	OBĚD: PIZZA.

	KUCHAŘ: JÁ.

	MÉ NADŠENÍ: NULOVÉ.

	 

	„Páni,“ zasténala Chloe, když si strkala svůj tác po pultu. „Nikdy by mě nenapadlo, že budu mít pizzy plný zuby, ale víte co? Mám.“

	„Všichni jí máme plný zuby,“ odsekl jsem. „Ale snažím se a nikdo mi tu moc nepomáhá.“

	„My můžeme pomoct!“ ozvala se Caroline. „S Henrym pomáháme moc rádi!“

	„Jo,“ přidal se Henry. „Naší mámě pomáháme pořád. Můžeme nakupovat a krájet. A uklízet.“

	Na to se s Caroline rozchichotali, jako by si právě řekli starý rodinný vtip.

	„Já taky dobře vařím,“ přidala se Chloe. „A ráda pomůžu. Umím úžasný těstoviny s máslem.“

	„Dobře,“ přikývl jsem. „Řeknu vám, co uděláme. Každý den si vyberu pomocníka a ten pomocník vybere, co budeme jíst. A společně vymyslíme, jak to uvařit.“

	„Jo! Jo!“ rozkřičely se nejmenší děti a začaly nadšením skákat.

	Nato se spustila lavina: „Vyber mě! Vyber mě!“

	„Dobře,“ zamyslel jsem se. „Dneska mi pomůže Chloe. A zítra Odysseus.“

	Napadlo mě, že nejdřív bych měl vybrat toho nejotravnějšího z naší party. Přece jen jsem už dneska připravil dvě ze tří jídel.

	Snědli jsme pizzu a počkali, až se k nám připojí Jake s Braydenem.

	Byl čas voleb.

	Niko tu už byl, skláněl se nad svými poznámkami. Vypadal nervózně, a přesto nedočkavě.

	Jake s Braydenem vynechali oběd a neukázali se.

	Josie obcházela pult. „Dobrá, hmmm, Jake s Braydenem nejspíš zapomněli, co se teď bude konat,“ řekla, když se zastavila. „Co kdybychom si zatím zazpívali? Kdo zná ‚Jela dívka kolem hory‘?“

	 

	„Dívka“ si už zajezdila na všech šesti bílých koních, „dívka“ už snědla kuře a knedlíky a „dívka“ už ulehla se svou babičkou ke spánku, když se Jake s Braydenem konečně ukázali.

	Očividně připravovali bombastickou úvodní řeč k volbám.

	Slyšeli jsme, jak se zdálky ozývá Jakeův hlas.

	„Třicet čtyři, dvacet sedm, pozor, hra, TEĎ!“

	Viděli jsme, jak se k nám Brayden řítí a přeskakuje všechno, co se válí po zemi.

	Měl na sobě fotbalovou helmu a obrovské triko vycpané ručníky, které mu sloužily jako nárameníky. Vepředu měl fixou napsané obrovské číslo 2.

	Brayden se na nás řítil, pak se otočil a najednou odněkud přilétl míč a rovnou do jeho rukou.

	„Touchdown!“ zařval Brayden.

	Děti to nadchlo i vystrašilo zároveň.

	Do Pizza Shacku vběhl Jake. Plácl si s Braydenem a ten mu podal míč.

	Jake měl na sobě taky fotbalovou helmu a vycpané triko. Helmu si sundal a položil ji na stůl. Na triku měl vpředu písmena QB a vzadu obrovské číslo 1.

	„Lidi, jsem QB,“ řekl. „To znamená rozehrávač. Rozehrávač je vůdce týmu a stará se o to, aby všichni ze sebe vydali to nejlepší. A já bych byl skvělým rozehrávačem našeho týmu. Proto byste mě měli zvolit za vůdce!“

	Děti začaly tleskat a smát se jako šílené.

	Niko se podíval na Josii a pak se sklonil nad své poznámky.

	Jakeův kousek byl senzační a bláznivý a naprosto parádní.

	Pro Nika to nevypadalo dobře.

	Josie chtěla něco říct, ale Jake ji nepustil ke slovu.

	„Neexistuje žádný důvod, proč bychom si konec světa nemohli pořádně užít! Máme tu snad všechny hry na světě. Máme spoustu jídla. Měli bychom to tu brát jako takový letní tábor…“

	Mluvil strašně rychle. Jako by jel na baterky. Skoro jako by byl sjetej.

	Napadlo mě, jestli vážně není pod vlivem drog.

	Choval se hodně podivně.

	„Chci říct,“ ozval se Brayden, „že Jake bude skvělým vůdcem. Děcka, vy ho budete zbožňovat. Za to vám ručím.“

	Trochu jsem byl z Braydena, jak tam stál s obrovskou dvojkou na hrudi, nervózní.

	„Všichni oceňujeme tvé nadšení pro věc, Braydene,“ řekla Josie, která se konečně dostala ke slovu. „Ale budeme mít jen dva kandidáty.“

	„No jasně! Sorry. Omlouvám se, lidi.“

	„Chlape,“ řekl Jake. „Má pravdu. Sedni si, kámo. Tohle bude jeden na jednoho. Jen já a Niko.“

	Brayden se posadil ke stolu.

	„A aby bylo jasno,“ pokračoval Jake. „Já to tu nevidím jen jako letní fotbalový soustředění – ačkoli myslím, že jsme vážně skvělý tým. Myslím, že i při úklidu, vaření a podobných pitominách si dokážeme taky užít legraci! Můžeme sestavit týmy a soutěžit o ceny.“

	Usmál se na nás a zvedl palce.

	„Dobrá,“ ozvala se Josie. „Chceš říct ještě něco?“

	Jake se na chvíli zamyslel.

	„Volte mě a zažijete pořááádnou jííízdu!“ zvolal.

	Doufal jsem, že jen improvizoval, protože jako volební slogan to stálo docela za prd.

	Jake tam stál s palci stále vztyčenými. Děti se nadšeně smály a oplácely mu to gesto, ale nezdálo se, že mu tak úplně věří. Já mu to teda rozhodně nežral.

	„Dobrá,“ řekla Josie. „A teď si vyslechneme Nika.“

	„Skvělé!“ zvolal Jake.

	Niko vstal a přešel k Josie, ale Jake si nesedl. Jen tam stál, trochu se ošíval a vyhazoval míčem do vzduchu.

	„Jakeu, co kdyby ses posadil, zatímco Niko bude mluvit?“ vybídla ho Josie a pokynula mu, aby si sedl.

	Děti se zachichotaly.

	Jake znehybněl jako solný sloup.

	Napadlo mě, jestli mu to při hlasování pomůže, nebo ublíží.

	„Lidi,“ začal Niko. „To byl vážně super nápad, takhle sem vpadnout v kostýmech. Kéž by to napadlo i mě. Ačkoli nemyslím, že by bylo tak parádní, kdybych sem nakráčel ve své skautské uniformě.“

	Podíval se na nás.

	Niko se pokusil začít vtipem. Došlo mi to ale pozdě.

	Měl si říct o pomoc.

	„Jenže víte, skauti možná nejsou tak úžasný jako fotbalisti, ale výcvik, který mi dali, mi tady hodně pomohl. A pomohl nám všem. Umím první pomoc a pomohl jsem nám, abychom se dostali z autobusu a tak podobně.“

	Brayden šeptl na Jakea: „Hoď.“ Jake mu hodil míč.

	„Pokud mě zvolíte, nečekejte jen hry a dovádění,“ pokračoval Niko. „Myslím, že potřebujeme řád a pořádek. Každý bude muset pracovat, abychom to tu zvládli.“

	Děti se dívaly na své botičky. Některé se na židlích zavrtěly.

	Niko sjel pohledem na Josii a ta zahýbala rukou v gestu, kterým naznačovala: Řekni ještě něco.

	Niko se zhluboka nadechl. Zdálo se, že se snaží dát dohromady. Narovnal se. Podíval se na každého z nás.

	„Já neumím moc řečnit. Nejsem ten nejoblíbenější kluk ve škole.“

	Brayden si odfrkl.

	„Ale vím, co je potřeba udělat,“ pokračoval Niko. „Vím, jak věci organizovat. Vím, jak rozdělovat jídlo, abychom se všichni dokázali dobře najíst po co nejdelší dobu. Vím, jak řešit krizové situace. To už jste asi všichni poznali.

	Vím, jak přežít, a můžu vás to naučit. Všichni se to teď potřebujeme naučit. Myslím, že ze všech lidí v naší zemi máme to největší štěstí.“

	Podíval se na nás. Jeho postoj, jeho přímá slova nás k němu přitahovala a všichni jsme se na židlích narovnali.

	„Padlé uctíme tím, že přežijeme. Všichni. To vám slibuji. Pokud mě zvolíte, dostanete se domů živí a zdraví.“

	Poté Niko odkráčel zpátky ke stolu a posadil se.

	Josie nám rozdala pera, která vytáhla z plné krabice propisek, a kousky papíru. Každý papír měl číslo.

	„Dobrá,“ pověděla nám. „Napište na svůj papír jméno kluka, kterého chcete za vůdce, dokud se paní Woolyová nevrátí.“

	Několik vteřin všichni psali na své papírky.

	Pak se všichni nad svou volbou chvíli zamysleli.

	Díval jsem se, jak děti píší. Taková hloupá děcka. Vždyť vůbec nic pořádně neznají, jak mohou zvolit správně?

	Jestli zvolí Jakea, máme problém.

	Jedinou rozumnou volbou byl Niko, ale ten si s dětmi nehrál. Neslíbil jim zábavu.

	Co si zvolí malé děti? Zábavu nebo přežití?

	Napsal jsem Nika a jméno několikrát podtrhl.

	Vstal jsem a vložil lístek do prázdné krabice od pizzy, kterou Alex ohnul tak, aby tvořila volební umu.

	Alex se odebral na místo v krajním boxu, aby spočítal a přepočítal hlasy.

	Po chvíli vstal a přešel zpátky k nám.

	Chtěl jsem, aby se na mě podíval, ale on bořil pohled do země.

	Zašeptal výsledek Josii.

	Ta se nadechla a promluvila.

	„Bylo to hodně těsné a to vypovídá o tom, že oba naši kandidáti jsou skvělí hoši. Poražený ať to nebere nijak osobně…“

	Podívala se nejdřív na Jakea a pak na Nika.

	„Vítězem je Niko.“

	Ozvalo se několik provolání slávy a několik zabučení. Brayden určitě zabučel, ale Jake vstal, aby potřásl laikovi rukou.

	„Gratuluju,“ řekl mu. „Pověz mi pak, jak můžu pomoct, chlape.“

	Jake skoro tančil na špičkách. Měl v sobě spoustu energie.

	„Jasně. Díky,“ odpověděl mu Niko.

	Nikovi padly jeho rovné vlasy do očí a on je odhrnul za ucho. Niko celý byl rovný. Jeho vlasy, jeho postoj a především to byl rovný chlap. Ten kluk byl rovný a důvěryhodný.

	„Pojď, chlape,“ slyšel jsem, jak Jake říká Braydenovi, když kolem mě procházel, „opijeme se.“

	 

	
13. KAPITOLA

	 

	GREENWAY 2.0

	 

	O ČEM SE Ml ZDÁLO? O OBLACÍCH SMRTÍCÍHO INKOUSTU? O ASTRIDIných vlasech lechtajících mě na tváři? O tom vrahounovi u brány?

	Nevím. Když mě Niko šťouchnutím probudil, posadil jsem se tak rychle, až se mi zatočila hlava.

	„Kolik je?“ zamumlal jsem a zamžoural do tlumeného osvětlení obchodu.

	„Sedm,“ odpověděl Niko. „Osm minut po sedmý. Potřebuju pomoct v kuchyni.“

	„Děláš si srandu?“ obořil jsem se na něj. „Přijď za dvě hodiny.“

	Zavřel jsem oči a lehl jsem si.

	Niko nade mnou jen stál. Ruce měl v bok. Čekal. „No dobrá, dobrá,“ řekl jsem.

	„Přijď za mnou do kuchyně,“ oznámil mi.

	 

	Přinesl tam dva obrovské archy papíru a sadu barevných fix. Najeden nakreslil půdorys obchodu a na druhý detailní denní rozvrh.

	Skoro celý včerejšek procházeli Niko s Alexem obchod, zatímco já pomáhal Josii s dětmi. Večeře nebyla nijak slavnostní vzhledem k tomu, že se Jake a Brayden opili kdovíčím, Sahalia se kdesi ukrývala, naštvaná na všechno a všechny, a Josie se starala o to hejno mláďat.

	Zívl jsem a zamžoural na konvici s kávou.

	„Proč jsem musel vstávat tak brzy?“ zeptal jsem se ho.

	„Jsi kuchař,“ řekl. „Musíš mít snídani hotovou, než všichni vstanou. Až bude jídlo hotové, všechny vzbudíme a potom jim rozdám seznam úkolů.“

	„Tak za tohle tě budou milovat,“ poznamenal jsem.

	„Rád,“ opáčil Niko. „Děti potřebují řád.“

	„Snad si nemyslíš, že tě Jake s Braydenem budou poslouchat.“

	Niko si shrnul vlasy z očí. Podíval se na mě.

	„Ne, nemyslím,“ řekl.

	„Dobře,“ odpověděl jsem.

	Bylo to docela vtipné, zasmáli jsme se.

	Myslím, že to bylo poprvé, co jsme se spolu my dva smáli.

	Uslyšel jsem, že se někdo směje s námi, tak jsem se otočil. Stál tam Odysseus. Měl na sobě pyžamo s Batmanem, buclaté bříško mu pod trikem vykukovalo.

	Můžete si být jisti, že Odysseus se s vámi vždycky rozesměje, i když vtipu vůbec nerozumí.

	„Soy tu pomocník,“ řekl. Ukázal si na hruď. „Odysseus dneska pomoct.“

	„Ano, to máš pravdu,“ přikývl jsem a rozcuchal mu vlasy. „Co budeme vařit?“

	„Huevos rancheros!“

	„Dobře.“ řekl jsem. „Víš, jak je udělat?“

	„Sí, sí!“ usmál se.

	„Tak dojdeme pro vejce,“ pobídl jsem ho.

	Při odchodu jsem Nikovi pokývl. Měl plné ruce práce se svými náčrty.

	 

	Jestli jsou huevos rancheros míchaná vejce se salsou, pak Odysseus opravdu věděl, jak udělat huevos rancheros.

	 

	„Dobrá, týme,“ oslovil Niko všechny shromážděné, kteří se právě ládovali snídaní. „Dneska uděláme dvě věci. Začneme dávat obchod do pucu. A odhadneme naše zásoby.“

	Chloe zavrčela odporem, jako by odhadování zásob byla domácí práce, ke které ji její rodiče nutili každou neděli.

	„Alexi, my dva se podíváme na generátory elektřiny a na zabezpečení. Ostatní zahájí operaci Úklid.“

	Niko zvedl jeden velký arch, na kterém byla mapa obchodu. Každé dítě mělo přiřazenou jednu část. Sahalia – oddělení elektroniky.

	Chloe – lékárna.

	Max a Odysseus – oddělení autodílů.

	Batiste – hračky.

	McKinleyovic dvojčata – potřeby pro kutily.

	Já – (jaké překvapení) potraviny a nápoje.

	„Proč tam není napsaná Josie?“ zeptala se Chloe.

	„Já mám tajný úkol,“ pověděla nám Josie.

	„Aha, a jaký, jaký?“ chtěly vědět děti.

	„To uvidíte,“ odpověděla a mrkla na ně.

	Niko nám jasně vysvětlil naše povinnosti – uklidíme svoje uličky do takového stavu, v jakém byly před zemětřesením.

	Niko ukázal na stanoviště vozíků vedle našeho autobusu.

	V      řadě tam bylo vyrovnáno šest vozíků. V každém byl mop, koště, prachovka, rozprašovač s univerzálním Čističem, papírové utěrky, hadry a pytle na odpad – spousta rolí pytlů na odpad.

	Nejprve nám Niko řekl, abychom do vozíků naskládali všechno rozbité a zničené, pak abychom plné vozíky odvezli do oddělení potřeb pro miminka – nyní známého jako skládka. Potom jsme se měli vrátit do svých uliček, nerozbité zboží vrátit do regálů a uklidit.

	Pracovat jsme měli od devíti do dvanácti. Následovat bude oběd. A odpočinek.

	Josie přikývla. Bylo jasné, že ten plán pomáhala sestavovat.

	A odpoledne jsme měli ještě tři hodiny pracovat na operaci Úklid.

	Děti pak budou mít až do večeře volno na hraní.

	Předpokládal jsem, že se děti vzbouří. Ale ony si poslušně došly pro vozíky.

	No dobrá, všechny až na Sahalii. Ta naštvaně došla pro vozík a pak s tichými nadávkami odrázovala do přidělené uličky.

	Malé děti se zdály nadšené, že mají co na práci.

	„Uklidím svou uličku nejrychleji ze všech,“ prohlásila Chloe.

	„Ne, ne,“ odpověděl Max. „Nás s Odysseem neporazíš!“

	 

	Jak se dalo očekávat, Jake s Braydenem se k nám nepřidali.

	V      uličce se sportovním vybavením si vytvořili bunkr, Popíjeli tam pivo a hráli laser tag. Jako by se rozhodli, že Nikovo vedení neuznají.

	Celý den jsme je slyšeli křičet a nadávat. Znělo to, Jako by v zápalu hry rozbíjeli ještě více věcí.

	 

	Což jsme přesně potřebovali – jen víc práce.

	Zdálo se, že si docela užívají.

	Ale úklid uliček byl taky zábava. Svým způsobem.

	Niko všechny naučil, jak vyčíst informace z cedulek na regálech, takže se každá ztracená panenka vrátila na své správné místo, a jak je vyrovnat čelem do uličky, takže všechny panenky se v případě potřeby dobře najdou. Byl perfekcionista a od nikoho nechtěl nic menšího než naprostou oddanost práci.

	„Caroline, koukám, že jsi hezky uklidila všechny závěsy, ale všiml jsem si, že krémové stopadesáticentimetrové jsou na jedné poličce s bílými stodvaceticentimetrovými,“ řekl například.

	„Nevěděli jsme, kam s nimi!“ odpověděla Caroline ze stoličky, na které stála.

	A tak z té poličky vyndali všechny krémové a zjistili, kam předtím patřily. Dali je na místo a vypadalo to mnohem lépe.

	„Chloe, tyhle prášky na bolest mají dětskou pojistku. Patří sem. A tyhle, ty s jednoduchým víčkem, patří tamhle.“

	„Jo, asi jo,“ uznala Chloe.

	A přerovnala je na správné místo.

	Uklidňovalo nás, že máme co na práci. Já bych mohl uklízet donekonečna.

	 

	Poté co jsme s Odysseem naservírovali všem sýrové enchilady a já po večeři uklidil, jsem skoro spal za chůze, ale chtěl jsem se podívat po Astrid. Vzal jsem talíř s enchiladami a zakryl je fólií.

	„Co s tím chceš dělat?“ zeptal se mě Niko.

	„Nechám je tu pro Astrid,“ odpověděl jsem.

	„Dobrý nápad,“ řekl a zívl. „Je na mém seznamu.“

	Jo, pomyslel jsem si v duchu, na mém seznamuje taky.

	Neměl jsem sebemenších pochyb, že je někde tady v obchodě – nikam odejít nemohla a proč by taky šla, že?

	Ale kam zalezla? I když jsme celý den uklízeli, obchod byl pořád ještě vzhůru nohama, takže ji šlo dost těžko vystopovat.

	Uprostřed uličky s jídlem jsem postavil židli a talíř na ni položil.

	Vzkaz jsem Astrid nenechal. Na to jsem byl příliš utahaný.

	 

	
14. KAPITOLA

	 

	PALAČINKY

	 

	PROBUDILO MĚ PÍPÁNÍ CESTOVNÍHO BUDÍKU. VŠICHNI BUDOU SPÁT AŽ do osmi, ale já a můj pomocník, ať to bude daný den kdokoli, jsme měli budíček na sedmou. Musíme připravit našim vojákům snídani.

	„Batiste,“ zašeptal jsem spícímu chlapci. Obličej měl ve spánku uvolněný, nepřipomínal toho věčného kritika, jakým byl za dne. Vypadal sladce, choulil se na boku, ruce měl pod hlavou spojené jako v modlitbě.

	„Batiste,“ dloubl jsem do spáče. „Musíme připravit snídani.“

	Otevřel oči a podíval se přímo na mě.

	„Palačinky s borůvkovým sirupem.“

	„Cože?“ zeptal jsem se zmateně.

	„Snídaně. Už jsem vymyslel, co uděláme.“

	„Dobře,“ řekl jsem. „Víš, jak je připravit?“

	„Blbá otázka,“ odpověděl.

	No dobrá. Nejspíš měl pravdu. Sarkastická odpověď na vaši otázku ve vás ovšem vzbudí touhu zakroutit osmiletému dítěti krkem. Zvláště v sedm ráno.

	Ale on vařit uměl. Prošel uličky s potravinami a vybíral je jako profesionální kuchař. Těsto v prášku, tucet nerozbitých vajec, dva pytle mražených borůvek, vanička tvarohu, vanilkový extrakt a pytlík moučkového cukru.

	Nika jsme našli v kuchyni. On byl důvodem, proč jsem si nestěžoval, že musím vstávat v sedm. Niko totiž vstával v šest. Ano, v šest. V šest ráno.

	„Dobré ránko,“ odpověděl vesele. „Batiste, ty jsi Deanův dnešní pomocník?“

	„Ano, a už mám naplánováno, co dneska budeme celý den vařit.“ Poté se na mě Batiste otočil. „Budeme potřebovat mixér.“

	Co se Batista týče, jednou mě napomenul, že jsem si neumyl ruce („Čistota našeho Pána těší, Deane!“), ale především to byl skvělý pomocník. Vlastně jsem se spíš já stal jeho pomocníkem, zatímco míchal tvaroh s cukrem, ve šlehači připravil palačinkové těsto z prášku a vajec a na velkých pánvích usmažil ty nejlepší palačinky.

	Kdo mohl tušit, že osmiletý klučina umí vařit?

	„Páni,“ vydechly děti, které Josie dovedla na snídani.

	„Panebože, to voní božsky,“ ocenila naši práci Sahalia. Jediná z nás byla v pyžamu, všichni ostatní už byli oblečení do práce.

	„Dobré ráno, Josie,“ pozdravil Niko a postavil před Josii hrnek. „Dáš si kávu?“

	„Ne, díky, piju čaj,“ řekla.

	„Aha, dobře,“ broukl Niko. A jen tak tam stál.

	„Chloe, Odyssee, prosím, nepředbíhejte. Víte, kde máte stát. Ano, víte.“

	„Je chytré, žes jim řekla, no, aby nepředbíhali,“ řekl Niko Josii.

	Bylo mi toho kluka líto. Neuměl si jen tak povídat.

	Josie si ale ničeho zvláštního nevšimla. Vlastně mi nepřišlo, že by si Nika vůbec všimla.

	„Maxi,“ zvolala. „Každý si nejprve sní jednu palačinku a vezme si další, jen pokud zbyde i na ostatní.“

	„Udělal jsem jich dost, každý může mít i tři,“ prohlásil Batiste nahlas.

	A tak jsme měli každý tři. Jediné, co nám trochu ničilo požitek z úžasných palačinek, bylo to, že pokaždé, když někdo řekl: „Bože, ty jsou tak skvělý!“, Batiste ho napomenul, aby nebral jméno Boží nadarmo.

	Včera jsem Alexe skoro neviděl, takže jsem si ho po snídani odchytí.

	„Hele, Alexi,“ začal jsem. „Myslíš, že bys měl chvíli? Doufal jsem, že by ses mohl podívat na ty trouby. Nemůžu nastavit správnou teplotu…“

	Myslel jsem, že oprava přístroje by ho mohla zaujmout.

	„Promiň, Deane, ale Niko mě potřebuje,“ odpověděl a odspěchal pryč.

	Zůstal jsem tam sám, v zástěře, a cítil jsem se jako máma, jejíž dítě právě objevilo obchoďák.

	 

	Po snídani jsem vzal talíř s třemi nadýchanými palačinkami politými borůvkovým sirupem a vydal se hledat Astrid.

	Místo ní jsem narazil na Jakea s Braydenem.

	Odtáhli stranou stojany s dámským oblečením a udělali si tam kuželkovou dráhu s láhvemi šamponu místo kuželek a těžkým gymnastickým míčem coby koulí.

	„Chlape, tos nemusel!“ vykřikl Jake, když mě viděl s talířem v ruce.

	Klopýtal ke mně. Oči měl podlité krví a páchl pivem.

	„Ty nejsou pro tebe, Jakeu,“ zastavil ho Brayden. „Jsou pro Astrid.“

	Cítil jsem, jak rudnu.

	„Vááážně?“ protáhl Jake.

	„No, nechávám jí jídlo. Chci, aby věděla, že chceme, aby se vrátila.“

	„To je tak milý,“ řekl Brayden. „A my mysleli, že jsi přinesl jídlo nám.“

	„Bože, voní to vážně skvěle,“ liboval si Jake. „Nebude vadit, když to sníme? Myslím, že Astrid to vadit nebude. Viděl jsem ji včera, jedla sušený ovoce. Zdá se, zeje v pohodě.“

	Pokrčil jsem rameny. Nechtěl jsem, aby jí snědli ty palačinky, ale nechtěl jsem ani vypadat jako idiot. Nebo že mi na ní záleží.

	Jake mi vzal talíř a pustili se s Braydenem do palačinek, jako by umírali hlady.

	„Jsou skvělý!“ řekl Brayden s plnou pusou. „Jsou to ty nejlepší palačinky, jaký jsem kdy měl.“

	„Dělal je Batiste,“ oznámil jsem. „Ukázalo se, že umí vařit.“

	„Bože,“ zamumlal Jake a otřel si pusu do rukávu. „Co bude k obědu?“

	 

	A tak se k nám přidali na oběd. Zařadili se do fronty s ostatními dětmi. Sahalia stála hned za Jakem, snažila se s ním navázat hovor. Nevšímal si jí, ale na ostatní děti byl hodný, vtipkoval a cuchal Maxovi vlasy.

	Niko vešel do kuchyně. Všiml si Jakea s Braydenem a zarazil se. Pak jen zvedl tác a postavil se do fronty.

	Na oběd jsme připravili tuňáka na kari a toasty. Tuňáka na kari s plátky mandlí a rybízem. (Kdo mohl tušit, že v Greenwayi prodávají i rybíz? Samozřejmě v bio kvalitě.)

	Batiste všem řekl, že jim to bude určitě chutnat, a jakmile se do jídla pustili, dali mu za pravdu.

	„Kde ses tak naučil vařit?“ zeptala se ho Chloe.

	„Na církevním táboře,“ odpověděl.

	Zatímco všichni jedli, Niko odešel ke stolu, kde seděli Jake s Braydenem.

	„Nazdar, kluci,“ pozdravil je.

	„Niko,“ pokývl mu Jake.

	Brayden jen dál jedl.

	„Jakeu, napadlo mě, jestli by sis vzal na starosti úkol – zabezpečení,“ vyhrkl Niko. „Chci někoho silného a schopného, kdo zkontroluje celý obchod a ujistí se, že jsme tu v naprostém bezpečí.“

	Malé děti se o ně nestaraly, jedly tuňáka na kari a upíjely z krabičkového džusu, ale s Josie jsme si vyměnili pohled: Přijme to Jake? Pomůže nám, nebo pro nás budou s Braydenem znamenat problém?

	„Promyslím to,“ odpověděl Jake.

	Niko vydechl.

	„Dobře.“

	Odnesl si tác k Josii a posadil se k ní.

	Zatímco Batiste pobíhal mezi dětmi a rozdával jim upečené muffiny, nad kterými jsme strávili celé ráno, viděl jsem, jak se Jake uvolnil. Přešel k Chloe a pochválil jí sponky, kterých si do vlasů připnula snad tunu. A Maxe s Odysseem nadchl nápadem, že spolu sestaví fotbalový tým.

	Brayden šel Jakeovi v patách, ale zdál se mi roztěkaný. Sledoval jsem, jak pozoruje Nika.

	Niko se snažil, poměrně neúspěšně, flirtovat s Josií.

	A Brayden ho při tom koutkem oka pozoroval.

	 

	Tím „tajným“ úkolem, který Niko přidělil Josii, zatímco ostatní děti uklízely uličky, bylo vylepšit naše bydlení.

	Prošla celý obchod a uvažovala, která část je nejbezpečnější.

	Ukázalo se, že jím jsou převlékací kabinky. Stály v severozápadním rohu obchodu podél zdi.

	Výhodou bylo, že na rozdíl od zbytku obchodu, kde leželo na zemi studené linoleum, převlékací kabinky měly podlahu z bambusu.

	Dámské i pánské kabinky měly společnou jednu zeď a vypadaly stejně. Nejprve jste vešli do většího prostoru (odhadem tak dva na tři metry) a až za ním bylo osm kabinek, čtyři na každé straně široké chodbičky. Každá kabinka měla metr a půl na metr a půl.

	Vím to, protože odpoledne se mě Josie zeptala, jestli bych jí pomohl strhnout stěny. Napadlo ji, že by spolu děti mohly spát ve dvou větších šatnách. Pro nás starší chtěla, abychom měli pro sebe prostor na spaní alespoň dva metry na metr a půl, což znamenalo, že bylo potřeba strhnout přepážky oddělující dvě menší kabinky. Tak vzniknou čtyři kabinky v dámské šatně a čtyři v pánské.

	„Já nejsem moc dobrý tesař,“ řekl jsem, když mě seznámila se svým plánem.

	„No, jsi určitě lepší než já,“ opáčila Josie.

	„Vsadím se, že Niko by to zvládl lip,“ nadhodil jsem.

	Já vám nevím. Bylo mi toho kluka líto. Bylo mi jasné, že se mu Josie líbí. Chtěl jsem mu trochu pomoct.

	Josie protočila panenky.

	„Niko je…“

	„Co?“ zeptal jsem se.

	„Je tak topomý a formální. Unavuje mě to,“ odpověděla.

	„Jo, to chápu,“ řekl jsem.

	„Tak co kdybychom uřízli tady ten panel?“ navrhla Josie a poklepala na stěnu. „Všichni chceme soukromí, ale taky by bylo potřeba, abychom se rychle dostali ven.“

	„Neviděli jste Jakea?“ ozval se Braydenův hlas.

	Vyšli jsme ze šaten.

	Stál tam Brayden, ruce měl vražené do kapes. Vlasy mu padaly do očí a díval se do země.

	„Neviděli jsme ho,“ odpověděla mu Josie.

	„Možná se rozhodl zapojit do práce,“ řekl jsem a otočil se zpátky ke kabinkám.

	„Co tu děláte?“ slyšel jsem, jak se Brayden zeptal Josie.

	„Chceme strhnout pár přepážek, aby měl každý své místo na spaní.“

	„Chcete pomoct?“ nabídl se Brayden. „Stavěl jsem v létě domy, takže vím, jak vzít do ruky kladivo.“

	Přišlo mi divné, že Brayden nám chce pomoct – že se sám nabídl – a otočil jsem se, abych zjistil, jestli to myslí vážně.

	Myslel.

	Stál tam, hlavu svěšenou jako smutné štěně.

	„To by bylo skvělý, Braydene,“ odpověděla Josie. „Víš, musím říct, že je vážně paráda, že jste se s Jakem rozhodli vrátit a připojit se k nám.“

	„Jo,“ zabručel Brayden. „To máš asi pravdu. Tak se dáme do práce…“

	A usmál se. Měl úsměv filmové hvězdy.

	Nevzpomínám si, že bych ho někdy viděl usmívat se.

	Viděl jsem ho smát se. Ošklivě. Ale tohle bylo nové. Tohle, uvědomil jsem si, je úsměv, jakým balí holky.

	„Už mě tu asi nepotřebujete,“ řekl jsem.

	„Nejspíš ne,“ odpověděla Josie.

	Odvrátila se od Braydena. V očích jí ale jiskřilo. A tvářejí zrůžověly.

	„Ukážu ti, co jsem měla na mysli, Braydene,“ pí*0’ hlásila a zašla do kabinek.

	Vypadl jsem odtamtud.

	 

	
15. KAPITOLA

	 

	NOČNÍ ULIČKA

	 

	JOSIE S BRAYDENEM TVRDĚ PRACOVALI CELÉ ODPOLEDNE A DO VEčera připravili naše malé ložnice.

	Josie jimi provedla nejmenší děti. Vběhly do nich jako tornádo. Zevnitř se ozvaly výkřiky a volání, ale s Nikem jsme si nejdřív prohlédli prostor před nimi.

	Josie s Braydenem ho proměnili v obývací pokoj.

	Na podlaze ležel koberec a na něm byly poházené polštáře. Z oddělení elektroniky sem přitáhli sedací pytle a taky pár kusů nábytku. Teď tu stály dva futonové gauče, skládací židle z umělé kůže, dva konferenční stolky a velký stůl. Na jednom z menších stolků svítila lávová lampa. Byla tu malá lednička a vedle ní balení vody. Vyšperkovali to tu.

	Vedle nábytku byl menší prostor s třemi skládacími stolky a sedmi židlemi rozestavěnými kolem. Na každém stolku stála lampička a taky tu byly dvě knihovny nacpané knihami. Nejspíš sem přenesli všechny knihy 2 oddělení literatury.

	Vypadalo to trochu jako pracovna. Jako knihovna.

	„Velmi útulné,“ řekl mi Niko.

	To byl vtip? Podíval jsem se na něj. Nepoznal jsem to.

	Tak jsem to po něm zopakoval. „Velmi útulné.“

	Děti řvaly jako pominuté, proto jsem vešel do šaten abych zjistil, co znamená všechen ten povyk.

	Brayden odstranil přepážku dělící dámské a pánské kabinky, takže ze šaten teď byl jeden velký bunkr s chodbou uprostřed a malými kabinkami na každé straně.

	Josie s Braydenem napsali na dveře každé kabinky jméno jejího budoucího obyvatele.

	Chloe mě popadla za ruku.

	„Ukážu ti tvoji ložnici,“ řekla.

	Pak mě táhla chodbičkou k jedné kabince, která se nacházela v bývalé pánské šatně.

	Na dveřích se skvělo jméno „Dean“.

	Uvnitř to bylo mrňavé. Dva metry na metr a půl. Napříč tam visela houpací síť. Na zemi stála malá skříňka. Na ní malá lampička.

	Nad sítí byla zavěšená polička.

	A na ní knihy.

	Výběr brožovaných knih z oddělení literatury. Pár detektivek, několik sci-fi s kyborgy, pět kuchařek. To mě rozesmálo.

	„Líbí se ti to?“ ozvala se za mnou Josie.

	„Moc.“

	„Můžeš si to upravit, víš? Já sem dala jen pár věcí, co jsem myslela, že se ti budou líbit.“

	„Líbí se mi to,“ ujistil jsem ji.

	„Jestli nemáš rád houpací sítě, můžeš si sem přinést nafukovací matraci, i když nevím, jestli se sem vejde.“

	„Líbí se mi to, jak to je,“ zopakoval jsem.

	Slyšel jsem, jak spolu v chodbě mluví Max s Odysseem. Odysseus řekl něco, co Maxe rozesmálo.

	„Co říkal?“ zeptala se Chloe.

	„Odysseus řekl, že to vypadá jako vlak,“ prohlásil Max.

	„Vlastně to vypadá jako vlak!“ souhlasila Chloe.

	A přesně tak jsme našim ložnicím, převlékacím kabinkám v obchoďáku Greenway, začali říkat: vlak.

	 

	Při večeři se nemluvilo o ničem jiném než o vlaku a jeho tvůrcích, Josii a Braydenovi.

	Josie si sedla s Jakem a Braydenem, což byla novinka. A ti tři se smáli a bavili se po celou večeři.

	V jednu chvíli se Brayden natáhl a položil si paži na opěradlo lavice. Nejstarší balící trik ze všech. A Josie na něj skočila. Opřela se o něj.

	Niko si vzal tác a sedl si k vedlejšímu stolu. Snažil se s nimi zavést řeč.

	„Víte, jednou ve skautu jsme podnikli výlet do Yosemitskýho parku. V noci byla taková zima, že jsme si museli postavit přístřešky. Ve tři ráno jsme po lese sbírali jehličí a listí na izolaci.“

	„Páni,“ prohlásil Brayden suše. „Parádní historka.“

	A všichni tři se rozesmáli.

	„Ale nejvtipnější na tom bylo, že když jsme zapálili táborák, tak to jehličí pořád padalo do ohně!“

	„Jo, chlape,“ přerušil ho Jake a obrátil se na Braydena. „Pamatuješ, jak tlustej Marty zapálil tu olejovou bombu?“

	„To byla sranda, Josie,“ řekl Brayden. „Asi měsíc ten kluk sbíral olej z vypečený slaniny. Chtěl nám ukázat, jak udělat olejovou bombu.“

	„Zapálil ji a místo toho, aby bomba vybuchla, jen všechno příšerně zasmradila.“

	„A jeho máma křičela, vzala hasicí přístroj a všechny nás postříkala.“

	„Bylo to šílený,“ dodal Brayden. „Trvalo nám tak pět hodin, než jsme ze sebe dostali všechnu pěnu.“

	A Josie se smála. Všechno jim to baštila. Braydenův osobní šarm drsnýho kluka i tu jeho ruku na opěradle.

	Niko tam seděl a snažil se zůstat v klidu. Usmíval se a smál, jak bylo potřeba.

	Ale já věděl, že kdykoli se Brayden dotkl Josie nebo ji oslovil jménem, pro Nika to znamenalo jen další ránu nožem do srdce.

	Byl tu ještě jeden člověk, který vypadal, že z té jejich romance není nadšený: Sahalia.

	A dávala to najevo. Tác s jídlem skoro upustila a teď tam jen seděla s pažemi překříženými. Propalovala Josii pohledem.

	 

	Poté co jsme se všichni uvelebili v našich ložnicích, jsem si uvědomil, že jsem v kuchyni zapomněl zápisník.

	Světla už automaticky potemněla, což znamenalo, že je po desáté, ale přesto jsem pořád viděl, tak jsem se vydal do kuchyně.

	Jak jsem se blížil k uličce s potravinami, uslyšel jsem hlas.

	Nebo konkrétněji jsem uslyšel zdušený smích. Astridin.

	Pomalu a tiše jsem se přiblížil. Nechtěl jsem ji vyděsit.

	Ale ona mě neslyšela. Byla tam s Jakem.

	Seděli spolu poblíž regálu s ledovým čajem. Jedla jídlo, které jsem jí tam nechal. Pečené kuře a kukuřičný salát s máslovou zálivkou – díky moc, šéfkuchaři Batiste.

	Jake jí pořád kradl sousta z talíře.

	„Přestaň,“ řekla Astrid. „Už jsi jedl.“

	Jake položil ruku na její koleno. Dovolila mu to a dál jedla.

	„Já vím, ale je to dobrý.“

	„Je to skvělý,“ odpověděla Astrid.

	Nadmul jsem se pýchou, což bylo docela hloupé, protože to stejně uvařil hlavně Batiste.

	„Měla by ses vrátit,“ řekl Jake. „Děcka se po tobě pořád ptají.“

	To nebyla tak docela pravda. O děti se stále starala kvočna Josie a ony tak na Astrid skoro zapomněly.

	Nemyslím, že to mělo co dělat s Astridinou osobností. Vzhledem k tomu, jakým traumatem si děti prošly, bylo jen výhodou, že mají tak krátkou paměť.

	„Nechci,“ skoro zavrčela. „Už jsem ti to říkala.“

	„Chybíš nám,“ řekl Jake. „No, Braydenovi sice ne, ale třeba Deanovi ano.“

	Tvář jsem měl jako v ohni.

	Věděl, že jsem do Astrid zamilovaný, a ona to věděla taky.

	„Prosím tě,“ prohodila. „Je neškodný.“

	Neškodný. Fajn.

	Snažil jsem se dýchat potichu. Rozhodně jsem nechtěl, aby mě tu našli.

	Astrid dojedla. Prst ponořila do zbytku omáčky a olízla ho.

	Znovu prst namočila do máslové zálivky, ale než ho stihla olíznout, Jake ji předběhl.

	Klekl si před ni a vzal jí talíř z ruky.

	Dovolila mu to.

	Položil jí ruku za krk a přitáhl si ji k sobě.

	Dovolila mu to.

	Políbil ji.

	Rozplakala se.

	„Chybí mi máma,“ řekla. „A mí bratři. A Alicia. A Jaken. A Rini.“

	„Já vím,“ řekl Jake konejšivě a hladil ji po krku.

	„Bojím se. K smrti se bojím.“

	„Kotě, všichni se bojíme,“ prohlásil Jake. „Brayden s Josií pro tebe připravili skvělou postel. Máš svou vlastní ložnici. Měla by ses na ni přijít podívat.“

	„Už jsem ti řekla, že nemůžu! Pořád se třesu. Bojím se. Bojím se tak, že se začnu dusit, nebudu moct dýchat a začnu zvracet! Nechci, aby to někdo z nich viděl!“

	Vzal ji do náručí. Ona k němu přilnula, jako by byl záchranný člun a ona se topila.

	„Bude to dobré,“ chlácholil ji.

	„Ty se nebojíš?“ zeptala se ho.

	„Všechno se vyřeší, Astrid.“

	„Ty se nebojíš?“

	Jake jí odpověděl tím, že ji jen znovu políbil. Najednou ležel na ní.

	Věděl jsem, že bych měl odejít, ale ani jsem se nehnul.

	Astrid ho od sebe na chvíli odstrčila a posadila se.

	Pomalu si rozepnula košili. Jake ji při tom pozoroval. I já ji pozoroval.

	Bylo špatné, že se dívám, ale nedokázal jsem se odvrátit.

	Setřela si slzy z tváří a rozepnula všechny knoflíky. Pak košili odložila stranou a rozepnula si na zádech podprsenku. Stáhla si ji, položila stranou a teď tam seděla do pasu nahá.

	Astrid měla tělo tak dokonalé, až se mi dech zadrhl v krku.

	Tělo tak hladké, nádherné a měkké. Vypadala jako řecká bohyně probuzená k životu z věčného uvězněni ve studeném kameni.

	Jake zvedl ruku a dotkl se jejích prsou. Vzal obě do dlaní.

	„Které z nich je Popelka?“ zeptal se jí.

	„Žádné z mých prsou se nejmenuje Popelka.“ Trochu nucené se zasmála.

	Očividně to byl jejich vlastní a hodně starý vtip.

	„Ahoj, Popelko,“ řekl Jake jednomu krásnému, dokonalému ňadru.

	Políbil ho.

	Palcem polaskal to druhé. „Nežárli, Sněhurko. Obě se dočkáte.“

	Slyšet to – vidět to – bylo ještě horší než pozorovat, jak se líbají.

	Astrid se naklonila a tvrdě ho políbila.

	„Přinuť mě cítit se lip,“ řekla. „Přinuť mě cítit alespoň něco.“

	Položil ji na zem, zakryl ji svým tělem a já už jsem nic nezahlédl, což bylo jen dobře, protože z toho, co jsem dosud viděl, mi už tak bylo dost špatně.

	Odvrátil jsem se a byl jsem skoro z doslechu, když Jake řekl: „Zapomeň na to.“

	Zastavil jsem se a poslouchal.

	„Ukaž,“ řekla Astrid.

	„Zapomeň na to,“ zamumlal. „Nejde to.“

	„Počkej, Jakeu, no tak.“

	„Nech mě být.“

	„To je tím stresem,“ řekla Astrid. „Předtím se to přece nikdy nestalo.“

	„Řekl jsem, abys mě nechala být,“ zavrčel.

	Slyšel jsem, jak si natahuje kalhoty.

	„Jakeu… prosím,“ zavzlykala Astrid. „Nechoď.“

	„Ve vlaku na tebe čeká dobrá postel. My tam na tebe cekáme. Jestli se tak bojíš, přijď za námi.“

	„Už jsem ti to řekla. Nemůžu.“

	„Měj se, Astrid,“ rozloučil se.

	Přikrčil jsem se, když kolem mě Jake procházel. Zadržel jsem dech.

	Po chvíli jsem se přiblížil k Astrid.

	Seděla tam, dívala se směrem, kudy Jake odešel. Projela si prsty vlasy, snažila se rozmotat zacuchané prameny. Pak si čichla k podpaží a ušklíbla se.

	Díval jsem se, jak si obléká podprsenku a upravuje si krajkové lemování na košíčcích.

	Celé mé tělo hořelo touhou po ní.

	Musel jsem se trochu pohnout, protože ztuhla.

	„Jakeu?“ zašeptala a zaposlouchala se.

	Podívala se přímo mým směrem. Byl jsem si jistý, že mě vidět nemůže, ale přesto jsem ztuhl.

	Každý úder srdce mi zněl jako zadunění hromu.

	‚ Nakonec dospěla k názoru, že tu nikdo není. Rychle se oblékla a pak se, k mému překvapení, vyšplhala po regálu s ledovými čaji jako po žebříku.

	Někde na půli cesty se natáhla a odsunula jeden ze stropních panelů. Zahlédl jsem spacák a několik knih.

	Vyšplhala na vršek regálu a zmizela ve své skrýši.

	Stropní panely se pohnuly jen maličko.

	Astrid se schovávala nad jednou z mých uliček s potravinami. A já ji viděl do pasu nahou. Nenáviděl jsem se za to, ale viděl jsem ji.

	 

	
16. KAPITOLA

	 

	ŽENA

	 

	PŘÍŠTÍHO DNE JSEM SE SOTVA DOKÁZAL NA JAKEA PODÍVAT MÝMI pomocníky byli Caroline a Henry a jejich veselý smích mě rozptýlil.

	Míchaná vajíčka zapečená v čokoládových vaflích. No dobrá.

	 

	Niko změnil plány. Zabouchal tácem o stůl, aby upoutal naši pozornost.

	„Všichni jste včera odvedli pořádný kus práce. Uklidili jste a probrali naše zásoby. Chci vám poděkovat,“ řekl. „Vím, že ještě nejste s úklidem úplně hotoví, ale dneska uděláme něco jiného.

	Starší děcka se pustí do další práce a menší se budou učit.“

	Okamžitě se rozezněla samá neeee a v žádném případě.

	Škola. Tak proto se do našeho „obýváku“ postavily ty stolky a židle.

	„Josie vám k tomu poví víc.“ Pokynul jí a předal jí tak slovo.

	„Poslouchejte, lidi,“ řekla. „Nemyslíme to tak, že zavedeme klasické hodiny jako v normální škole. Chceme se naučit něco zábavného a chceme kreslit. Možná by nás Jake naučil něco o fotbale, co myslíš, Jakeu?“

	„Možná, snad,“ odpověděl a pozvedl k ní napůl snědený vaflový sendvič s vajíčky.

	Josie se posadila a Brayden ji okamžitě objal kolem ramen. Začal ji líbat na krk, ale ona krátce zavrtěla hlavou. Jako „před dětmi ne“.

	Niko se znovu ujal slova. Vypadal vyrovnaně. Chladně a sebevědomě.

	„Další věc, co se bude muset změnit, je využívání elektřiny. Alex vypracoval plán, který nám pomůže ušetřit co nejvíce energie. Musíme se tomu plánu přizpůsobit.“

	Alex vstal.

	„Jo, no, během dne budeme svítit v kuchyni a taky v obýváku –“

	„Myslíš ve škole,“ opravila ho Josie.

	„Kromě těchto dvou částí,“ pokračoval Alex, „bude ve zbytku obchodu tma.“

	„Tma?“ zopakovala Caroline.

	„Jak moc tma?“ zeptal se Henry.

	„Nejspíš tma jako v pytli. Ale nebojte se. Pamatujte, že do obchodu se zvenčí nikdo nedostane. Je to tu naprosto bezpečné. O to jsme se postarali,“ řekl Alex.

	Napůl mluvil sám k sobě. To jsem poznal. Ujišťoval sám sebe, aby se nebál.

	„Můžeme mít baterky,“ dodala Josie.

	Batista, Odyssea a Maxe představa baterek nadchla, ale Henry a Caroline vypadali vyděšeně.

	Chloe se škrábala na hlavě. Pěkně tvrdě a usilovně.

	Niko předložil denní plán.

	Starší děti přenesou všechny mražené potraviny do mrazáků a chladniček v kuchyni, abychom ušetřili energii –

	Pochopil jsem, co se za Nikovým plánem ukrývá. Nebudeme plýtvat elektřinou, aby se děti mohly courat po celém obchodě. Niko je chtěl pospolu na jednom místě, abychom osvětlovali jen určité části obchodu.

	Dávalo to smysl. Přesto mě to trochu rozčilovalo. Uvědomil jsem si, že jsem na Alexe naštvaný, protože mi o tom nic neřekl.

	Věděl, že energie dochází, a nezmínil se mi o tom. Místo toho to oznámil Nikovi.

	Niko s ním procházel obchod, zatímco já zůstal trčet v kuchyni. Teď byli s Nikem nejlepší kámoši a já naopak dělal chůvu předškolákům.

	Nelíbilo se mi, že Niko tráví s Alexem víc času než já. Nepřipadalo mi to správné. Byli jsme bratři. Měl jsem vědět všechno, co věděl on, a naopak.

	 

	Teď, když jsem věděl, že se mnou můj bratr nechce trávit víc času, nedokázal jsem myslet na nic jiného. Po odpoledním volnu jsem ho pozval na partičku Monopolů. On už měl s Nikem rozehranou hru Strategie. A při večeři se Alex zeptal Nika, jestli by mu pomohl opravit několik videovysílaček, které našel, a sedli si spolu v obýváku. Tak jsem uklidil kuchyni.

	 

	Zalezl jsem do své houpací sítě, odhodlaný si s Alexem hned ráno popovídat.

	Připadalo mi, že spím snad pár vteřin, když mě probudilo zatřesení.

	Nade mnou stál Jake.

	„Vstávej!“ zašeptal. „U nákladových ramp je nějaká žena. Chce, abysme ji pustili dovnitř.“

	 

	Niko, Josie, Brayden, Jake a já jsme se sešli ve společné chodbě vlaku. Jake nám naznačil, abychom šli za ním a co nejtišeji.

	Jakmile jsme byli mimo doslech dětí, Niko se otočil na Josii.

	„Josie, prosím, zůstaň tady a dej pozor na děti.“

	„Chci jít s vámi,“ zašeptala. „Děti spí. Budou v pohodě.“

	„My tě potřebujeme tady,“ stál si na svém Niko.

	„No tak, kámo, chce jít,“ připojil se k Josii Brayden.

	Snažil se získat si u nové přítelkyně pár kladných bodů.

	„Říkám ne. Potřebuju mít jistotu, že jsou děti v bezpečí,“ prohlásil Niko. „Ostatní pojďte se mnou.“

	Niko vykročil ke skladišti. Já šel za ním s ostatními chlapci. Josie si zkřížila paže na hrudi a zůstala na místě.

	Niko měl autoritu, o tom nebylo pochyb.

	„Seš sexista,“ sykla za ním Josie. Vlastně jsem s ní souhlasil.

	 

	Ve skladišti jsme uslyšeli hlas. Ženský hlas.

	„Haló? Jste tam? Prosím! Pospěšte si.“

	Jake ukázal na videointerkom, kterého jsme si předtím vůbec nevšimli.

	Na displeji se zobrazovala tvář ženy. Hlavu měla zabalenou v přehozu, přes tvář několik šátků.

	„Jako vždycky jsem prošel obchod kvůli bezpečnosti a našel jsem ji,“ vysvětloval Jake. „Ani jsem netušil, že tu máme interkom.“

	„Prosím, pusťte mě dovnitř,“ žadonila.

	Niko stiskl tlačítko interkomu.

	„Zdravím. Vidíme vás. Kolik vás tam je?“

	„Jen já! Jen já!“ šeptala. Pořád se ohlížela za sebe.

	Niko sundal prst z tlačítka. Otočil se na nás.

	„Podívejte,“ řekl. „Rád bych ji pustil dovnitř, ale nemůžeme. Jednoduše nemůžeme. Nevíme, jak otevřít bránu, a ke dveřím nemáme klíče.“

	„Já jí stejně nevěřím,“ promluvil Brayden. „Vidíte, jak se pořád ohlíží? Má s sebou další lidi. Určitě. Může to být past.“

	„Já myslím, že je sama,“ řekl Jake. „Ale Niko má pravdu. I kdybychom chtěli, neumíme otevřít bránu.“

	„Prosím!“ ozvala se zas žena. „Prosím, pospěšte si!“

	Sundala si šátky z tváře, takže jsme viděli, že nelže. Pod očima měla tmavé kruhy a oči podlité krví. Vypadala jako něčí máma.

	„Prosím! Zapřísahám vás!“

	Niko sevřel plnou hrst svých vlasů a zatáhl za ně. Netušil, co dělat.

	„Co žebřík?“ napadlo mě. „Mohli bychom otevřít průchod na střechu a spustit z ní žebřík.“

	„Ano!“ vyskočil Niko. „Ano!“

	Ale pak žena zakřičela. A zmizela z dohledu kamery.

	Uslyšeli jsme hluboký, zuřivý hlas. Povědomý hlas.

	„Vypadni. Od. Mýho. Obchodu!“

	Ten hlas mluvil na ženu. Ozvaly se tupé rány. Došlo mi, že ji bije.

	„Tohle. Je. MŮJ. Obchod.“

	Byl to ten šílenec od brány.

	„Hlídal“ náš supermarket.

	Což vysvětlovalo, proč se sem nesnažilo dostat víc lidí, když věděli, že tu je jídlo i voda.

	S šokem v očích jsem se podíval na monitor, čekal jsem, že se na něm objeví tvář toho monstra, ale nic se ^ukázalo.

	Nejspíš byl příliš rozběsněný, než aby si všiml kamery.

	Slyšeli jsme, co se děje venku. Po posledních dozvucích bitky nastalo ticho. Vzápětí jsme uslyšeli jiný zvuk. Ten muž nejspíš táhl její tělo pryč.

	Po chvíli se nepoužívaný interkom sám vypnul.

	Hrůza nás přimrazila na místě. Jinak to popsat nedokážu.

	Venku za zdí byla žena. Hned na druhé straně dveří A teď je mrtvá.

	 

	Niko zařval.

	Sevřel ruce v pěst a začal se bít do hlavy. Jednou, podruhé, potřetí!

	„Niko, přestaň!“ vykřikl jsem.

	Poodešel k nejbližšímu regálu a začal bušit do krabic.

	Vykročil jsem k němu, abych mu pomohl. Chtěl jsem ho znehybnět, aby si nemohl ublížit.

	„Nech ho být,“ zastavil mě Jake. „Potřebuje to ze sebe dostat.“

	Niko zničil celou jednu uličku. Trhal, kopal, házel, nadával, řval. Plakal.

	Nakonec se pomalu uklidnil.

	„Hele, chlape,“ ozval se tiše Jake. „Bude to dobrý.“

	„Nebude to dobrý!“ zařval Niko. „Je mrtvá, a kdyby mi to myslelo rychleji, mohl jsem ji zachránit!“

	Uhodil hlavou do tvrdé dřevěné bedny.

	„Seš nasranej, chápu!“ zakřičel jsem. „Seš nasranej a chceš to ze sebe dostat!“

	Můj rozhněvaný hlasitý křik nás oba překvapil a Niko se zarazil.

	„Mohli jsme ji zachránit a selhali jsme! Mohl jsi ji zachránit a selhal jsi!“ zakřičel jsem.

	Zdálo se mi, že potřebuje, abych mu to všechno omlátil o hlavu stejně rozhněvaně a stejně zoufale.

	„Je mrtvá! Všichni tam venku jsou mrtví a my pro ne už nemůžeme nic udělat!“

	Niko padl na kolena a položil čelo na lino. Teď jsem mohl přestat řvát, už mě poslouchal.

	„Není to tvoje vina, Niko,“ řekl jsem.

	„Mohl jsem jí pomoct.“

	„Není to tvoje vina,“ zopakoval jsem.

	„Nezpůsobil jsi tu megatsunami, chlape,“ prohlásil tiše Jake.

	„Není to tvoje vina.“

	„Není to ničí vina,“ dodal Brayden.

	Niko se uvolnil.

	S Jakem a Braydenem jsme ho chvíli pozorovali, jak se snaží získat zpátky svou obvyklou rozvahu.

	Niko si přejel předloktím po tváři.

	Sedl si a rozhlédl se.

	„Sakra,“ poznamenal. „Podívejte se na ten bordel.“

	Krátce jsme se zasmáli.

	„Pojď, chlape,“ řekl Jake. „Napijeme se.“

	Jake vytáhl Nika na nohy a všichni jsme opustili skladiště.

	Ale já se ještě jednou ohlédl na displej interkomu.

	Byl zčernalý a tichý.

	Jedna žena právě zemřela. V porovnání s těmi miliony mrtvých za zdmi obchodu se zdála nicotná. Ale pro nás byla důležitá.

	 

	
17. KAPITOLA

	 

	RUM

	 

	SHROMÁŽDILI JSME SE V KUCHYNI. JAKE PŘINESL LÁHEV RUMU a rozlil ji do plastových kelímků.

	Zvedl svůj kelímek k přípitku. „Na Nika, vážně dobrýho kluka, i když je to skaut.“

	„Na Nika,“ zopakoval jsem. Přiťukli jsme si.

	Napil jsem se. Čistý rum. Pálil. Ale bylo fajn cítit i něco jiného než pocit naprostého selhání.

	Brayden do sebe s grimasou obrátil celý kelímek.

	„Víte,“ řekl Jake, když dopil rum. „Já mám skauty rád. Víš proč?“

	„Proč?“ zeptal se Niko.

	„Umí to vážně dobře rukou.“

	Rozesmáli jsme se.

	„Ne, vážně. Celou dobu jsou někde v lesích, není tam co dělat. Tak si nosej takový ty malý lahvičky s tělovým mlíkem.“

	„Ha ha,“ poznamenal sarkasticky Niko. Ale nevypadal naštvaně. „Tyhle vtipy slýcháváme pořád. Ale tehdy v Buffalu –“

	„Ty jsi z Buffala? Z New Yorku?“ přerušil ho Brayden. „Mám odtamtud tetu.“

	Přežili jsme konec světa a já se ani neobtěžoval zeptat Nika, odkud je.

	„Jo. Kdysi v Buffalu jsme měli oddíl, kde nás bylo devadesát osm. A víte, proč jsem se k nim přidal? Protože s nimi byla sranda. Jo, naučili mě toho hodně. Ale přidal jsem se k nim hlavně proto, že jsme se spolu pořád smáli.“

	„Museli ti hodně chybět, když ses sem přistěhoval,“ řekl jsem. Niko jen pokrčil rameny.

	„Kluci, povím vám něco, čemu nejspíš neuvěříte, ale tam v Buffalu jsem měl spoustu kamarádů. Vážně,“ pokračoval Niko. Sčísl si vlasy z očí. „Vím, že si to nejspíš nedokážete představit, ale měl jsem tam dokonce i holku.“

	„Jak se jmenuje?“ zeptal jsem se.

	„Je sexy?“ zeptal se Jake v tu samou chvíli.

	„Lina a… jo,“ odpověděl Niko.

	Znovu jsme se rozesmáli.

	„Je pěkná. Loni maturovala. Šla na vysokou Sarah Lawrencové.“

	„Počkat, počkat, takže ty jsi loni, když jsi byl ve druháku, chodil se čtvrťačkou?“

	Niko pokrčil rameny. „Jo.“

	Po chvíli Jake jen poznamenal: „Dobrý.“

	Brayden hodil po Nikovi pohledem. Bylo zřejmé, že si myslí totéž co já (a co si pravděpodobně myslí i Jake): Ani. Náhodou.

	Niko si tu holku vymyslel.

	Ale potom, co teď prožil, jsme mu to nikdo nehodlali vmést do tváře.

	„Fajn, mám na vás otázku, chlapi,“ řekl Brayden. „Jaký je nejšílenější místo, kde jste to dělali?“

	„Panebože,“ protočil Jake oči v sloup. „Už zase.“

	„Co je?“ obořil se na něj Brayden.

	„Tohle je jeho nejoblíbenější otázka,“ prohlásil Jake „A mimochodem, chlape, všichni ti na ni neodpoví.“ Pokývl na mě.

	Nemyslím, že chtěl být zlý.

	„No jo,“ řekl Brayden. „Ty toho moc k vyprávění nemáš, co, Deane?“

	Cítil jsem, jak rudnu.

	„Proč myslíš?“ zeptal jsem se. Snažil jsem se zůstat klidný. Nepovedlo se.

	Jake se naklonil přes stůl a nalil všem dalšího panáka.

	„Kámo,“ prohodil. „My si to myslíme, protože je to pravda.“

	Rozesmáli se.

	„Jste kreténi,“ snažil jsem se tuhle debatu ukončit. „Hele, Braydene,“ řekl Jake. „Když už mluvíme o ženských, jak jsi na tom s Josií?“

	Střelil jsem pohledem na Nika. O co sakra Jakeovi šlo?

	Možná netušil, že Niko má Josii rád. Že by? Brayden si zhluboka lokl rumu. Pohledu na Nika se vyhnul, ale zakřenil se.

	„Dobrý,“ řekl. „Je to fajn holka.“

	„Ha ha!“ rozesmál se Jake. „Takže ti ještě nedala.“ Niko hypnotizoval svůj kelímek.

	„Zatím ne,“ přiznal Brayden.

	Nikovi se viditelně ulevilo. Musel jsem se smát. Jake mě poplácal po rameni. Ten rum mi stoupl do hlavy.

	„Kluci, sex je boží,“ řekl Jake a poškrábal se na hlavě. „Je to ta naprosto nejlepší věc na světě. Jak to jednou poznáte, myslíte už jen na to, aby se to stalo znova. Někdy při sexu myslím na to, kdy si zas užiju.“

	Kopl jsem do sebe zbytek rumu.

	Vážně jsem chtěl, aby už sklapl.

	„Jednou to taky poznáš, Deane. Jednou poznáš, jak úžasná dokáže být horká, úzká mušlička.“

	Tohle bylo tak nízký. Vulgární.

	Mluvil o Astrid.

	Nemiloval ji. Jen chtěl její tělo.

	To nebylo fér.

	„Pro tebe to musí být snadný,“ řekl jsem. Tváře mě pálily.

	„Jak to?“

	„Přišel jsi k nám na školu a okamžitě jsi byl populární. Jsi nejlepší hráč ve fotbalovém týmu. Dostal jsi tu nejúžasnější holku na škole. Tu nejlepší holku a ani jsi nemusel hnout prstem.“

	Mlel jsem něco, co jsem neměl. Cítil jsem se mocný. Mohl jsem říct Jakeovi cokoli, co jsem chtěl. Byl jsem namol.

	„A kdo jsi doopravdy?“ řekl jsem Jakeovi a nalil si dalšího panáka. „Vážně, co máš kromě toho osobního kouzla a svalů?“

	„Dobře, Geraldýno, uklidni se,“ chlácholil mě Brayden.

	Rum jsem vypil na ex.

	„Na takovou muší váhu je to hodně rumu,“ řekl Jake.

	„Ty šiji nezasloužíš.“ Vstal jsem. „Je chytrá a krásná. Je divoká, vtipná a milá a ty jsi ožrala a blb. Ani ji nemiluješ. Jen ji chceš, aby sis měl kde vy větrat koule.“

	Jake prudce vstal, jeho židle se skácela k zemi. „Mluvíš z cesty, Deane.“

	Krev mi duněla v uších. Zasmál jsem se.

	„Já že mluvím z cesty? Jo, jasně. Protože kdykoli Promluvím, kdykoli se někomu postavím nebo na sebe strhnu pozornost, mluvím z cesty, co? Protože nejsem tuk dobrý jako ty? Tak to je?“

	Přistoupil ke mně Niko; chtěl mě uklidnit.

	Ukázal jsem na Jakea. „ON SI JI NEZASLOUŽÍ. Je to bohyně a on části jejího těla pojmenovává podle disneyovských princezen!“

	Jake samozřejmě zařval.

	A samozřejmě se na mě vrhl.

	A samozřejmě se snažil vymlátit ze mě duši.

	Poté co mi uštědřil několik tvrdých ran, ho ode mě odtáhli.

	Ležel jsem tam, na zemi, na linu a snažil se sebrat. Krev mi stékala po tváři.

	Jake lapal po dechu, zatímco ho ostatní drželi.

	‚ „Slídile!“ řval na mě. „Perverzáku!“

	„Co se to tu děje?“ ozval se Josiin hlas.

	Přiběhla ke mně.

	„Co se stalo?“

	Niko s Braydenem se zatvářili provinile. Jake odkráčel pryč.

	„Braydene?“ oslovila ho Josie.

	„Jen se nám to trochu vymklo kontrole,“ řekl.

	Josie střelila po Braydenovi a Nikovi naštvaným pohledem.

	„No?“ houkla. „Pomůže mi ho někdo z vás zvednout?“

	Převalil jsem se na bok a pozvracel se.

	 

	
18. KAPITOLA

	 

	PRÁŠKY NA BOLEST

	 

	MÁMA JOSIE MĚ UMYLA A ULOŽILA DO POSTELE. POŽÁDAL JSEM JI, jestli by za mě vzala přípravu snídaně, a ona souhlasila.

	„Vyspi se,“ řekla. „Páchneš jak štamgast v pátý cenový.“

	Zbytek noci jsem prospal. Zdály se mi horečnaté sny o tom, jak mě Jake bije do tváře. V knihovně. Ve frontě na lístky do kina. Doma v mé posteli.

	A celou dobu mě hlava bolela jako střep.

	 

	Ráno jsem se cítil, jako kdybych spadl z vleku, přejela mě skupina lyžařů a navrch i sněžná rolba.

	A bolela mě hlava.

	Ale věděl jsem, co musím udělat. Musím se Jakeovi omluvit. Nemůžu si dovolit mít v něm nepřítele.

	Budu mu muset lhát.

	 

	Poté co se vzbudily všechny děti a zašly si na skládku vykonat ranní potřeby, já se pomalu vyhrabal na nohy. V nosu mi rytmicky bolestivě tlouklo. Měl jsem ho pokrytý zaschlou krví a musel jsem dýchat pusou, v níž jsem měl pachuť žumpy.

	Vy klopýtal jsem do chodby a zaťukal na dveře Jakeovy ložnice.

	„Jakeu,“ zasípal jsem.

	Zněl jsem tak uboze, jak jsem se cítil.

	Znovu jsem zaklepal.

	„Jakeu,“ řekl jsem. „Chci se omluvit.“

	Dveře se otevřely na malou škvíru.

	„Co je?“ zavrčel.

	„Astrid mi to všechno pověděla a věřila, že si to nechám pro sebe,“ řekl jsem a snažil se přitom stále dýchat pusou. „Neměl jsem právo to prozradit ostatním. Promiň.“

	Upoutal jsem jeho pozornost.

	Dveře se pootevřely o něco víc. Viděl jsem, jak leží v síti a dívá se na mě škvírou ve dveřích.

	„O čem to mluvíš?“ řekl.

	„Astrid se mnou občas mluví,“ vysvětlil jsem. „Když připravuju jídlo, někdy za mnou přijde a povídá si. Řekla mi o vás pár věcí…“

	Jake mě pozoroval.

	Jeden úder srdce. Druhý. Třetí.

	Uvěří mi?

	„Hodně soukromých věcí,“ zavrčel. „Co ještě ti napovídala?“

	„Nic,“ řekl jsem. „Jen jak jste se poznali a…“

	Mysli. Mysli. Mysli.

	„Ona tě vážně miluje,“ pokračoval jsem. „Řekla, ze se bojí a že jen s tebou se cítí v bezpečí.“

	Překřížil paže.

	„Miluju ji,“ namítl. „Neměl jsi to říkat.“

	Uvěřil mi. Nevím, jestli dřív omdlím úlevou, nebo bolestí.

	„Já vím,“ přitakal jsem. „Je mi to líto. Víš, nikdy předtím jsem toho tolik nevypil.“

	BUCH, BUCH, BUCH, dunělo mi v kořeni nosu.

	„Jo,“ protáhl. „Já ti říkal, ať zpomalíš. Sakra, myslel jsem, žes nás špehoval. Netušil jsem, že jste takoví kámoši.“

	„Myslím, že se cítí osamělá,“ prohlásil jsem. „A určitě víš, že jsem se do ní zamiloval.“

	Řekl jsem to, protože jsem věděl, že o tom ví.

	Tak se to dělá. Sebevědomí získáte tím, že sdělíte lidem svá tajemství. A vypadalo to, že mi to věří.

	Vážně jsem potřeboval, aby mi to uvěřil.

	„No, sakra, knihomole,“ zamumlal. „Fakt se omlouvám, že jsem tě tak zmlátil.“

	„Zasloužil jsem si to,“ řekl jsem.

	Nos mě pálil. Vysílal mi do čela bodavou bolest.

	„Mimochodem, co znamená ten ‚knihomolʼ?“ zeptal jsem se.

	„Je to někdo, kdo hodně čte. Šprt v podstatě,“ vysvětlil s rozpačitým úsměvem.

	Fajn. Ať si mi tak říká. Je mi to fuk.

	Hlavně ať mě nezabije za to, že jsem je špehoval.

	Otočil jsem se k odchodu a musel jsem se opřít o zeď, abych zůstal na nohou. Všechno se kolem mě točilo. Jako by se ryba chytla na háček a teď mě táhla dolů.

	Jake vstal a podepřel mě. Opřel jsem se o něj, snažil jsem se neodpadnout.

	„Nejspíš jsem ti zlomil nos,“ řekl omluvně. „Napravím ti ho, jestli chceš.“

	Jake mě odvedl do obýváku, kde mě usadil na jeden z futonů, a odešel do lékárny pro něco, čím mi ošetří nos.

	Vrátil se s páskou, vatou, nůžkami a lahvičkou peroxidu.

	„Mně se to stalo, když jsme hráli proti týmu Abilene Cooper. Měli zadáka, musel mít tak sto padesát kilo. Ten chlap do mě vrazil jak bejk na rodeu.“

	Rozhlédl se.

	„Sakra, zapomněl jsem na kapesníky.“

	Popadl nejbližší poskládanou deku.

	„Josie se naštve, ale co je mi po tom,“ řekl. Roh deky pokapal peroxidem a otřel mi tvář.

	Snažil jsem se sebou necukat, ale pálilo to jako čert.

	„Jo, počkat,“ zarazil se Jake. „Zapomněl jsem na to nejlepší.“

	Ze zadní kapsy vytáhl dvě plata tabletek.

	‚ „Tohle je na bolest. Je to silný. Fakt dobrej matroš.“ Vyndal z plata jednu tabletu a podal mi ji. V puse se mi rozpustila. Chutnala po mátě.

	„Dobrý, co? Účinkuje hodně rychle.“ A pak mi podal druhou. „A tohle jsou slabý steroidy. Daj ti tělo do pucu. A víš co, chlape? Měl bys je nějakou dobu brát. Pomůžou ti s fyzickou, jestli víš, co myslím…“

	Steroidy jsem si dal do kapsy, vezmu si je později, až budu mít po ruce vodu.

	Už jsem se začínal cítit lip. Bylo mi teplo. Uvolnil jsem se. Lehl jsem si na futon.

	„Tak je to správně,“ řekl Jake. „A teď zavři oči i pusu.“

	Nalil mi na nos kysličník.

	Vylítl jsem, prskal jsem a po tváři mi stékala pěna.

	Jake mi přitiskl na tvář roh deky.

	„Dobrý. Už je to dobrý.“

	Chytil mě za nos a do každé nosní dírky mi vrazil kus vaty.

	„Máš štěstí,“ podotkl. „Čistá zlomenina. Budeš vypadat drsně.“

	Kořen nosu mi přelepil páskou.

	„Za tu zlomeninu mi později ještě poděkuješ. Holky zbožňujou zlomený nos.“

	Sotva jsem dokázal mluvit. Měl jsem kocovinu, v sobě silné prášky na bolest a v nosu kusy vaty.

	„Frkt děk, Janke,“ snažil jsem se mu poděkovat.

	Zasmál se.

	„Budeš v pohodě, knihomole.“

	Podal mi ruku.

	„Promiň, že jsem na tebe tak vyjel.“

	Přijal jsem ruku a pomalu si s ním potřásl. Usmíval se, tu prosbu o odpuštění myslel vážně.

	Cítil jsem se jako naprostý blb. Za to, co jsem udělal, jsem si to plně zasloužil. A teď jsem oblbnul kluka, který byl navzdory všem svým chybám vážně slušný.

	Zavrtěl jsem hlavou a řekl: „Bia to mje chba.“

	„Panebože, co se ti stalo?“ ozval se Chloein pištivý, příliš pištivý hlas.

	Děcka se vrátila ze snídaně a připravovala se na vyučování.

	Spatřila mě a zalapala překvapením po dechu. Přiběhla k nám.

	„Dostal namláceno,“ řekl Max přesvědčeně.

	„Dostal jsi namláceno, Deane?“ zeptala se Caroline a poškrábala se ve vlasech.

	„Pdl sem,“ zalhal jsem. „Z reglu.“

	„Ne, nespadl,“ oponoval Max. „Dostal namláceno,“ vedl si svou.

	„Nee,“ protáhl Jake. „Dean vážně spadl z regálu. Viděl jsem to na vlastní oči.“

	„Možná,“ přiznal neochotně Max. Podíval se na Jakea a zpátky na mě. Při každém pohybu se čupřina, co měl na hlavě, zachvěla jako pírko na klobouku staré dámy.

	„Sestra mojí mámy, Raylena, moje teta, ale nechce abysme jí říkali teta, protože říká, že se pak cítí stará, takže jí máme říkat Sissy Raylena. A ona k nám chodila hrát poker a byla pořád pomlácená a moje máma jí říkala: ‚Co se ti stalo?ʼ A Sissy Raylena se podívala na svého manžela Macka a řekla: ‚Spadla jsem ze žebříku.4 A moje máma řekla: ‚Mně to připadá, jako by tě někdo zbil.ʼ A manžel Sissy Rayleny Mac řekl: ‚Ne, spadla ze žebříku.ʼ A pak Mack začal hrát poker a Sissy Raylena se rozbrečela a řekla: ‚Mack mě zbil.ʼ“

	Max se podíval těma svýma pronikavýma očima na mě a na Jakea.

	„Opravdu, bylo to, jak říkám.“

	Objevila se Josie.

	„Hm, hezké, že spolu zas vycházíte,“ promluvila.

	Zvedla zakrvácenou deku.

	„Hezké. Díky,“ řekla a pokývla na deku. „A mám dobré zprávy. Všimli jste si, jak se tu každý škrábe na hlavě?“

	Všiml jsem si. A když jsem se zadíval pozorněji, uvědomil jsem si, že se právě škrábou všechny děti.

	„Máme vši.“ Podívala se na děti. „Děcka, vezměte si plavky.“

	Děti se rozesmály a výskaly. Za nimi se objevila Sahalia. Jako vždy se tvářila otráveně.

	Josie se na nás podívala.

	„A vy dva taky.“

	 

	
19. KAPITOLA

	 

	VŠI A DALŠÍ HAVĚŤ

	 

	JOSIE NÁM ŘEKLA, ABYCHOM SE PŘEVLÉKLI A ODEŠLI NA SKLÁDKU.

	Chtěla, abychom si okamžitě všichni umyli vlasy. Abych byl konkrétní, chtěla nám všem umýt vlasy.

	S Jakem jsme našli plavky, převlékli se a došli na skládku.

	Všechny děti už měly plavky na sobě. Byly roztomilé. Třásly se v chladu obchodu, takže je Niko ještě zabalil do velkých osušek, které v pytli přitáhla Josie.

	Ta také připravila dva velké plastové lavory, několik láhví šamponu proti vším a velká balení destilované vody.

	Brayden se k nám taky připojil. Na sobě měl jen trenky. Trup měl vypracovaný stejně jako Jake. Ale Jake měl světlou kůži a blond vlasy. Brayden měl pokožku olivovou, takže i když byl podzim a nikdo z nás slunce neviděl už skoro týden, Brayden stále vypadal, jako by Se právě vrátil z pláže.

	Sahalia se objevila právě ve chvíli, kdy Brayden políbil Josii. Té už veřejné projevy tohoto typu očividně neudily. Nebo možná nedokázala odolat jeho břišákům.

	Sahalia na sobě plavky neměla. Ani jsem nečekal, že se podvolí. Nepředpokládal jsem, že vůbec někdy udělá, co jí někdo řekne.

	Místo plavek si vzala bílé triko a šortky a vlněné nadkolenky.

	Nejspíš chtěla vypadat nad věcí.

	Josie nám řekla, abychom se předklonili nad lavorem. Pak nám nalila vodu na hlavu, umyla vlasy a opláchla. Potom to udělala podruhé a bylo to hotové.

	Byli jsme tu všichni. A vlastně to bylo docela veselé, jak jsme se tu všichni sešli v plavkách a lili jsme na sebe šampon.

	Josie právě měla v práci Odyssea, který ječel, že je voda strašně studená.

	„Mrznu!“ křičel lámanou angličtinou. „Mrznu tu!“

	Smáli jsme se. A Josie měla plné ruce práce, protože on se pořád odtahoval a hlavu měl celou od pěny. A stříkal ji všude kolem sebe.

	Mezitím Sahalia, u které jsem si musel připomínat, že jí je jen třináct let, přešla k druhému lavoru a cestou se nepodívala ani na jednoho z nás.

	Stál jsem s Nikem, Jakem a Braydenem, všichni jsme měli na ramenou ručníky a čekali, až na nás přijde řada.

	A Sahalia si jednoduše vzala láhev vody a sklonila se nad lavorem.

	Stála tam zády k nám v těch titěrných šortkách a předkláněla se. Takže jsme viděli… hodně. Měli jsme čistý výhled na pokožku pod jejími šortkami. Na krémovou pokožku vnitřních stehen.

	Jako by obživlo plavkové číslo magazínu Sports Illustrated.

	Odvrátil jsem se. Zachoval jsem se správně.

	Ale Jake a Brayden od ní oči neodtrhli.

	„Ježíši, Sahalie,“ ozvala se Josie. „Plýtváš vodou.“

	Což byla pravda. Sahalia si na hlavu vylila víc než polovinu pětilitrové láhve, zatímco my na ni zírali a nebyli schopni od ní odvrátit zrak.

	Ale vzápětí přišlo to horší (nebo lepší, záleží na vašem úhlu pohledu).

	Vstala a otočila se na nás.

	A triko měla celé mokré.

	Skrze mokrou, tenkou látku trika prosvítala její ňadra.

	Viděli jsme bradavky. Viděli jsme všechno.

	Bylo to sexy. Bylo to k zbláznění.

	Nemyslím, že tušila, co dělá. Vždyť byla ještě dítě.

	„Cha chá,“ ozval se Max. „Vidím ti prsa, Sahalie.“

	Josie k ní přispěchala s ručníkem.

	„Sahalie, máš úplně promáčené triko,“ poznamenala Josie. Pohlédla na nás a poznala, co jsme se snažili zakrýt – že jsme si všimli toho, čeho Sahalia chtěla, abychom si všimli.

	A zatímco Josie Sahalii balila do ručníku, viděl jsem, jak se Sahalia podívala na Jakea s Braydenem. S úsměvem na rtech.

	Je možné, že si Sahalia neuvědomila, že na nás vystrkuje ten svůj pěkný zadek. A možná netušila, jak se jí promáčí tričko.

	Ale připadalo mi, že chtěla, abychom si všimli jejího těla.

	Chtěla být chtěná.

	Když jsem přišel na řadu, byl jsem za tu ledovou vodu ve vlasech rád. Vážně jsem si potřeboval pročistit hlavu.

	Když došlo na Braydenovy vlasy, všiml jsem si, jak Je Josie něžnější a ohleduplnější.

	Viděl jsem, jak něžně roztírá šampon po jeho hustých hnědých vlasech. Viděl jsem, jak zachytila všechny pramínky mydlinek, které mu stékaly k očím. Slyšel jsem ji tiše šeptat: „Takhle je to dobrý?“ a „Je to lepší?“ Brayden měl oči zavřené.

	Nevšímal si toho, jak něžná k němu je.

	Přemýšlel, jak se dostat do upnutých šortek Sahalie.

	 

	
20. KAPITOLA

	 

	JAK JSME SE SJELI

	 

	KDYŽ MI V SEDM ZAZVONIL BUDÍK, CÍTIL JSEM SE DVAKRÁT HŮŘ NEŽ včera. Pohled do růžového princeznovského zrcadla, které Caroline pověsila v chodbě vlaku, mi napověděl, že mám dva ukázkové monokly.

	Podíval jsem se do zrcadla hodně, hodně zblízka, takže jsem si všiml, že zorničky mám rozšířené. Možná mám otřes mozku.

	Pak se ke mně přidal Max. Dneska mi měl pomáhat v kuchyni.

	„Kámo,“ řekl. „Vypadáš jako monstrum.“

	Napadlo mě, že bych měl zařvat jako monstrum nebo se tak nějak chovat, ale na to mě příliš bolela hlava.

	Cestou do kuchyně jsem do sebe v lékárně nacpal dva prášky na bolest.

	 

	Během snídaně jsem usnul. Co na to říct?

	Ale zvládli to beze mě. Max rozdával misky s cereáliemi a rozléval mléko.

	Když mě Alex probudil, ležel jsem tváří na pultu.

	Viděl jsem, že snídaně skončila a všichni už odešli.

	„Co se stalo?“ zeptal se. „Myslím doopravdy. Z žádnýho regálu jsi nespadl.“

	„Co je ti po tom?“ odsekl jsem a snažil jsem se znovu usnout.

	„Hodně!“ vykřikl. „Řekni mi, co se stalo.“

	„Jdi si hrát s Nikem,“ zavrčel jsem.

	„Co tím myslíš?“

	„Pořád jsi jen s ním. Stále něco opravujete. Kontrolujete.“

	„Deane, co se ti stalo s tváří?“

	„Jake mě praštil, spokojenej?“

	„Proč? Cos udělal?“ ptal se.

	Jen jsem se na něj podíval a on mi pohled oplatil. Ve tváři se mu zračil vztek. Rozčílení. Zklamání.

	„Co jsi udělal?“ zopakoval.

	Zabolelo mě, že okamžitě předpokládá, že jsem udělal něco hloupého. Že jsem zas něco pokazil.

	A bylo jedno, že jsem vážně něco hloupého udělal.

	Chtěl jsem, aby se nejdřív postavil na mou stranu, než se začne ptát.

	Oči mi zvlhly.

	„Vypadni odtud,“ řekl jsem.

	„Deane…“

	„Nech mě být!“ zařval jsem na něj. Otočil jsem se k němu zády a odešel do špižírny.

	Alex po chvíli odešel.

	 

	Asi o hodinu později jsem dokončil úklid po snídani a právě jsem si lehl na pult, abych si trochu dáchnul, když se u mě zastavil Jake.

	„Hej, knihomole,“ řekl, „jak ti je?“

	„Jako by mě přejel tank,“ odpověděl jsem.

	„Jo, no, napadlo mě, že ti bude nějak podobně.“

	Z kapsy vytáhl několik platíček.

	„Tak co se trochu sjet,“ navrhl.

	„Klidně,“ odpověděl jsem.

	O jeden nadupanej prášek proti bolesti, co jsem si dal i včera, a jednu trojúhelníkovou podivnou pilulku později jsem se vznášel.

	Cítil jsem se v pohodě, ale přitom plný energie. Uvolněný a spokojený.

	Rozhodli jsme se sníst sušenky.

	Rozhodli jsme se sníst všechny možné sušenky, které jsme našli v plně zásobené uličce se sladkostmi.

	„Cookies!“ vykřikl jsem. „Klasika všech klasik.“

	„Měkké nebo tvrdé?“ řekl Jake.

	„Vždyť nejsou měkké, spíš se drolí,“ opravil jsem ho.

	„Drolí!“ Rozesmál se. „Ty mě dostáváš.“

	Vytáhl z regálu několik balíčků.

	„Tak tohle bude problém. Jsou tu mraky sušenek. Mátová Milána. Pomerančová Milána. Obyčejná Milána. Milána s dvojitou porcí hořké čokolády. Na co lidi potřebují tolik druhů Milán?“

	„Jo,“ přikývl jsem. „Je tu Milána snad pro každýho člověka na světě.“

	„Trefa,“ zavrčel Jake. „Protože moc nás už asi nezůstalo. Možná tak dvacet lidí.“

	Oba jsme zavyli.

	„Pane. Bože. Můj. Je mi SKVĚLE!“ vykřikl jsem.

	„Já vím. Paráda, co?“ řekl Jake.

	„Tak tohle sis vzal v den voleb?“

	„Že váháš.“

	„Páni. Pěkně jsi to podělal.“

	„Já vím.“

	To náš šíleně rozesmálo.

	„Co tu děláte, kluci?“ ozval se z uličky za námi Maxův hlas.

	Otočil jsem se a ZAŘVAL na něj.

	Jako zvíře.

	Vykřikl a utekl.

	Mně a Jakeovi to přišlo jako ta nejvtipnější věc na světě.

	„Hele, chceš vědět, co je vážně k podělání?“

	„Jasně,“ přitakal jsem.

	„Víš, jak říkali, jaký dopad mají ty chemikálie na moji krevní skupinu? To s těmi problémy s reprodukcí?“

	„Jo.“

	„Nepostaví se mi,“ oznámil mi Jake. „To tím mysleli. Už se mi nikdy s nikým nepostaví.“

	„Ježíši!“ vykřikl jsem. „To zrovna pro tebe musí být strašná tragédie.“

	A to nás zas rozesmálo. Smáli jsme se, smáli a smáli.

	„Potřebuju se vychcat,“ řekl Jake. „Pojď. Zajdeme na skládku.“

	 

	Procházeli jsme kolem oddělení sportovních potřeb, když jsme odtamtud uslyšeli Sahaliin smích.

	„Copak tu máme?“ řekl Jake.

	Našli jsme tam Sahalii a Braydena, hráli vzdušný hokej.

	To, co měla Sahalia na sobě, bych nejlíp popsal jako maškarní kostým. Kostým sexy tesařky. Možná sexy farmářky.

	Oblékla si jedny z těch velkých chlapských montérek ustřižených nad koleny. Pod nimi toho moc neměla. Krajkovou podprsenku a kalhotky ze sady. Pod montérkami byla podprsenka krásně vidět, protože měly na bocích hluboké průstřihy. Takže jsme taky měli skvělý výhled na krajku obepínající jí boky. Stejně dobře bylo vidět i místo, kam se krajka tang zužovala, ale já na ni nezíral… alespoň ne moc… už nevím.

	„Nazdar, lidi,“ zahalekal Brayden. „Chcete se přidat?“

	„Nemáte pracovat?“ zažertoval Jake.

	„Jsem vedoucí úklidu sekce autodílů,“ prohlásila sarkasticky Sahalia, zatímco odrazila Braydenův výpad, „ale rozhodla jsem se dát si tak na hoďku nebo tři pauzu…“

	„Zatracenej Niko se svým plánem,“ ušklíbl se Brayden. „Myslí si, že může všem říkat, co mají kdy v kterou minutu dělat.“

	„Co můžeme dělat, Braydene, lidi si ho zvolili,“ podotkl Jake.

	Začínal jsem se cítit malátně.

	„Co je s Geraldýnou?“ zeptal se Brayden.

	„Jsem v pohodě,“ zabručel jsem.

	„Je sjetej,“ řekl Jake.

	Sahalia s Braydenem se rozesmáli.

	„Máš na obličeji zajímávej ksicht,“ okomentoval to Brayden.

	„Vypadáš, jako by do tebe narazil náklaďák,“ řekla Sahalia.

	„Ne, narazil jen na mě,“ poznamenal Jake a usmál se na ni. Napnul bicepsy. „Vidíš to? To mají na svědomí tihle dva moji miláčkové.“

	Sahalia mu prohmatala zaťatý biceps. Vzdychala u toho.

	„Jake je má možná velký, ale já je mám pořádný,“ řekl Brayden, odstrčil Jakea stranou a přistoupil k Sahalii.

	Zaťal svaly. Ona se k němu celým tělem přitiskla a rukou mu přejížděla přes biceps.

	„Pěkné,“ zamumlala.

	„Pardon,“ ozval se za námi Josiin hlas. „Co se to tu děje?“

	Brayden ustoupil od Sahalie.

	„Nic,“ řekl.

	„Co to máš na sobě, Sahalie?“

	„Oblečení, Josie,“ odpověděla.

	Josie ve tváři zrudla, popadla Sahalii za nadloktí a strhla ji stranou.

	„To stačí!“ prohlásila Josie. „Chápeme to, jasný? Jsi sexy a máš chuť na sex s těmihle kluky. Chápeme to. Jenže, zlatíčko, to se nestane, protože ti je jen třináct. Tři-náct. Chápeš, co říkám?“

	„Za necelý měsíc mi bude čtrnáct,“ upozornila ji Sahalia.

	„Obleč se,“ přikázala jí Josie a postrčila ji směrem ven z uličky.

	„Hele, holky…,“ ozval se Brayden.

	„Lidi se takhle oblíkají, víš?“ vyštěkla Sahalia. „Říká se tomu styl!“

	„Jo, styl prostitutek,“ odsekla Josie.

	Tak trochu mi celá scéna připomněla rozhovor otce s náctiletou dcerou. Až na to, že náctileté dceři bylo třináct a roli otce si tu zahrála druhačka ze střední.

	„Ty mi nemáš co přikazovat!“ zakřičela Sahalia.

	„Vážně?“ opáčila Josie. „Mám na starosti malé děti a k nim patříš i ty.“

	„Vím o sexu víc než ty, ty nafoukaná mrcho!“

	Místo toho, aby jí něco odsekla, Josie jen k Sahalii klidně přistoupila.

	„Jsi dítě,“ řekla.

	Přispěchal Niko. Byl špinavý a upocený.

	„Co se tu děje?“ ptal se. „Slyšel jsem křik.“

	„Sahalia se nabízí tady klukům,“ oznámila Josie. „A podle toho, jak reagují, bych se bála, co by se tu stalo.“

	„Josie, nic by se tu nestalo,“ protestoval Brayden.

	Josie se otočila na mě. Na mě!

	„A tenhle je sjetej. Deane, ze všech lidí zrovna ty! Považovala jsem tě za nejspolehlivějšího z nich.“

	„Dobře, tak se všichni uklidníme,“ prohlásil Jake.

	„Je jí třináct,“ zdůraznila Josie a otočila se na Nika. Viděl jsem v jejích očích slzy. Každou chvíli se rozpláče. „Je to třináctileté dítě.“

	„Nelíbí se mi, že o mně mluvíte, jako bych tu nebyla,“ řekla Sahalia. „Jsem dospělá jako vy. Jake a Bray to vědí. Ty jsi jen naštvaná, že mě mají radši než tebe.“ Sahalia se vrhla Braydenovi kolem krku.

	Zrudl a vyvlékl se jí.

	„Sahalie,“ oslovil ji. „Jsi ještě děcko. Seš fajn, ale nikdy, víš co, nikdy s tebou nic mít nebudu. Je mi to líto.“ Stáhla se.

	Na chvíli vážně vypadala jako dítě, kterým doopravdy byla.

	Otočila se a vyběhla z uličky.

	„Jsi kretén, Braydene,“ řekla Josie. „Myslela jsem, že se dokážeš změnit.“

	Pak Josie odkráčela na opačnou stranu.

	Brayden vyhodil ruce do vzduchu.

	„Ježíši! Jednou udělám správnou věc, a všichni jsou na mě naštvaný!“

	Niko se na nás podíval a odešel směrem za Josie. Brayden se otočil na mě a na Jakea.

	„Ať máte v sobě cokoli, chci to taky.“

	 

	Poté co si Brayden vzal ty pilulky, jsem od nich odešel. Už do mě další nikdo nikdy nedostane. Po pravdě jsem s těma dvěma už nikdy nechtěl mít nic společného.

	A chtěl jsem si lehnout. Okamžitě.

	 

	Potřeboval jsem laskavost a neměl jsem nikoho jiného, koho o ni požádat.

	Pracoval u stolu poblíž dětí. Na stole měl rozebrané tři nebo čtyři přístroje a snažil se je dát dohromady.

	„Alexi,“ řekl jsem. „Mohl bys místo mě udělat oběd?“

	Vzhlédl. V očích měl chlad a bolest.

	„Asi jo.“

	„A možná večeři?“

	„To nevím,“ prohlásil a podíval se na mě. „Niko mě potřebuje. Doopravdy potřebuje. Aby to tu fungovalo.“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Jen potřebuju laskavost, Alexi,“ povzdechl jsem si. „Omlouvám se.“

	A myslel jsem to vážně.

	 

	Odešel jsem do své kukaně, položil se do houpací sítě a spal jsem a spal a spal.

	Přes oběd. Přes večeři.

	Uprostřed noci se mi musel zdát sen o tom, jak do mé ložničky přišla Astrid.

	Ucítil jsem její pach a probudil se.

	Astrid stála nade mnou a páchla jako skunk.

	V mdlém světle budíku vypadala překrásně. Ale vážně smrděla.

	Jako první mě trochu hloupě napadlo, jak jsem rád, že mi Jake pomohl z nosu vytáhnout poslední vatové polštářky. Pak jsem padl k zemi.

	Tolik k mé marnivosti.

	Popadla mě za vlasy a zaklonila mi hlavu, takže jsem sejí musel dívat do tváře.

	„Už nikdy mě nešpehuj!“ obořila se na mě.

	„Promiň,“ řekl jsem.

	„Debile.“

	Pustila mě a otočila se. Bylo tu tak málo místa, že na mě byla skoro nalepená.

	„A už si neber žádné silné prášky na bolest. Dělají z tebe někoho jiného. Proměňují tě v idiota.“

	„Astrid, prosím,“ zamumlal jsem.

	„Co je?“

	„Omlouvám se. Opravdu moc, moc se omlouvám.“

	Trochu neohrabaně jsem se posadil, jednu nohu jsem si přehodil přes hranu sítě. Otřel jsem se přitom Astrid o stehno, ale necukla sebou.

	„Jen jsem se vracel pro svůj zápisník a viděl jsem vás a… Zachoval jsem se špatně. Hodně špatně. Zvláště proto, že…“

	„Protože co?“ řekla.

	V ústech jsem měl sucho. Srdce mi divoce bušilo.

	„Protože… protože mi na tobě záleží,“ přiznal jsem a mírněji jsem dodal: „Chci, aby ti bylo lip. Chci, aby ses k nám vrátila.“

	Ve světle budíku jsem ji moc dobře neviděl. Ale myslím, že jsem v jejích očích zahlédl třpyt slz.

	„Nech si to,“ obořila se na mě. „Špehoval jsi mě. Nadrogoval ses. A vyděsil jsi Maxe. To není správné.“

	Cítil jsem se ponížený. Ubohý jako červ.

	„Potřebuju, abys byl tím správným klukem jako předtím,“ řekla tiše.

	A odešla.

	 

	
21. KAPITOLA

	 

	PRŮLEZ

	 

	CHLOE JSEM V SEDM RÁNO NEVZBUDIL. DNESKA Ml MĚLA POMÁHAT ona. Vykašlal jsem se na ni a místo toho jsem probudil Maxe.

	„Maxi,“ zašeptal jsem do chumlu přikrývek, ve kterých spal s Odysseem a Batistem. Malé děti neměly žádné sítě. Spaly spolu na matracích.

	Kluci vypadali divoce i roztomile zároveň, jako vlčata v noře. Vlasy měli zacuchané a přikrývky a prostěradla zmuchlané. Vypadali jako divocí hoši z Petera Pana.

	„Maxi?“ zašeptal jsem a zatřásl jím.

	„Jo?“

	„Budeš mi dneska pomáhat?“

	„Zas?“

	„Jo,“ řekl jsem. „Dlužím ti to.“

	„Takže dva dny za sebou?“

	„Jo.“

	„No jasně!“ řekl a ještě rozespalý vyskočil na nohy.

	 

	Cestou do kuchyně si na sebe natahoval mikinu. Zdálo se, že se každým dnem víc a víc ochlazuje. Možná to mělo co dělat s tím, že sluneční paprsky blokuje ten obrovský kovový mrak.

	„Tak co bude k snídani?“ zeptal jsem se ho.

	„Pohár.“

	„Jako zmrzlinový pohár?“ zeptal jsem se.

	„Přesně.“

	„Maxi, to asi nebude dobrý nápad. Potřebujeme jídlo. Pořádné jídlo, abychom měli sílu na celý den.“

	„Jo,“ řekl, „ale stejně. Dlužíš mi to, sám jsi to řekl.“

	„Maxi…“

	„Byl jsi na mě včera ošklivý a brečel jsem kvůli tobě…“

	Měl jsem říct ne. Ale jen jsem pokrčil rameny. „Dobře.“

	A proč ne? Posypeme to oříšky nebo něčím…

	Do vozíku jsme naložili potřeby na zmrzlinové poháry.

	„Víš, kde si můžeš dát ty nejlepší poháry? V hotelu Village Inn,“ řekl Max.

	„Vážně?“ zamumlal jsem. Už mě zas začínala bolet hlava. Modřiny vypadaly snad ještě hůř než včera. V levém oku jsem měl krev.

	Po pravdě jsem vypadal docela drsně.

	Ale moje hlava… Potřeboval jsem kafe a prášek na bolest.

	„Jednou jsme jedli ve Village Inn a moje máma odešla na záchod,“ řekl Max a hodil do košíku láhev jahodového sirupu. „Mámě to tam trvalo věčnost, a tak táta odešel zjistit, co jí trvá tak dlouho, a strašně dlouho se nevraceli. A já tam seděl, čekal a čekal a paní servírka se mě zeptala, jestli chceme dezert, a já řekl, že ano. Tak mi přinesla banánový pohár, o který jsem si řekl, a snědl jsem ho. A chtěl jsem nechat i mámě a tátovi ale dlouho se nevraceli, tak jsem ho snědl celý sám. Pak už mi nebylo takový horko. Šel jsem se podívat na záchody, jestli je tam táta, a on tam nebyl, tak jsem se vrátil zpátky ke stolu. Potom mě probudila paní servírka a chtěla po mně naše telefonní číslo. Zavolala mámě a zjistila, že moji rodiče mě tam zapomněli a odjeli domů beze mě.“

	„Ježíši, Maxi, to je strašný,“ řekl jsem.

	„To se u vás nikdy nestalo?“ zeptal se.

	„Nikdy,“ prohlásil jsem.

	„No,“ odpověděl Max, „to bude asi tím, že tví rodiče nepijou tolik jako moji.“

	„Ne, to asi ne,“ souhlasil jsem.

	„Ale víš, co na tom bylo nejlepší?“ zeptal se Max. „Zapomněli po nás chtít peníze za ten pohár!“

	Jednu věc jsem musel uznat. Ten kluk uměl skvěle vyprávět.

	 

	Vyskládali jsme poháry na pult. Byly docela působivé. Měli jsme devět příchutí zmrzliny, od vanilkové po mátovou s kousky čokolády. Oříškovou, karamelovou, ananasovou, třešňovou, vanilkovou. A všemožné věci na posypání: rozdrcené sušenky, gumové medvídky, oříšky, čokoládové lupínky, kousky karamel, lupínky z bílé čokolády.

	„Ti budou zírat!“ vykřikl Max.

	„To rozhodně. Hele, Maxi…“

	„Tomu nebudou věřit!“

	„Já vím,“ řekl jsem. „Maxi, ohledně včerejška. Omlouvám se, že jsem na tebe křičel. Nebylo to ode mě pěkné.“

	„Včerejšek už není. Já o včerejšku nikdy nepřemýšlím. Kdybych na něj myslel, bylo by mi smutno.“

	Ze sklenice si vytáhl koktejlovou třešeň a strčil si ji do pusy.

	Vlastně vyznával hodně dobrou filozofii.

	Zvláště když svět za zdmi spěje k zániku.

	„Umíš na stopce uvázat uzel?“ zeptal se mě. „V tom klubu Smaragd jsem potkal striptérku jménem Bingo. Uměla zavázat třešňovou stopku na uzlík kolem rukojeti plastovýho meče. A jazykem!“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Ale měla obrovský předkus, tak to možná dělala díky tomu.“

	Zmrzlina se začínala rozpouštět. Podíval jsem se na hodiny.

	„Kdy přijdou? Mám pro ně zajít?“ zeptal se Max. Bylo půl deváté.

	Kde jsou?

	Najednou jsem si uvědomil, jak je v obchodě ticho. Neslyšeli jsme žádné hlasy.

	Dokonce ani každodenní pištění nejmenších.

	Žádný hlasitý smích Jakea a Braydena.

	Nikde se nic nepohnulo.

	Rozběhl jsem se.

	„Co je? Kde jsou?“ křičel za mnou Max.

	Ve vlaku bylo prázdno.

	Oběhl jsem ho.

	Max mi byl v patách.

	„Kde jsou všichni?“ křičel.

	„Pšššt!“

	Zaslechl jsem vzdálené zvuky. Vycházely ze skladiště. „Jsou vzadu,“ řekl jsem Maxovi. „Přidej.“

	 

	Ve chvíli, kdy jsme doběhli ke dveřím, z nich vyšel Alex.

	„Deane,“ řekl, „šel jsem pro tebe. U dveří jsou lidi!“

	Prodral jsem se zástupem nejmenších dětí ke skupince starších postávajících u interkomu.

	Obrazovka byla zasedlá, ale daly se na ní rozpoznat dvě postavy.

	Niko: „Můžou být nebezpeční!“

	Josie: „Potřebují naši pomoc!“

	Jake: „Nemůžeme jim věřit!“

	Brayden: „Ale znají paní Woolyovou!“

	To poslední upoutalo moji pozornost.

	„Cože?“ vykřikl jsem. „Oni znají paní Woolyovou?“

	„Budeme hlasovat,“ oznámil Niko.

	„POČKAT!“ vykřikl jsem. „Někdo mi řekněte, co se tu děje!“

	„Nesli jsme odpad na skládku, když Henry uslyšel hlas,“ řekla mi Josie. „Šla jsem sem a ten muž nás prosil, ať ho pustíme dovnitř. Že se jmenuje Craig Appleton.“

	„A má s sebou kamaráda,“ přerušil ji Niko. „Jsou dva.“

	„A ten kamarád zná paní Woolyovou,“ dodal Brayden. „Dělal údržbáře na základce.“

	„Jo,“ řekla Chloe. „Opravoval autobusy a rolby a tak.“

	„Jak se dostali přes tamtoho chlapa?“ zeptal jsem se Nika. Zmateně se na mě podíval. „Toho, co hlídal obchod.“

	Teď se malé děti začaly ptát, jak se dostali přes toho chlapa, a Niko jen pokrčil rameny.

	„Neptal jsem se.“

	„No tak se zeptáme teď,“ řekl Jake.

	Niko přistoupil k interkomu.

	„Pane, máme otázku.“

	Jedna z postav přistoupila k interkomu. Tvář jí zakrývala látka. Možná vlněná šála?

	„Ano, Niko? Co chcete vědět?“

	„No… Venku byl chlap. Byl bez sebe z těch chemikálií. Jak jsme pochopili, tak trochu se rozhodl, že je obchod jeho a že k němu nikoho nepustí.“

	„Ano,“ řekl Craig Appleton. „Tak toho jsme zastřelili.“

	 

	Niko pověděl Josii, aby odvedla malé děti včetně Sahalie a Alexe zpátky do obýváku. Josie odmítla.

	„Já o tom chci rozhodovat s vámi,“ řekla.

	„Já taky,“ ozvala se Sahalia.

	Niko se nadechl.

	„Povím ti, co bude, Sahalie,“ prohlásil Niko. „Jestli vezmeš děti do obýváku a zabavíš je tam, přestanu tě považovat za malé děcko. Budeš mít status staršího a s tím související privilegia.“

	„Aha, takže najednou jsem starší? Když se vám to hodí? Jednáte se mnou jako se špínou, a když něco potřebujete…“

	„Sahalie!“ zakřičel Niko. „Potřebuju. Tvoji. Pomoc!“

	„Dobře,“ odsekla. „Ale chci, aby se můj hlas počítal.“

	„A jak hlasuješ?“ zeptal se Niko.

	„Pustíme je dovnitř. Možná nám poví, co se to tam venku sakra děje. Jdeme, děcka,“ řekla a popostrčila děti k východu.

	„Pusťte je dovnitř! Pusťte je dovnitř!“ překřičela Chloe pisklavé dětské hlásky.

	„Hej, Sahalie,“ křikl jsem na ni, když odváděla děti pryč. „V kuchyni stojí na pultu zmrzlinové poháry…“

	„K snídani?“ protáhla nesouhlasně.

	„Pane Appletone, chvilku počkejte,“ řekl Niko do interkomu. „Musíme to probrat a hlasovat.“

	Muž přiblížil tvář ke kameře interkomu.

	„Chápeme, že se potřebujete poradit,“ poznamenal. „Tady venku je hodně špatných a děsivých lidí. Ale mně a Robbiemu můžete věřit. Proto paní Woolyová řekla Robbiemu, kde vás najde. Jsou s Robbiem přátelé.

	Ale teď jsem zraněný a potřebujeme zásoby. Tady venku je jídla a vody nedostatek. Jestli nám dovolíte připravit si zásoby, dáme vám to jediné, co opravdu máme.“

	„A to je co?“ zeptal se Niko.

	„Informace,“ zněla odpověď.

	 

	Byla to ta nejbouřlivější debata, jakou jsme kdy měli. Niko s Jakem zdůraznili, proč bychom je dovnitř pouštět neměli.

	Niko si dělal starosti, že zastřelili toho šílence se skupinou 0. Měli zbraň (nebo zbraně), které by proti nám mohli použít. Skončili bychom jako jejich vězni. Mohli by nad Greenwayem převzít kontrolu.

	„Mám vás tu udržet v bezpečí,“ řekl Niko a překřížil si paže přes hruď. „Mají zbraně a jsou dospělí. Postarají se o sebe.“

	„Jestli převezmou kontrolu nad Greenwayem, tak jsme tu skončili,“ pokračoval Jake. Ve skelných očích měl podivný výraz. „Měli by si jít po svých. Nechceme tu cizince, co nám budou říkat, co máme dělat.“

	Brayden mu zatřásl paží.

	„Kámo, zešílels?“ promluvil Brayden. „Můžou nám říct, co se děje venku! Potřebujeme to vědět! A máme tu tuny zásob. Vyměníme jídlo za informace.“

	„Souhlasím s Braydenem. Měli bychom být velkorysí a podělit se o to, co máme. Potřebujeme vědět, co se děje venku. Za ten risk to stojí,“ řekla Josie.

	Alex byl proti, nechtěl tu nic měnit.

	Rozhodly podmínky, které navrhl Brayden.

	A můj hlas.

	 

	Niko se na nás otočil.

	„Jen chci, abyste si pamatovali, že jsem proti. Dělám to jen proto, že jste mě přehlasovali. Myslím, že je to Špatný nápad.“

	„Jo, jo,“ odmávl jeho slova Brayden. „Povíš jim to ty nebo já?“

	Niko se otočil, povzdechl si a stiskl tlačítko mikrofonu.

	„Pustíme vás dovnitř,“ oznámil do interkomu. „Ale máme podmínky. Za prvé nám předáte všechny zbraně a my vám je vrátíme až při vašem odchodu. Za druhé odejdete zítra ráno. Za třetí si nevezmete víc, než vám dáme. A za čtvrté naše pravidla dodržíte.“

	„Souhlasíme,“ řekl pan Appleton, aniž by se s Robbiem poradil. „Jak vám můžeme pomoct otevřít tu bránu?“ zeptal se.

	„Nemůžeme ji otevřít,“ řekl Niko. „Spustíme vám ze střechy žebřík.“

	 

	Vykázali mě ze skladiště. Niko a Brayden taky odešli.

	„Ty taky, Josie,“ řekl Niko.

	„Ale vždyť ani nevíme, co jsem za typ,“ odporovala.

	„Právě proto,“ zdůraznil Niko.

	Muže dovnitř vpustí Alex s Jakem.

	Oba se navlékli do několika vrstev oblečení. Niko podal Jakeovi skládací žebřík a pak Jake s Alexem vylezli po kovovém schodišti a otevřeli průchod na střechu.

	Po události s tou ženou Niko rozhodl, že poklop musí být pro další takový případ snadno přístupný (ovšem stále vzduchotěsný).

	Nejspíš museli ten poklop upravit tak, aby byl opravdu velmi snadno přístupný, protože když jsme se vraceli s dětskými ubrousky, dvěma láhvemi vody a čistými šaty pro ty dva muže, slyšeli jsme ze skladu dospělé hlasy.

	Zněly přátelsky…

	 

	Netrpělivě jsme s Josie, Nikem a Braydenem postávali za dveřmi do skladu.

	Nakonec z nich vyšel Alex a v rukou držel dvě pistole. Obě držel pevně, s hlavní mířící do země a dál od těla. Nesl je tak, jak by člověk nesl dvě mrtvé krysy. A na rameni měl zavěšený pás s náboji.

	„Hádejte co,“ řekl, když si z tváře odmotal šátek. „Mají s sebou psa! Pěkného pejska.“

	„Vezmu ty zbraně,“ promluvil Niko. Natáhl ruku s dvěma velkými uzavíratelnými pytlíky a Alex do nich uložil zbraně a náboje. Niko je pevně uzavřel a zamířil do oddělení doplňků. Tam je asi ukryje.

	Podal jsem Alexovi čisté oblečení a věci na očištění, aby je zanesl do skladu.

	„Jací jsou?“ zeptal jsem se Alexe.

	Pokrčil rameny.

	„Zatím jsou milí,“ řekl a podíval se na mě. „Ty bys nebyl?“

	Sahalia přivedla děti.

	„Už to s nimi nevydržím,“ oznámila. „Jsou celí rozdivočelí ze všeho toho cukru, cos jim připravil na snídani.“

	Děcka byla jako na trní. Ani na chvíli se nezastavila. Smála se, křičela, strkala do sebe a skákala.

	Když sem dveřmi zazněl hlas pana Appletona, děti se zarazily.

	Hlas dospělého. Přišli za námi dospělí.

	Caroline a Henry se drželi za ruce a viděl jsem, jak se k sobě přitiskli i Max s Odysseem.

	Dveře se otevřely, ale z nich zas vyšel jen Alex.

	„Převlékají se a myjí,“ sdělil nám. „A víte co, děti?“

	„Co je to?“

	„Co je to?“

	„Co je to za překvapení?“

	„Zůstanou tu napořád?“

	„Přišli nás zachránit?“

	„Známe je?“

	Úplný příval otázek.

	Josie dětem pokynula, aby šly za ní, a odvedla je dál ode dveří.

	„Přišli za námi dva pánové,“ vysvětlila. „Dáme jim jídlo a vodu a oni tu s námi stráví noc. Výměnou za to nám poví, co se děje venku.“

	„Ale… Ale…,“ natahoval Henry. Začal plakat. „Já chci domů! Chci maminku! Už mám dost čekání!“ Josie ho objala a zvedla do náruče.

	„Já vím, Henry,“ řekla. „Jste s Caroline úžasně trpěliví. Ale možná nám ti pánové povědí, že musíme ještě počkat. Tak děti,“ řekla jim, „co kdybyste těm pánům vybraly pěkný dárek na přivítanou?“

	Děti odběhly, už zas se smály a štěbetaly jako ptáčkové.

	Zpoza dveří znovu zazněl smích. Nám na druhé straně dveří přišlo, jako by se čas zastavil.

	„Aaaaaa,“ zašeptal Niko. „Doufám, že jsme neudělali obrovskou chybu.“

	„Bude to dobré,“ řekl jsem. „Paní Woolyová by o nás nevyprávěla nikomu, komu by nedůvěřovala.“

	Niko si povzdechl a prohrábl si rovné tmavé vlasy. „Jestli se někomu z vás něco stane, nikdy si to neodpustím,“ prohlásil. „Nikdy.“

	„Hlavu vzhůru, skautíku,“ zahalekal Brayden. „Bude to v pohodě.“

	Chloe se vrátila s dvěma čokoládovými tyčinkami. Max s Odysseem přinesli velkou láhev iontového nápoje. Caroline s Henrym měli několik pohlednic. Batiste nesl v rukou dvě bible.

	„No, večírek na uvítanou je připravený,“ řekla Josie.

	A konečně se dveře otevřely.

	Pan Appleton byl vysoký, mohl mít tak metr osmdesát. Na sobě měl khaki kalhoty, volnou flanelovou košili a šedý svetr. Takový ten se záplatami na loktech. Oči měl zarudlé a pod nosem zbytky zaschlé krve. Byl bledý a vypadal otřeseně. Vlasy měl šedé, ostříhané nakrátko a špinavé. Ubrousky a voda žádný velký zázrak nenadělají, ale určitě teď vypadal lépe než předtím.

	Kulhal a na kalhotách se mu šířila krvavá skvrna.

	Měli bychom donést věci z lékárny, napadlo mě.

	Robbie byl o dobrých třicet čísel menší. Byl to Latinoameričan a okolo očí měl hluboké vrásky. Od smíchu. Oči a nos měl taky rudé, ale usmíval se. A v náručí nesl starého psa.

	Pes byl celý mokrý, a ačkoli ho Robbie držel poněkud neohrabaně, pes se ani nehnul a nechal se nést. Byl to spíš takový voříšek, trocha od toho, trocha od tamtoho. Měl šedohnědou srst a u čumáku bílé chloupky. Tvář měl pes ztrhanou a jeden spodní zub mu nadzvedával horní ret. Byl ošklivý, ale kouzelný.

	Děti se při pohledu na psa rozkřičely radostí.

	Pes štěkl a zavrtěl ocasem.

	„Lidi,“ řekl Jake. „Tohle je pan Appleton a tohle je Robbie.“

	Robbie nadzvedl psa.

	„A tohle je Luna,“ zahlaholil vesele.

	Robbie postavil psa na zem. Fenka okamžitě vystartovala a začala nám očichávat nohy. Místo vodítka měla kus motouzu.

	To napravíme. Luně se dostane veškerého luxusu, jaký je greenwayský supermarket schopný psům poskytnout.

	Děti obstoupily návštěvníky a nabízely jim dárky.

	Pan Appleton jim třásl ručkama, hladil je po vlasech a přijal jejich dary. Pak pod ním podklesla kolena a Robbie přispěchal, aby ho podepřel.

	„Dovedeme vás do lékárny,“ řekl Niko.

	„Nebo byste mohli pár obvazů přinést sem,“ zamumlal pan Appleton, než se zhroutil na zem.

	 

	
22. KAPITOLA

	 

	SNÍDANĚ S HOSTY

	 

	MŮJ PRVNÍ DOJEM Z PANA APPLETONA BYL TEN, ŽE MUSEL BÝT bývalý voják. V našem kraji jich bylo hodně. Měl pevný postoj vojáka a taky tomu napovídal jeho sestřih. Účes měl takový, jaký mívají bývalí vojáci, kteří si nechají vlasy narůst. Takoví se neřídí posledními trendy možná mají pocit, že si nejmódnější účes nezaslouží, ale ani nechtějí mít místo vlasů vrabčí hnízdo.

	Pan Appleton taky podle všeho malé děti toleroval, ale bylo vidět, že je moc nemusí.

	Robbie byl na druhou stranu chlap od rodiny, to bylo vidět na první pohled. Obklopený dětmi se cítil jako v nebi. Ale až tím, jak jednal s Odysseem, si mě získal.

	Niko odešel pro léky a děti se posadily s Robbiem a Lunou na zemi. Robbie se snažil zapamatovat si jména dětí a představil je Luně. Viděl jsem, jak se dívá na Odyssea, čekal, až se fence Odysseus sám představí.

	A Odysseus řekl: „Soy Odysseus,“ a Robbie se natáhl, vzal ho do náruče a objal ho. A promluvil na něj španělsky a brzy Odysseus plakal a Robbie taky. Jednou rukou si ho držel, zatímco druhou držel Lunu, která jim začala olizovat tváře.

	Odysseus toho měl očividně hodně na srdci. A moc toho přitom za celou dobu neřekl, protože věděl, že mu nebudeme rozumět.

	Nechápu, proč jsem se rozhodl učit se francouzský.

	Niko se vrátil s léky. Poklekl u pana Appletona, po celé délce mu rozstřihl kalhoty a látku odhrnul.

	Pan Appleton měl na nohou dvě rány. A u kotníku strašlivý šrám. Nikdy jsem nic takového neviděl.

	„Josie, možná bychom měli odvést děti pryč,“ navrhl jsem.

	Rána vypadala jako rybí vnitřnosti, jestli vám to dává smysl. Visel z ní velký kus tkáně – zelenožluté tkáně. Rána nekrvácela, ale sbíhaly se do ní stezičky zaschlé krve, které vybíhaly vzhůru po noze a podmalované byly nazelenalými modřinami.

	Krev musela pocházet z jiné rány. Ta byla nad kolenem. Vypadala jako zvířecí kousnutí. Chyběl v ní velký kus svaloviny.

	„Co se vám stalo?“ zeptala se Chloe.

	„Ostnatý drát,“ řekl pan Appleton.

	Niko nalil na ránu velké množství kysličníku a ten vypěnil. Ozvalo se hlasité zasyčení uvolněného kyslíku.

	„Jdeme, děcka,“ prohlásil jsem a hlava se mi točila. „Dáme Nikovi prostor. Všichni mi pomůžete v kuchyni.“

	Děti byly jako cvrčci, skákaly a hopsaly kolem nás, nadšené, že jsou mezi námi DOSPĚLÍ a PES!

	 

	„Batiste,“ zvolal jsem. „Musíme připravit něco extra.“

	„Dvě snídaně?“ zeptal se.

	„No, vždyť jsme k té první měli zmrzlinové poháry, proboha!“

	„Neber jméno Boží nadarmo,“ okřikl mě okamžitě. A dodal: „Ano! Uděláme hostinu jako na Díkůvzdání, ale k snídani.“

	Batiste odběhl pro potraviny. Chloe mu šla pomoct. Nejspíš spolu konečně začali vycházet.

	Alexovi a Sahalii jsem řekl, aby rozteklé poháry vyhodili.

	Menší děti jsem zaúkoloval, aby pod dohledem Josie připravily těsto na banánovo-oříškové muffiny, zatímco s Batistem jsme se pustili do práce v kuchyni.

	Netrvalo ani tři čtvrtě hodiny a s Batistem jsme měli připravené orestované zeleninové koláče, bramborové placky a jakýsi ovocný salát, kterému Batiste říkal ambrosia, a poslední čtyři balíčky slaniny.

	Když Niko přivedl muže do kuchyně, právě se dovařila konvice kávy. Pan Appleton se opíral o berle, o nichž jsem ani netušil, že je tu mají.

	„Ay Dios!“ vykřikl Robbie. „Podívejte se na všechno to jídlo!“

	„A připravili jsme vám i muffiny,“ vykřikl Max.

	„A ten můj je největší!“ zvolala Chloe.

	Malé děti se opět seběhly kolem dospělých, nadšeně skákaly a křičely. A Luna začala štěkat.

	„Pšššš, děti,“ okřikla je Josie.

	Ale ony neposlechly.

	„Ticho. Ticho!“ zařval pan Appleton.

	Děti se okamžitě uklidnily.

	Napětí se dalo krájet.

	„Omlouvám se,“ řekl pan Appleton. „To jen… Byli jsme… Je to pro mě šok. Byl tam chaos… Tam venku. A já nejsem zvyklý na tolik… hluku.“

	„Chápeme,“ řekla Josie. „Máte toho za sebou hodně.“

	„Prosím, posaďte se a já vám donesu jídlo,“ oznámil jsem.

	„Ty jsi kuchař?“ zeptal se mě Robbie.

	„Ach, ano,“ prohlásil pan Appleton. Viditelně se snažil chovat nenuceně. Snažil se vzpamatovat. „Komu můžeme za jídlo poděkovat?“

	„Jmenuju se Dean. Vařím tu,“ vysvětlil jsem. „Ale tady Batiste vymyslel, co připravíme.“

	Robbie nám potřásl rukama. Poté pan Appleton. Ruku měl na omak jako papír, ale stisk byl pevný.

	„Rád vás poznávám,“ řekl nám pan Appleton.

	„Ano, pane,“ přikývl Batiste.

	„Velím kuchyni,“ sdělil jsem jim. „Takže předpokládám, že to já vám přidělím zásoby. Až budete odcházet, dám vám toho na cestu hodně, nebojte se.“

	Cítil jsem povinnost připomenout jim, že dříve či později tak jako tak odejdou.

	Možná proto, že jídlo pozorovali hladově jako zvířata.

	 

	Všichni jsme jedli, ale ti dva muži opravdu jedli.

	Když Robbie snědl polovinu své porce, zarazil se a rychle se Španělsky pomodlil.

	Mrkl na Odyssea a nám vysvětlil: „Měl jsem takový hlad, že jsem zapomněl našemu El Señor poděkovat za to, že nás dovedl do tohoto malého greenwayského ráje plného malých angelitos.“

	„Amen!“ řekl Batiste. „Pořád těmhle hříšníkům říkám, aby se modlili před a po každém jídle.“

	Robbie polechtal Odyssea pod bradou. Klučina se rozzářil jako čerstvě vyražená mince.

	„No, teď, když jsem poděkoval, se už můžu pořádně najíst!“

	Děti se rozesmály a já rozdal třetí porce.

	 

	
23. KAPITOLA

	 

	PŘÍBĚH PANA APPLETONA

	 

	NIKO S JOSIE PROBÍRALI, JAK ZAMĚSTNAT DĚTI, NEŽ SI MY STARŠÍ popovídáme s dospělými.

	„Chci tam být s vámi,“ prohlásila Josie nesmlouvavě.

	„Chápu to, ale Sahalia je asi nepohlídá.“

	Sahalia se opírala o zeď a propichovala Braydena zlým pohledem.

	Niko se na mě podíval.

	„Ani na to nemysli,“ nesouhlasil jsem.

	„No, někdo je musí pohlídat!“

	„Mám nápad,“ řekl jsem.

	Přešel jsem k dětem.

	„Děcka, mám problém a vy mi s ním můžete pomoct. S ostatními staršími si musíme s dospělými promluvit. Ale Luna už opravdu potřebuje vykoupat. Ví někdo z vás, jak se koupe pes?“

	Caroline a Henry vystřelili ručky do vzduchu jako dva šípy.

	„My, my, my!“ štěbetali.

	„Já taky!“ vykřikla Chloe. „Moje babička má bernského salašnického psa a já ho umývala sama.“

	„Skvělé!“ řekl jsem. „Máme tu tři odborníky. Dojděte pro psí šampony a ručníky a přineste všechno sem. Umyjte Lunu a vydrhněte ji dosucha. Potom jí pročešte srst.“

	„A uděláme jí postýlku a dáme jí jídlo,“ vykřikl Max.

	„A pak jí zazpíváme na dobrou noc,“ dodala Caroline.

	Josie mě pozorovala a pokyvovala hlavou.

	„Dobrý nápad, Deane,“ pochválila mě. „Působivé.“

	„Tak si promluvme,“ řekl Niko mužům.

	 

	S panem Appletonem a Robbiem jsme se usadili v obývacím pokoji. Robbie se posadil na jednu z futonových sedaček, úlevně zasténal a poplácal se na břiše.

	„Jsem tak rád,“ řekl s úsměvem. „Děkuju Bohu, že nás sem přivedl.“

	Pan Appleton se usadil na židli s rovným opěradlem. Nemocnou nohu si položil na nízký stolek. Snažil jsem se ignorovat ten zápach.

	„Co chcete vědět?“ zeptal se.

	„Možná byste mohl začít od začátku,“ navrhl Niko. „Jsme tu zavření už od krupobití, takže ať nám povíte cokoli, co se děje venku, oceníme to.“

	„Dobrá.“

	Na chvilku se odmlčel a pak začal: „Každého to krupobití zaskočilo. To si dokážete představit. Když spadla síť, nastala panika. Nikdo se nemohl dovolat záchranářům ani hasičům. Každopádně největší chaos způsobily zprávy o té katastrofě na východním pobřeží. Hodně lidí přišlo do místní pobočky organizace vojenských veteránů, víte, mají tam ty staré televize, takže se tam daly pustit zprávy. Truchlili jsme a pomáhali si. Ty hrůzy nás spojily.

	Jsem rád, že mohu říct, že ve městě nedošlo k žádnému rabování ani k výtržnostem. V obchodech, které neměly spuštěné bezpečnostní brány, se lidé řadili do front a brali si jen to nejnutnější. Podle toho, co jsem slyšel, nebyli ale lidé v Colorado Springs takto spořádaní.

	Dalšího rána jsem chtěl zajet do železářství. Můj landcruiser byl přes noc v garáži,“ takže ho kroupy neponičily, což se ale nedá říct o mnoha jiných vozech ve městě.

	Překvapilo mě, že je obchod zavřený. Před obchodem postávalo několik zaměstnanců a nevěděli, jestli mají otevřít, nebo ne. Stejně zmatení jako oni byli i zákazníci, kteří tam přijeli brzy po mně.

	Přišlo zemětřesení. Lidé padali k zemi, budovy se hroutily. Část střechy toho obchodu se propadla a okna se rozbila. Několik z nás, co jsme stáli před obchodem, utrpělo zranění.

	S těmi, co jsme otřesy přežili v pořádku, jsme se začali domlouvat, jak pomoci těm, které poranily sutiny nebo sklo. Umím první pomoc, takže další hodinu jsem ošetřoval zraněné a ukazoval ostatním, co mají dělat. Zašel jsem do obchodu a našel lékárničku. Rozhodl jsem se, že všechny zraněné odneseme dál od obchodu, kdyby přišlo ještě další zemětřesení a popadalo více budov.

	V tu chvíli jsem si všiml, že se změnila barva vzduchu. Viděl jsem, jak se na obloze vytvořil obrovský černý sloup kouře a žene se směrem na Colorado Springs.

	Během několika minut se lidi kolem mě začali chovat naprosto mimo mé chápání.“

	Pan Appleton se odmlčel, aby si otřel orosené čelo. Díval se přímo před sebe, jako by před očima viděl události, které nám právě popisoval.

	„Pomáhal jsem mladému klukovi, který pracoval v tom obchodě, odnést jeho kolegyni, jež si zlomila nohu. Byla docela těžká. Afroameričanka. Řekl bych, že měla tak sto dvacet, sto třicet kilo.

	Nesli jsme ji přes parkoviště, když se vzduch změnil. Všechno zezelenalo. Té ženě na kůži naskákaly puchýře. Nejdřív malé, ale jak jsme ji dál nesli, rozrůstaly se a praskaly. Ta žena začala křičet a zmítat se. Museli jsme ji položit, protože nejen že sebou házela, ale ty prasklé léze jí krvácely a hrozilo, že nám z nosítek po té krvi sklouzne. Ve chvíli, kdy jsem si uvědomil, že ta žena zemřela, na mě ten kluk, co ji se mnou nesl, zařval a zaútočil.“

	Pan Appleton sebou při vyprávění v pravidelném rytmu kýval dopředu a dozadu.

	„Chvíli jsem se s tím klukem rval. Kdyby ho nenapadl ten druhý, nejspíš by mi hodně ublížil. Ale napadl ho postarší muž, se kterým jsem těsně předtím mluvil o tom, že si do obchodu zajel pro pletivo. Díval jsem se, jak spolu ten muž a kluk bojují na život a na smrt. Ten kluk vyhrál.“

	Náhle se pan Appleton vrátil do přítomnosti.

	„Jste si jistí, že by to ti mladí měli slyšet?“ zeptal se Nika a pokývl na Sahalii a Alexe.

	Sahalia si odfrkla.

	„To je dobré,“ řekl Niko. „Jsou rozumní. Mají všechna práva a privilegia nás ostatních středoškoláků.“

	Pan Appleton tedy pokračoval.

	„Světla stále více ubývalo a brzy to vypadalo, jako by padla tma. Všechny zvuky mě děsily. Slyšel jsem výkřiky, zuřivý řev a pláč zabíjených a chrchlavé zvuky. Došlo mi, že se lidé dusí vlastní krví.

	Přetáhl jsem si svetr přes obličej a vydal jsem se ke svému autu. Nastoupil jsem a dával si pozor, abych nerozsvítil světla. Zapnul jsem rádio. Vysílali nouzové hlášení, které vysvětlovalo, co se to všude kolem děje. Rozjel jsem se k domovu. Na dálnici stála auta, žádné nejelo. Ve vozech kolem mě lidem naskakovaly puchýře a postižení umírali. Viděl jsem, jak na sebe v jiných autech útočí celé rodiny. A v dalších jsem spatřil lidi, kteří mi přišli při smyslech a stejně vyděšení jako já.

	Byl jsem si jistý, že pokud se k domovu vydám pěšky, někdo na mě zaútočí, takže jsem jel vozem. Silnice byla pokrytá kroupami, ale moje auto mělo náhon na všechna čtyři kola.

	Když jsem se blížil k domovu, viděl jsem, jak dům hoří. Celé naše město Woodmoor bylo v plamenech. Oheň se rychle šířil. Mezi hořícími domy pobíhali lidé a křičeli. Rozhodl jsem se domů nezajet a místo toho najít útočiště v jedné ze svých škol.“

	„Co tím myslíte v jedné ze svých škol?“ zeptal se Niko.

	Podívali jsme se na pana Appletona.

	„No,“ řekl pan Appleton, „jsem okresním náměstkem školství pro okres El Paso.“

	Sahalia zasténala a to mě tak překvapilo, že jsem se rozesmál.

	Všichni se rozesmáli, dokonce i pan Appleton.

	„Je mi líto,“ prohlásil, „ale tak to je.“

	Pan Appleton pokračoval a svým vyrovnaným hlasem nám pověděl, jak se ve škole Lewise Palmera setkal s Robbiem. Robbie mu pověděl, že za ním přišla paní Woolyová s tím, že potřebuje autobus, aby odvezla skupinu dětí, které nechala v obchodě Greenway (mluvila o nás).

	„Jo. Já byl během krupobití ve škole,“ ozval se Robbie. „Byl jsem tam jen já a několik učitelů. Ti po bouřce odešli, ale já tam zůstal. A přišla paní Woolyová. Řekla nám, že jste v bezpečí tady.“

	„Je v pořádku?“ zeptal se Niko. „Kde je?“

	„To nevím přesně.“

	„Co tím myslíte?“ zeptala se Josie. Robbie vypadal zničeně.

	„Snažili jsme se uklidnit lidi, protože do školy přijeli rodiče, aby si vyzvedli své děti.“

	„Kteří rodiče?“ přerušil ho Alex. „Pověděla jim paní Woolyová, že jsme tady? Znáte jména některých rodičů?“

	„No, ne. To ne. Protože… no…“

	„Bylo nás tam několik,“ ujal se slova pan Appleton. „Shromáždili jsme se, vyměňovali si informace. Snažili jsme se tam vybudovat bezpečné, nekontaminované útočiště, kam by mohli lidé přivést své rodiny. Ale byli jsme napadeni.“

	„Kým?“ zeptal se Jake.

	„Lidmi s krevním typem 0,“ řekl tiše Niko.

	Pan Appleton přikývl.

	„Všechny zabili.“

	Tohle bylo jako rána do žaludku.

	„I paní Woolyovou?“ zeptal se Niko.

	„Já nevím,“ odpověděl pan Appleton. „Bylo to tam velmi chaotické.“

	„Já myslím, že se dostala ven,“ řekl Robbie.

	„Ale pokud by se opravdu dostala ven, přišla by pro nás,“ namítl Alex.

	„Co se tedy teď děje venku? Jak to tam vypadá?“ zeptal se Niko.

	Všichni jsme utichli.

	Pan Appleton se napil vody z láhve. Byl celý zelený a nevypadal dobře.

	„Je to tam nebezpečné,“ oznámil pan Appleton. „Většina lidí nevychází ven. Venku jsou lidé, kterým dochází voda, tak se snaží nějakou najít. A venku jsou také ti se skupinou 0, běsní a vraždí. Číhají někde schovaní, a když se někdo přiblíží, zaútočí.“

	„Je tam několik kadetů z Akademie. Utvořili takovou… skupinu,“ dodal Robbie. „Když si myslí, že jsou v domě lidi s jídlem a vodou, zaútočí na ně.“

	„Je to hrozné,“ řekl pan Appleton. „Jste ty nejšťastnější děti v Monumentu. Máte štěstí, že tu máte zásoby jídla a vody na celé… měsíce?“

	„Roky,“ odpověděl Alex. „Udělali jsme inventuru. Myslím, že bysme tu mohli zůstat tak dvacet, dvacet ^čtyři měsíců. Zásoby tu na to jsou. Větší starosti nám ale dělá vzduch a elektřina.“

	Pan Appleton si otřel čelo o rukáv. Potil se.

	„Niko,“ řekl. „Ukážeš mi, kde jsou tu záchody? Myslím, že jsem jedl moc rychle.“

	Niko vstal a nabídl panu Appletonovi rámě.

	Odvedl ho na skládku.

	„A vy zatím připravte postele,“ přikázal Niko.

	„Ano, pane, Niko, pane,“ odsekl Brayden.

	Robbie se na něj usmál.

	„Bere to vážně, co?“ řekl tiše Braydenovi.

	„Je to takový náš diktátor,“ odpověděl Brayden.

	„To od tebe není fér,“ ozvala se Josie.

	„Jdeme,“ řekl jsem Alexovi. „Připravíme postele.“

	 

	S Alexem jsme v uličce autodílů připravili nafukovací matrace, přikrývky, prostěradla a několik malých lampiček a baterek, které jim pomohou, až se v obchodě setmi.

	Niko s Braydenem sem muže dovedli krátce poté, co jsme přípravy dokončili.

	Pan Appleton vypadal mnohem lépe. V ruce držel plato s antibiotiky.

	„Děkuji,“ řekl. „Prospím se. A máte mé slovo, že zítra odejdeme.“

	„Ano,“ přikývl Niko. „Tak zní naše dohoda.“

	Robbie pomohl panu Appletonovi do provizorní postele.

	„Musím uznat,“ prohlásil pan Appleton a pohlédl na nás, „že jste si to tu zařídili opravdu chytře. Velmi důmyslné.“

	Hmm. Jak jsme se asi tak měli po těch jeho slovech cítit? Byla tma a jediné světlo vydávala malá stolní lampa, takže jsem neviděl reakci ostatních dětí, ale Niko si zcela určitě překřížil paže přes hruď.

	Ti muži se mu zcela určitě nezamlouvali.

	Cítil jsem, jak se Alex vedle mě narovnal. Myslím, že ho ten kompliment potěšil.

	A Alex si uznání bezesporu zasloužil. Pracoval opravdu tvrdě, abychom tu mohli pohodlně žít.

	Brayden ale obrátil oči v sloup.

	Necítil jsem se dobře.

	Připadalo mi, že ten kompliment je jeden z těch, kterých se vám dostane, když se vám něco povede, a pak přijdou dospělí, pochválí vás a vaše dílo vám vezmou.

	Robbie se na nás otočil.

	„Ty si nepůjdeš lehnout?“ zeptal se pan Appleton.

	„Já? Ne. Chci se podívat na ten autobus,“ odpověděl Robbie.

	 

	
24.      KAPITOLA

	 

	I AUTOBUSY JSOU RŮZNÉ

	 

	KDYŽ JSME SE BLÍŽILI KE KUCHYNI A AUTOBUSU, VYBĚHLY NA NÁS děti se šťastnou čistou Lunou.

	Ukázalo se, že pod špínou se ukrývá bílá srst.

	Robbie se rozesmál. Měl hezký smích.

	„Ani jsem netušil, že jsi bílá, mi angelito!“ zvolal Robbie a ohnul se, aby vzal fenku do náruče.

	Všechny děti začaly naráz mluvit, vyprávěly mu, jak pejska koupaly.

	Já se podíval do kuchyně. Mezi stoly Pizza Shacku stál dětský bazének plný špinavé vody. Voda byla všude, stejně jako ručníky a prázdné láhve od šamponu pro psy. Byl tam strašný nepořádek. Ale to nevadilo – získali jsme díky tomu dost času, abychom si vyslechli příběh našich hostů.

	Přistoupila ke mně Josie.

	„Uklidím to,“ nabídla se.

	„Dobře,“ řekl jsem.

	 

	Robbie zašel k autobusu, takže děti, malé i velké, ho následovaly. Obešel ho, hodnotil a Lunu přitom držel v náručí. Pak ji postavil na zem, lehl si na záda a zasunul se pod autobus.

	„Oye, může mi někdo podat baterku?“

	Spousta malých nožek se rozběhla pryč, aby splnily jeho přání.

	 

	Školních autobusů je podle všeho několik typů – ten, co nás v bezpečí dovezl do Greenwaye, byl typ D.

	Školní autobusy bývají obvykle typ C, ty mají motor vpředu. Vpředu má ten čumák s kapotou a pod ním motor. Otevřete kapotu a opravíte motor tak, jako byste opravovali obyčejné auto.

	Jenže typ D má čumák plochý.

	Motor je vespod. A proto autobus paní Woolyové přežil to krupobití. A proto byl stále schopen jízdy – kroupy motor nezničily.

	Pneumatiky na tom byly jinak.

	Autobus měl šest kol. Dvě vpředu a čtyři vzadu. Pár na každé příčné ose.

	Jedna z předních pneumatik byla prázdná.

	„Tohle nebude problém,“ řekl Robbie a ukázal Nikovi, co myslí. „Ta díra se dá zalepit. Určitě jsou na to potřeby v autodílech. Pak kolo nafoukneme.“

	Obešel autobus a posvítil pod něj na jednu ze zadních dvojic pneumatik.

	„Ale tahle vnitřní, vidíš, je proražená. To není dobrý.“

	Vnitřní pneumatika byla zhroucená a měla v sobě velkou díru.

	„Může autobus jet jen na vnějších pneumatikách?“ zeptal se Alex.

	„Krátkou vzdálenost by ujel,“ odpověděl Robbie.

	„No, díky, že se na to podíváte,“ řekl Niko.

	„Pokusím se to zalátat,“ prohlásil Robbie. „Viděl jsem v televizi, jak takovouhle zničenou pneumatiku naplnili tenisákama a vyplnili ji silikonem.“

	„Hustý!“ poznamenal Brayden.

	„Mohli bychom celý autobus opravit,“ řekl Robbie. „Vyměnit olej, vytunit motor. Aby byl v případě potřeby připravený.“

	„To je dobrý nápad,“ uznal Alex.

	„To ale zabere asi víc než jeden den,“ namítl Niko. „Ale díky.“

	„Děti by mi mohly pomoct.“

	„Niko, měli bysme to udělat,“ řekl Brayden. „Pro případ nouze.“

	„Jasně, že to můžete opravit,“ odsekl Niko. „Jen pochybuju, že to opravíte zajeden den. A zítra odcházíte. Bez debat.“

	„Ale no tak,“ ozvala se Chloe. „Já nechci, aby odešli.“

	„Já taky ne!“ přidal se Max. A k němu další děti.

	Niko odešel.

	Viděl jsem, jak se Robbie usmívá a rozcuchává vlasy dětem, které se kolem něj shromáždily.

	Nepřišlo mi nijak strašné, kdyby se tu Robbie zdržel o den déle.

	Popadl Chloe a Maxe a zvedl je ze země. Vypískli a rozesmáli se.

	Robbie požádal Chloe, aby sehnala papír a začala sepisovat nutné opravy. Robbie procházel autobus a diktoval jí: vyklepat důlky ve střeše, vyměnit popraskané čelní sklo, vyměnit okna, opravit sedačky, upravit motor, opravit pneumatiky.

	Henry navrhl, aby na autobus namalovali závodnické pruhy, a Robbie řekl, ať to Chloe napíše na seznam.

	Robbie to s dětmi uměl a věděl, jak si poradit s celým davem malých děcek. Poslal Braydena a Alexe do sekce

	autodílů, aby přinesli, co bude potřebovat, a nejmenším dětem oznámil, že nejdřív bude potřeba uvolnit místo kolem autobusu. Děti začaly tahat na stranu vozíky, krabice, rozbité sklo a zbytky suti, které jsme předtím neuklidili.

	„Já to s motory umím. Pracoval jsem s nimi. Chcete vědět proč, pane Robbie?“ zeptal se Max vesele. „Protože můj táta pracoval v díře.“

	„V jaké díře?“ zeptala se Chloe.

	„Tak se říká tomu tajnýmu klubu, kam odvezeš auto, aby ho rozebrali na díly. Je to sranda.“

	„Co je na tom srandovního?“

	„Protože je to tajemství a nesmíš o tom nikomu říct. Zvlášť ne policii, protože oni tyhle kluby nedovolují. Vždycky jim hrozně závidí. Policajti by dali cokoli, aby se do takové díry dostali.“

	Robbie zachytil můj pohled a zakřenil se. Taky jsem se usmál.

	„A někdy jsou ta auta vážně super,“ pokračoval Max. „Přivezou tam bavoráky a lexusy a subaru.“

	„Páni,“ vydechl Batiste.

	„Naše máma má subaru!“ řekla Caroline a hlas jí překypoval vzrušením a pýchou.

	„Je to forester,“ dodal Henry.

	„Dobrý,“ řekl Max.

	Byly vlastně roztomilé, ty naše děti. Bylo mi jasné, proč je Robbie tak rád objímá. Nedalo se jim odolat. Někdy.

	Rozhodl jsem se, že půjdu připravit oběd.

	Otočil jsem se a vydal se do kuchyně. Všiml jsem si, že na nízké zídce oddělující Pizza Shack od stanoviště vozíků, kde teď stál autobus, sedí Sahalia.

	Okusovala si kůžičku kolem nehtů. Vypadala sklesle. Bylo mi jí líto, ale ne zas tolik vzhledem k tomu, jak zlá na nás všechny v posledních dnech byla.

	Viděl jsem, že si Robbie Sahalie všiml a přišel k ní.

	„Potřebujeme každého, kdo je schopný nám pomoct s autobusem,“ oslovil ji tiše.

	„Mně se zdá, že pomocníků máte víc než dost,“ řekla.

	„Jo, ale ti jsou malí,“ opáčil Robbie. „Potřebuju někoho, kdo umí opravdu pomoct.“ Usmál se na ni a poplácal ji po koleni. „Někoho dospělého.“

	Byla Sahalia dospělá? Rozhodně ne.

	Ale on věděl přesně, co říct.

	Sahalia se usmála. Shrnula si vlasy dozadu a upletla si z nich cop.

	„Dobře,“ svolila. „Ukažte, co mám dělat.“

	„To je moje holka,“ řekl a stiskl jí koleno.

	 

	
25.      KAPITOLA

	 

	RUCE

	 

	DOVOLIL JSEM MAXOVI, ABY ŠEL POMÁHAT S OPRAVAMI AUTOBUSU, než abych ho nutil zůstat se mnou a pomáhat mi s vařením.

	Všichni se bavili.

	Zatímco Robbie, Brayden a Sahalia opravovali pneumatiky a potom motor, malé děti omyly autobus vlhkými ubrousky, což bylo sice absurdní, ale velmi milé.

	Robbie požádal Alexe, aby se zamyslel nad tím, jak vyměnit čelní sklo a rozbitá okna. Alex zmizel ve skladu pro kusy plexiskla. Přesně tohle byla výzva pro něj.

	K obědu jsem udělal tuňákové sendviče s hráškem a mrkví. Napadlo mě, že Robbie a pan Appleton budou bílkoviny z tuňáka potřebovat a čerstvá (rozmražená) zelenina dospělé muže určitě potěší.

	Pan Appleton stále spal, takže na oběd se nedostavil. Abych pravdu řekl, bez něj byla při obědě mnohem větší zábava. Ten chlap byl pořádný morous.

	Niko přišel, vzal si talíř a zas odešel, takže ani on nám zábavu nekazil.

	Robbie si s dětmi hrál hru Hádej, jaké zvíře jsem.

	„Myslím si zvíře,“ řekla Chloe. „Je černobílé a nosí smokink.“

	„Tučňák!“ vykřikl Max. „A já si myslím zvíře. Je hnědé a žije v lese.“

	„Medvěd?“ navrhla Caroline.

	„Veverka?“ hádal Batiste.

	„Řve a žere lidi!“ dodal Max.

	„Medvěd!“ trvala na svém Caroline.

	„Ne, lev,“ oznámil Max.

	„Ti nežijou v lesích!“ protestoval Batiste.

	„Ale žijou!“

	„A nejsou hnědý,“ poznamenala Chloe. „Jsou žlutý.“

	„Myslím si zvíře,“ prohlásil Odysseus, snažil se zažehnat hádku. S Robbiem po boku získal sebevědomí. „Myslím si zvíře – je to pes!“ řekl.

	Rozesmáli jsme se.

	Všichni měli dobrou náladu.

	Přišla Josie a posadila se ke mně a Alexovi.

	„Co si o našich hostech myslíte, kluci?“ zeptala se rychle.

	„Mám Robbieho rád,“ promluvil Alex nadšeně. „Ví spoustu věcí o motorech. Chci mu ukázat svoje videovysílačky.“

	Josie se obrátila na mě.

	„Deane?“

	„Já nevím,“ přiznal jsem. „Robbie se mi zamlouvá. Každý má Robbieho rád. Ale pan Appleton je docela mrzout.“

	Josie přikývla a zakousla se do sendviče.

	„Víte, co mi dělá starosti? Že se nelíbí Nikovi.“

	Už kvůli Nikovi jsem byl rád, že Josie konečně vzala jeho city k ní na vědomí. Po většinu času si ho vůbec nevšímala.

	„Mám starost, jaký bude mít jejich odchod vliv na děti. My chceme, aby zůstali, Niko chce, aby odešli…“

	Napadlo mě totéž.

	„Bože,“ zívla Josie. „Vážně je čas na oběd? Mně tenhle den přijde jako věčnost.“

	„To proto, že se toho tolik stalo,“ řekl Alex s pusou plnou tuňáka. „Všechno, co jsme znali, se během pár hodin změnilo.“

	Měl pravdu. Jako obvykle.

	 

	Celé odpoledne všichni pomáhali na autobusu kromě Jakea (byl sjetej), Nika (byl naštvanej), pana Appletona (pořád ještě spal) a Astrid (zmizela).

	Robbie, Brayden a Sahalia upravili motor, takže teď předl jako kotě.

	Robbie a Sahalia si celkově rozuměli. Ukázalo se, že když s tou holkou jednáte jako s dospělou, chová se tak.

	Josie pomohla Alexovi s okny. Čelní sklo nahradili plexiskly z displejů tabletů, které přinesli z oddělení elektroniky. Boční okna se musela zakrýt dřevěnými obklady z oddělení potřeb pro kutily. Robbie jim je pomohl přitlouct.

	Nejmenší děti dostaly za úkol nalít lepidlo z epoxidové pryskyřice do všech důlků, prohlubní, trhlin a prasklin, kterými by se mohl do autobusu dostat vzduch zvenčí.

	Tím samým lepidlem Josie s Alexem utěsnili všechna okna.

	„Vypadá to dobře,“ slyšel jsem Robbieho, když si večer prohlížel výsledky celodenní práce. „Vypadá to hodně dobře.“

	Nastoupil do autobusu a prošel uličkou.

	Neodolal jsem, položil špachtli a šel jsem se podívat dovnitř.

	„Jdi se podívat, Deane,“ řekl Alex a postrčil mě dovnitř.

	Byla tam tma. Většina oken byla zatlučená dřevěnými prkny.

	A pach tady uvnitř byl jakoby navlhlý.

	Necítil jsem se tu dobře.

	„Ještě nás tu čeká práce,“ řekl Robbie.

	Ukázal vzhůru.

	Dírkami ve střeše sem prosvítalo světlo lustrů.

	„To můžete udělat až zítra,“ prohlásil Robbie. „Až odejdeme.“

	„Ne,“ oponoval Alex. „Niko vám tu dovolí zůstat dýl. Vím, že to dovolí. Když vidí, jak nám pomáháte. Nemyslíš, Deane?“

	Pokrčil jsem rameny.

	„Dohoda je dohoda,“ povzdechl si Robbie.

	 

	Atmosféra při večeři byla úplně jiná než při obědě.

	Přišel pan Appleton a po celodenním spánku vypadal mnohem lépe.

	„Podívejte, co jsme udělali, pane Appletone,“ řekl Max, když k němu přiběhl. „Opravili jsme autobus!“

	„Můj bože,“ vydechl pan Appleton. „Dobrá práce.“ Připojil se k nám Robbie.

	„Vypadáš lip,“ podotkl.

	Přišla Chloe a usedla vedle Robbieho. Ten jí pocuchal vlasy.

	Viděl jsem, jak pana Appletona Chloeino chování překvapilo.

	„Díky, Robbie,“ řekl pan Appleton. „Určitě je mi už lépe, protože mám hlad jako vlk!“

	 

	To jsem předpokládal, proto jsem uvařil osm pytlíků mražených těstovin s kuřetem.

	Pan Appleton poplácal Nika po rameni. „Niko, myslím, že ta antibiotika opravdu zabrala. Cítím se mnohem lépe.“

	„To je dobře,“ řekl Niko. „Ráno budete moct odejít.“

	„Samozřejmě že odejdeme. Co kdybys mi půjčil jeden budík, abychom se probudili v rozumnou hodinu a vyrazili na cestu.“

	Povídání u stolů utichlo.

	„Co je?“ zeptala se Chloe. „Kdo umřel? Proč nikdo nemluví?“

	„Niko nutí Robbieho a pana Appletona, aby ráno odešli,“ vysvětlila Sahalia.

	„Neeeee!“ rozkřičely se děti a někdo zvolal: „Musí tu zůstat!“

	„Máme dohodu,“ prohlásil Niko, ale děti ho překřičely.

	Odysseus něco hulákal Španělsky a Robbie si ho vzal na klín. Po buclatých tvářičkách se Odysseovi koulely obří slzy a hlavu zabořil Robbiemu do ramene.

	„Máme s těmi muži dohodu, můžou zůstat jen jeden den,“ zopakoval Niko.

	„Děti,“ prohlásil pan Appleton, „buďte rozumné…“

	„Nenávidím tě!“ zakřičela na Nika Chloe. „Kéž bysme si za prezidenta zvolili Jakea. Tomu by bylo fuk, že tu zůstanou.“

	Niko se otočil na mě a na Josii.

	„Co třeba trochu podpory?“ požádal nás.

	Jenže vysvětlit něco rozčíleným dětem bylo zhola nemožné.

	„Nedává to žádný smysl,“ křičel Alex. „Měli by tu zůstat, alespoň dokud nám neopraví autobus a panu Appletonovi nebude lip.“

	Částečně jsem byl rád, že se Alex na Nika, svého hrdinu, zlobí.

	Alex měl pravdu. Čemu pár dní navíc ublíží? Ti muži nejsou nebezpeční. Můžeme jim věřit. Proč by nemohli zůstat o něco déle?

	„Máme dohodu,“ trval na svém Niko.

	„Jestli je teď vyženeš, půjdu s nimi,“ prohlásil Brayden.

	„Hou, hou,“ klidnil ho pan Appleton.

	„A já taky!“ přidala se Sahalia. „Radši zkusím štěstí venku, než abych zůstala tady s takovými chudáky!“

	Děti se rozeřvaly ještě víc, ale spíš proto, že se jim měla rozpadnout naše nová „rodina“, než kvůli tomu, že jim někdo řekl chudáci.

	„Všichni se utiší,“ prohlásil pan Appleton. „Ticho!“

	Děti se snažily uklidnit, utíraly si slzy a bojovaly se škytavkou.

	„Jasně. Přesně tak,“ prohlásil Niko sarkasticky. „Poslouchejte jeho, ne mě.“

	Pan Appleton se na něj otočil.

	„Niko,“ oslovil ho, „dávám ti své slovo, že odejdeme. Ale pravda je… že moje noha je na tom hůř, než jsem si myslel. Robbie vám opraví autobus. Já bych si potřeboval odpočinout… Možná kdybychom tu mohli zůstat ještě dva dny…“

	Ozvalo se mnoho tichých „prosím“. Niko to nevydržel a odrázoval pryč.

	Josie vstala.

	„Chci, abyste se uklidnily,“ řekla dětem. „Promluvím si s Nikem a uvidíme, jestli na něco přijdeme. Deane?“ otočila se na mě.

	„Jo.“ Vstal jsem a následoval ji.

	„Já jdu taky,“ řekl Alex.

	„Ne, Alexi,“ zarazil jsem ho. „Jsi rozčílený. Nejsi objektivní.“

	Přikývl a shlédl na stůl. Připomínal si, aby zůstal nestranný.

	„Myslíš, že se jen bojí, že tu ztrácí autoritu?“ zeptala se mě Josie, když jsme se vydali najít Nika.

	„Možná. Nevím. Je velmi disciplinovaný. Možná jen chce, aby dostáli svému slovu, přestože dává větší smysl, aby tu zůstali.“

	Niko nebyl ani ve skladu, ani v obýváku.

	Minuli jsme uličku s koupacími potřebami.

	V      síti zavěšené na regálech napříč uličkou ležel Jake. „Nazdar, Jakeu, neviděls Nika?“ zeptal jsem se. „Ne,“ protáhl.

	Pod očima měl tmavé kruhy. Zářivě blond vlasy byly zašedlé a špinavé. Vypadal jako své vlastní zlé dvojče. „Kvůli čemu ten povyk?“ zeptal se.

	„Všichni chtějí, aby tu ti dva zvenčí zůstali, ale Niko chce, aby odešli.“

	„Aha.“

	To bylo všechno?

	Nemá vlastní názor?

	Natáhl nohu k regálu a rozhoupal se.

	„Myslíš, že by měli zůstat?“ zeptala se ho Josie.

	„Je mi to fuk,“ zabručel. „Stejně všichni umřem.“ Podíval se na nás.

	Modré oči měl tmavé jako noční obloha před bouří. „Možná je Niko ve vlaku,“ navrhl jsem a pokynul Josie k odchodu.

	Odešli jsme.

	Josie vešla do vlaku.

	„Zaklepu mu na dveře,“ řekla.

	O chvíli později se ozvalo: „Deane, můžeš sem?“ Otevřel jsem dveře do Nikovy kóje. Josie tam stála a fascinovaně se rozhlížela.

	Niko spal stejně jako já v houpací síti.

	V      jeho ložnici nebylo nic než ta síť a spousta kreseb. Kresbami si vytapetoval i všechny tři zdi.

	Všechny kresby a náčrty byly ke zdi pečlivě připíchnuté připínáčky. Kresby byly namalovány na papíry různých velikostí. Některé měly rozměry A4, jiné nebyly větší než pohlednice. Mezi některými prosvítaly oranžové zdi greenwayské šatny. Nikova kóje působila uspořádaně a uklizeně, a přesto divoce a nádherně. Zamotalo mi to hlavu.

	Za prvé, jak si někdo z nás mohl uchovat takové tajemství?

	Vždyť jsme všechen čas trávili spolu.

	A tenhle kluk, vůdce naší skupiny, si uchovával tajemství. Jak se mu to povedlo? Pořád jsem ho vídával něco čmárat do bloku, ale myslel jsem, že si jen píše seznamy úkolů nebo tak něco.

	Podíval jsem se na ty kresby zblízka. Na celé jedné zdi byly vyobrazené ruce, spousta a spousta rukou. Byly nakresleny uhlem i propiskou. Některé byly vymalovány kuličkovým perem.

	Na ostatních zdech byly malby různé. Některé vyobrazovaly Henryho a Caroline, jak se dívají do knihy. Na některých jsem byl já při vaření. Podle mého výrazu jsem nejspíš právě něco spálil. Vypadal jsem vyšší, než jsem. Viselo tam několik kreseb autobusu, pomláceného a s dvěma vyfouklými pneumatikami. A překrásný barevný portrét Josie. Zářila, její tmavá pokožka hrála všemi odstíny hnědé od čokoládové po kávovou.

	„Tohle jsi viděla?“ ukázal jsem na malbu.

	Přikývla.

	„Je to nádherná kresba,“ řekl jsem.

	Visela tam i kresba inkoustového mraku šířícího se po obloze. Kresba našeho obřadu – toho, který jsme uspořádali, když se Josie konečně sebrala. A vážné skvělý obrázek Luny, který musel nakreslit někdy během posledních dvanácti hodin…

	Josie ke mně přistoupila a zadívala se na zeď s rukama.

	Byly to různé ruce. Ruce různých lidí. Vpravo dole měla každá kresba popis: Táta. Děda. Tim. Paní Micciová. Na jedné čtvrtce jsem poznal buclaté ručky Chloe. A Jakeovy obrovské pazoury.

	Josie se upřeně dívala na kresbu uprostřed zdi. Po tvářích jí stékaly slzy.

	Dřív než jsem se podíval na popis v pravém dolním rohu, jsem poznal, čí to jsou ruce. Dlaně byly na pohled hebké, vykreslené jemnými liniemi a lehce vystínované uhlem. Prsty byly dlouhé a štíhlé a postupně se zužovaly. Na prsteníčku měla jedna ruka zásnubní i snubní prsten, ale z úhlu, v jakém byly ruce nakreslené, byly vidět jen spodní strany prstenů.

	Byly to ruce Nikovy mámy.

	 

	Občas, když to čekáte nejméně, vás zármutek srazí na kolena.

	A přesně to se mi stalo teď, když jsem si prohlížel všechny ty kresby.

	 

	„Co tu děláte?“ ozval se ode dveří Nikův hlas.

	„Ach, Niko,“ povzdechla si Josie a otočila se na něj. „To jsou nádherné kresby.“

	„A soukromé,“ řekl. Pokynul nám, abychom odešli.

	„Promiň,“ řekl jsem. „Jen jsme tě hledali.“

	„Prosím, vypadněte z mýho pokoje!“ zvedl hlas.

	Vyšli jsme do obýváku a on nás následoval.

	„Mimochodem díky, že jste ze mě před dětmi udělali nepřítele číslo jedna,“ řekl posměšně. „Snažím se, abychom tu byli všichni v bezpečí, a teď mě každý nenávidí. Vážně díky.“

	Zatínal čelist. Pochopil jsem, že je naštvaný, jak nejvíc může být – celý ztuhlý, pedant co se pravidel týče, a sarkastický, když sám sebe obhajuje.

	„Jen se snažíme pochopit tvoji logiku,“ řekl jsem. „Máme dohodu. Jeden. Den. To je moje logika.“

	„Niko, Robbie nám pomáhá a děti ho milují.“

	„Já vím,“ přitakal Niko. „Ale nemyslíš, že se snaží všechny získat na svou stranu jen proto, abychom jim tu dovolili zůstat napořád?“

	„Jenže pan Appleton vážně potřebuje víc času na zotavenou,“ oponoval jsem.

	„Já vím! Podívejte,“ otočil se na nás Niko, „Robbie je prostě…“

	„Prostě co?“ zeptala se Josie.

	„Nelíbí se mi.“

	„Co tím myslíš?“ zeptal jsem se. „Proč?“

	„To, jak se… Já nevím. Jak je na všechny hodný. Přijde mi to falešný.“

	„No tak, Niko,“ naléhal jsem.

	„Viděl jsem, jak se dotýká Sahalie. Opravovali spolu motor. Objímal ji. Nepřijde mi to správný.“

	„Niko, je jí třináct,“ řekla Josie. „Snad si nemyslíš.“

	„Já nevím, co si mám myslet!“ vykřikl. „Ale každý na mě tlačí, abych udělal něco, co mi nepřijde správný.“ Těkal pohledem ze mě na Josii. Ze mě na ni. Z ní na mě.

	„Copak vy nemáte stejný pocit?“

	„Je mi líto,“ řekl jsem. „Pan Appleton je sice otrava, ale děti mají Robbieho rády. Je přátelský. A milý. Opravil nám autobus. Odysseus ho zbožňuje.“

	„Co kompromis, Niko?“ navrhla Josie, a až teď poprvé jsem si uvědomil, jak je k němu laskavá. „Co kdybychom jim tu dovolili zůstat ještě dva dny? Je to dost dlouho na to, aby nám Robbie opravil autobus a aby si pan Appleton odpočinul.“

	Niko se od ní odvrátil.

	„To mě vážně nepodpoříte?“ řekl.

	„Jen dva dny, Niko. Myslím, že dětem přítomnost dospělých jen pomůže. A Brayden se Sahalií budou mít dost času, aby si uvykli na myšlenku, že nikam nepůjdou. Myslím, že s trochou času si na to zvyknou všichni…“

	Niko si povzdechl a pokrčil rameny.

	„Dobře, Josie. Pokud to chceš, tak souhlasím.“

	 

	Josie ostatním pověděla, že Robbie a pan Appleton můžou zůstat ještě dva dny.

	Robbie a Odysseus se objali.

	Pan Appleton přikývl a myslím, že se i usmál. Vypadal, že je rád.

	 

	Dnes večer vyprávěl dětem pohádku na dobrou noc Robbie.

	Děti si ustlaly na zemi v obývacím pokoji. Ulehly kolem něj, jako by byl táborovým ohněm.

	Vyprávěl jim mexické bajky o želvách, králících, žábách a havranech.

	Určitě jste nikdy v životě neviděli tak šťastnou skupinu dětí nebo tak šťastného muže.

	Byl jsem rád, že Niko změnil názor.

	 

	
26.      KAPITOLA

	 

	„EVAKULACE“

	 

	DALŠÍHO DNE PO SNÍDANI (SE KTEROU MI MĚLA POMÁHAT CHLOE, ale ta řekla: „Udělej, co chceš, Deane, já chci jít za Robbiem!“) Josie a Alex provedli Robbieho po obchodě. Nejmenší děti šly samozřejmě s nimi a osvětlovaly cestu baterkami.

	Právě jsem připravoval oběd, když do kuchyně vpadl Jake a zhroutil se ke stolu.

	Vypadal hůř než včera, což bylo téměř nemožné.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal jsem se ho.

	„Deane. Kámo. Máme kafe?“

	„Jasně, Jakeu,“ řekl jsem. „Chceš s mlíkem a cukrem, že jo?“

	Přikývl a sklonil hlavu. Všiml jsem si, že s ní rytmicky pohybuje nahoru a dolů. Uvědomil jsem si, že pláče.

	Přinesl jsem mu kávu a položil mu ruku na ramena.

	„Bude to dobrý,“ prohlásil jsem.

	„Ne. Nikdy to už nebude dobrý.“

	Zůstal jsem tam stát. Měl jsem pocit, že když si sednu, uzavře se do sebe a už nic neřekne.

	„Pořád beru ty prášky. Ale pokaždý zafungujou o něco míň. Jako bych ze svýho mozku všechny dobrý pocity vymačkal a teď už mi nic nezbylo.“

	„Jakeu, musíš s těmi prášky přestat.“

	„Já vím. Já vím,“ zamumlal. „Dneska s nimi skoncuju.“

	Otočil se k odchodu ve chvíli, kdy k nám mířila Sahalia.

	Na sobě měla legíny, tílko a sako.

	„Kluci, viděli jste Robbieho?“ zeptala se.

	„Je s Josie a Alexem a dětmi,“ řekl jsem. „Obcházejí obchod.“

	„Super,“ zaradovala se. „Zatím.“

	Robbie si na popularitu rozhodně stěžovat nemohl.

	 

	Rozdával jsem jídlo, když do kuchyně přišel pan Appleton. Rozhodně vypadal mnohem lépe.

	„Hmmm,“ řekl a přejel pohledem kouřící kuře na pomerančích, které jsem právě přendával do mísy. „Čína?“

	„Přesně tak,“ odpověděl jsem. „A k tomu smažená rýže.“

	„Neviděl jsi Nika?“ zeptal se pan Appleton. „Chci začít balit.“

	Tohle mě zaujalo. Vzhledem k tomu, že Robbie tu zcela jasně chtěl zůstat, jsem předpokládal, že to tak bude chtít i pan Appleton.

	„OBĚD!“ zakřičel jsem.

	Pan Appleton nadskočil.

	„Promiňte,“ omluvil jsem se a znovu zařval: „OBĚD! Pojďte se najíst!“

	Uslyšel jsem, jak se směrem ke kuchyni řítí hladový zástup.

	„Cítíte se na cestu?“ zeptal jsem se pana Appletona a připravil talíře, vidličky a ubrousky.

	„Chci dostát naší dohodě,“ řekl. „A vlastně se nemůžu dočkat, až odejdeme.“

	„Proč?“

	„Musíme se ještě jednou všichni sejít,“ sdělil mi pan Appleton. „Abych vám mohl říct o Denveru.“

	Přiřítily se k nám děti.

	„Hmmmm. Čína!“ vykřikl Max.

	„Miluju činu,“ přizvukovala Caroline.

	„Počkat,“ řekl jsem panu Appletonovi. „Co je s Denverem?“

	Přišel k nám Niko. Ruce měl zkřížené na hrudi.

	Postavil se do fronty za Batista.

	„Niko,“ oslovil ho pan Appleton. „Chci s tebou probrat náš odchod.“

	„Vážně?“ podotkl Niko. „Dobře. Není problém.“

	„A uvědomil jsem si, že jsem vám ještě nepověděl o Denveru.“

	„Co je s Denverem?“ zeptal jsem se a poslal Odyssea s Maxem ke stolu.

	„Co se děje?“ chtěl vědět Robbie, který právě přišel.

	„Evakuují lidi,“ oznámil nám pan Appleton. „Jestli se dostanete na denverské letiště, evakuují vás.“

	„Co myslíte tím ‚evakulují‘?“ zeptala se Chloe a vyšla z fronty.

	Většina dětí už měla před sebou plné talíře a jedla.

	Pan Appleton se na ně obrátil. Vypadalo to, jako by v Pizza Shacku seděla celá školní třída. Divný.

	„No, děti,“ oslovil je pan Appleton. „Když v nějaké oblasti dojde ke krizi, přijde vláda a evakuuje lidi, kteří žijí v té oblasti. Evakuace znamená dopravit velké množství lidí do bezpečí.“

	„Co tím myslíte?“ přerušil ho Batiste.

	„Mnoho lidí odtud odjelo na denverské letiště,“ vysvětlil pan Appleton. „Povídá se, že vláda posílá letadla, která dopraví lidi na Aljašku.“

	Caroline zvedla ruku.

	„Myslíte jako naši maminku?“ zeptala se. „Jako že naše maminka odjela do Denveru, aby odtud odletěla pryč?“

	„Je to možné,“ připustil pan Appleton.

	Najednou všichni křičeli a skandovali: „Denver, Denver, Denver. Musíme do Denveru. Musíme odjet autobusem do Denveru. Musíme ještě dneska odjet do Denveru.“

	Niko vrtěl hlavou, věděl, jaký chaos tato zpráva způsobí.

	„Hou, hou, hou,“ uklidňoval děti pan Appleton. Děti postupně utichly, jen Henry dostal škytavku. „Není možné, abyste to zvládly až do Denveru, děti. Rozhodně ne. Tam venku je to nebezpečné.“

	„Ale my chceme naši maminku!“ zafňukala Caroline.

	V pihovaté tvářičce se zračil nezměrný smutek. Bylo těžké ji teď neobejmout.

	„Já to chápu, Caroline,“ řekl pan Appleton. „A proto chceme s Robbiem odjet do Denveru. Dopraví nás na Aljašku, tam najdeme vaše rodiče a povíme jim, kde jste, takže pro vás budou moci přijet.“

	Děti se začaly usmívat. Tleskaly, křenily se a utíraly si slzičky.

	A i Niko se usmíval.

	Právě se tvářil nejveseleji za celou dobu, co tu jsme, a já věděl proč: muži odejdou. Nebude je k tomu muset přinutit, takže nebude vypadat jako ten zlý. A navrch se objevila možnost, že nás odtud zachrání.

	Naděje. Pan Appleton nám právě dal skutečnou naději na záchranu.

	Všichni nadskakovali vzrušením. Niko s Alexem mluvili s panem Appletonem o zásobách, které budou muži potřebovat.

	Jen jediný člověk se netvářil nijak nadšeně: Robbie.

	Povím vám, on tu vážně moc chtěl zůstat.

	Odešel.

	Sahalia se za ním nejprve dívala a pak se za ním vydala.

	Nejspíš ho šla poprosit, aby ji vzali s sebou.

	Nedumal jsem nad ní nijak dlouho, protože pan Appleton řekl: „A teď si, děti, dojděte pro tužky a papíry, abyste napsaly dopisy svým rodičům, a já s Robbiem jim je doneseme.“

	 

	Právě jsem vyhazoval zbytky po obědě, když se za mnou vrátil Alex. Nesl malou krabici s elektronikou uvnitř.

	„Můžu ti něco ukázat?“ zeptal se.

	„Jasně.“

	Byl jsem rád, že se mnou vůbec mluví. Nevycházeli jsme spolu tak, jak bychom měli.

	Alex vytáhl z krabice dvě videovysílačky. Jedna z nich měla dlouhou anténu a dráty, které byly k sobě přilepené modrou páskou.

	„Tohle je videovysílačka, ale já k ní přidělal vysílač s anténou,“ vysvětlil. „Otestoval jsem ji a funguje to.“

	„To je dobrý,“ řekl jsem. „Myslíš, že se to dá využít jako takový interkom?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Myslel jsem, že by jednu z nich mohl vzít pan Appleton s sebou. Abychom viděli, jak to vypadá venku.“

	Znovu mě ohromilo, jak je můj bratr chytrý.

	„Tohle je neuvěřitelný, Alexi,“ prohlásil jsem. „Výborný nápad. Určitě se jim to bude zamlouvat.“

	Odešel, aby našel pana Appletona a Nika.

	Já si sedl, abych napsal dopis rodičům.

	Snažil jsem se jim vypovědět, co se nám stalo. Napsal jsem, že se o sebe s Alexem staráme a že se určitě postarám, aby byl v bezpečí.

	Musím se v tom zlepšit.

	Jenže je těžké postarat se o někoho, kdo nechce a ani nepotřebuje vaši pomoc.

	 

	O chvíli později do kuchyně přišli Niko s Alexem, Robbiem a panem Appletonem.

	Předtím jsem všechny čtyři zahlédl v uličce s jízdními koly. Vybírali si horská kola. Teď, když úspěch jejich cesty znamenal, že najdeme naše rodiče, jsme jim byli ochotní dát vše, co chtějí. Ať si klidně vezmou i celý obchod. Jen ať nám přivedou naše rodiče.

	„Deane,“ řekl Niko. „Přemýšlel jsi o tom, jaké zásoby jim můžeme dát?“

	Přemýšlel.

	Už jsem jim i připravil velkou plastovou krabici a do ní dal:

	 

	2 krabice energetických tyčinek,

	1 krabici proteinových tyčinek,

	2 velké pytlíky sušených ořechů a ovoce,

	4 plechovky raviol v omáčce,

	4 plechovky fazolí,

	1 pytlík sušených fazolí,

	1 pytlík rýže,

	1 krabici sušené ovesné kaše,

	2 sklenice instantní kávy;

	1 krabici sušeného mléka.

	 

	Také jsem připravil čtyři pětilitrové láhve vody a šest litrových láhví iontového nápoje. Nevím, víc toho asi neunesou.

	„A taky si vezměte tolik psích granulí, kolik unesete,“ nabídl jsem.

	Robbie pokrčil rameny.

	„Luna se o sebe dokáže postarat,“ řekl. Vypadal sklesle. Díval se do země.

	Nechtěl odejít. To bylo jasné.

	Pan Appleton začal probírat připravenou krabici.

	Přistoupil jsem k Alexovi.

	„Vezmou si ty vysílačky?“ zeptal jsem se ho.

	„Jo! Myslí si, že je to skvělý nápad. Pan Appleton řekl, že jsem génius.“

	Byl na sebe hrdý.

	Položil jsem mu ruku kolem ramen a napůl jsem ho objal. Setřásl mou paži a odešel k Nikovi.

	Byli teď nejlepšími kamarády.

	Snažil jsem se tvářit, že je mi to jedno.

	Pan Appleton zvedl krabici a odhadoval její váhu. Vypadalo to, že je s ní spokojený. Při probírání obsahu z ní vyndal ravioly.

	„Máte sušené hovězí?“ zeptal se mě.

	„Jasně,“ řekl jsem a otočil se, abych pro něj došel.

	„Půjdu s ním,“ nabídl se Robbie.

	Odešli jsme spolu do sekce potravin.

	„Mám pocit, že tobě můžu důvěřovat,“ oslovil mě Robbie a položil mi ruku na rameno. „Mám takové dilema a nevím, co dělat.“

	„Co se děje?“ chtěl jsem vědět.

	„Craig chce odejít hned teď, ale já nevím, jestli je na to připravený.“

	„Niko řekl, že můžete zůstat ještě jeden den,“ podotkl jsem.

	„Přesně. Jenže Craig chce odejít ještě dnes. Chce jít teď hned a já nevím, jestli to zvládne.“

	Došli jsme k hovězímu a Robbie vzal několik balíčků. „Myslím, že se bojí, že umře. Chce se dostat do Denveru dřív, než umře.“

	Robbie se na mě otočil.

	„Myslím, že čím déle tady zůstaneme, tím lip. Já vážně chci donést dopisy vašim rodičům. Opravdu chci. Ale nevím, jestli se nám to povede, když je mu takhle.“ S tím jsem musel souhlasit.

	„Je mi to líto, Robbie,“ řekl jsem, „ale nevím, co dělat. Po pravdě myslím, že než jsme se dozvěděli o Denveru, většina z nás chtěla, abyste tu zůstali. Jako navždycky.“ Tohle jsem asi neměl říkat. Došlo mi, že jsem překročil hranici, ale bylo mi ho líto. Že musí jít ven, že se tam musí po tom všem, co prožili, vrátit, když tady v obchodě je bezpečno a máme tu vše, co potřebujeme. Nebylo to fér.

	„Ale taky musím říct,“ – a tohle byla po všech stránkách pravda – „že pokud se dostanete na Aljašku a najdete naše rodiče, budete navždycky našimi hrdiny.“ Robbie si povzdechl.

	„To je pravda,“ připustil. „Rád bych vám pomohl, děcka.“

	 

	Když jsme se vrátili, Niko právě pomáhal panu Appletonovi naložit dva velké sedlové vaky na kola. Na zemi ležely dva malé táborové ohřívače – takové, co se do nich lije olej a na vršku mají plotýnku. Také tam byly dva spací pytle. A spousta sirek a uzavíratelných pytlíků. Ponča, světlice, věci na táboření vybrané ze sekce sportovních potřeb. Na hromádce oblečení ležely Alexovy videovysílačky. A to nejdůležitější: uzavíratelný pytlík se seznamem našich jmen a s dopisy.

	Niko s panem Appletonem systematicky balili věci do vaků.

	„Pane Appletone, napadlo mě,“ zkusil jsem na Robbieho naléhání, „nebude nám vadit, když tu s námi strávíte víc času. Chceme, abyste se do Denveru dostal v pořádku a mohl doručit naše dopisy, tak co kdybyste tu zůstali o něco déle, abyste se zotavil?“

	„Už jsem to probral s Nikem,“ řekl.

	„Nevíme, kdy evakuace začne,“ prohlásil Niko. „Takže pokud se tu zdrží dlouho, můžou ji prošvihnout.“

	„Mimoto mám zásobu antibiotik a cítím se dobře,“ dodal pan Appleton.

	T) obře. Tohle byly pádné argumenty, ale proč se mi nechtěl podívat do očí?

	„Povečeříme s vámi a vyrazíme,“ řekl.

	Robbie propaloval pana Appletona naštvaným pohledem a ve tváři se mu zračil hněv. Když se na mě podíval, mdle se usmál.

	 

	
27.      KAPITOLA

	 

	VELKÉ LOUČENÍ

	 

	S BATISTEM JSME ŠLI PŘIPRAVIT VEČEŘI.

	Když muži odešli, zeptal jsem se Nika, jestli by mohl být Batiste mým pomocníkem. S jídlem to uměl a myslím, že všichni už začali být otrávení ze všech těch směšných jídel, která zvolili mí ostatní pomocníci (k jednomu obědu Odysseus vybral jen jídla s třešněmi – třešňové taštičky, třešňový koláč, třešňová zmrzlina a podobně).

	S Batistem jsem upekli poslední mražené kuře. K tomu Batiste připravil kukuřičné suflé z vajec a mražené kukuřice a dalších přísad. Jako dezert jsme měli tři koláče: žlutý s čokoládovou polevou, čokoládový koláč s vrstvou pěnových bonbonů a růžový koláč s vanilkovou polevou a cukrovým posypem, víte, aby bylo něco nového.

	Bylo to dobré jídlo. Všichni to říkali, tedy až na Jakea, který si vzal talíř a odešel, aby se najedl o samotě, a Astrid, která se ještě pořád nevrátila.

	Pan Appleton a Niko spojili síly. Seděli spolu a probírali cestu. Alex si k nim sedl, poslouchal a byl rád, že se může zúčastnit tak důležité debaty.

	Po večeři se pan Appleton ujal slova.

	Vstal a otřel si čelo do ubrousku.

	„Chci vám poděkovat, že jste nás přijali a postarali se o nás,“ řekl. „Jste ty nejchytřejší a nejodhodlanější děti, jaké jsem měl tu čest poznat. Jsem hrdý, že spadáte právě do mé správy.“

	Znovu si otřel čelo. Proč se tak potí? Teplo tu nebylo. Bylo tu docela chladno, tak jako v celém obchodu.

	„S Robbiem najdeme vaše rodiče a řekneme jim, že jste tady.“

	Děti zajásaly.

	„Mohl byste vzkázat mojí mámě, aby pověděla panu Mittensovi, že mi chybí?“ poprosila Caroline pana Appletona.

	„Jistě,“ řekl a zavřel oči. Opřel se rukou o stůl.

	Niko vstal. Hned nato přinesl Alex plastové sklenice se šumivým jablečným džusem.

	„Pane Appletone, Robbie, jsme rádi, že jste přišli. Je nám ctí vás připravit na cestu a chceme vám poděkovat, že rodičům donesete naše vzkazy. Na pana Appletona a Robbieho!“

	Připili jsme si naším falešným šampaňským.

	„Dobře,“ prohlásil pan Appleton. „Myslím, že bychom měli vyrazit.“

	Děti zaprotestovaly.

	„Já to nechápu,“ ozvala se Chloe. „Počkejte alespoň do rána. Nikdo necestuje v noci.“

	„Na tom nezáleží,“ poznamenal pan Appleton. „Tam venku je noc neustále.“

	„A v noci je venku míň lidí. Takže je menší šance, že narazíme na někoho nebezpečného,“ dodal Robbie.

	Chloe se zachvěla.

	Odysseus seděl Robbiemu na klíně. Robbie ho políbil na vršek hlavy. Odysseus se k němu přivinul a objal ho pažemi kolem krku.

	Jejich odchod nevezme Odysseus nijak dobře.

	„Pojď, Robbie,“ vyzval ho pan Appleton. „Je čas.“

	Pan Appleton vstal.

	„Díky moc,“ řekl Niko.

	„Je to naše povinnost a potěšení,“ opáčil pan Appleton. Nevypadal vůbec dobře.

	Zdálo se mi, že na Nika nejprve zamžoural, než mu podal třesoucí se ruku. Ale nedokázal ji udržet.

	Nechal ruku klesnout ke stolu, aby udržel rovnováhu, ale paže mu povolila.

	Pan Appleton se zhroutil k zemi.

	 

	S Nikem, Robbiem a Braydenem jsme ho odnesli do ložnice.

	„Věděl jsem, že mu není dobře,“ řekl Robbie. „Cítil ale k těm dětem povinnost. Chtěl ty dopisy dostat k vašim rodičům.“

	Položili jsme pana Appletona na zem. Hlava se mu převalila na stranu. Byl mimo.

	„Myslíte, že bude v pořádku?“ zeptal jsem se.

	„Doneste někdo čichací sůl,“ nařídil Niko.

	„Dojdu pro ni,“ nabídl se Brayden. Odešel do lékárny.

	„Musíme ho dostat do nemocnice,“ řekl Niko. Zadíval se na pana Appletona. „Myslíte, že ho tam dostanete, když vám vyrobíme něco jako saně? Není to tak daleko…“

	„Ne, ne, ne,“ protestoval Robbie. „Nemocnice je zavřená. Bylo to první místo, kam všichni šli. Dovnitř se nahrnuly stovky lidí. Byly tam celé davy.“

	Niko se zamyslel. Viděl jsem, jak se na Robbieho podíval. Nedůvěřoval mu.

	„Věřte mi, přísahám Bohu nade mnou, tady je to pro Craiga nejlepší. Je to jediné místo, kde má naději na uzdravení.“

	„No skvělé,“ zabručel Niko. Ruce měl sevřené v pěst.

	Po chvíli se vrátil Brayden a v ruce měl čichací sůl. Z lékárny přinesl lahvičku, jakou jsem ještě nikdy neviděl.

	Niko sundal víčko a držel ji asi patnáct čísel od nosu pana Appletona. Mávl rukou, aby se pach z lahvičky dostal do nosu ležícího muže.

	Pan Appleton sebou cukl. Byl naprosto grogy.

	„Moje pistole,“ zamumlal a popadl Nika za triko. Pak dlouze zasténal a omdlel.

	 

	„Musel se hodně přepínat,“ zamyslel se Niko cestou zpátky do kuchyně.

	„Je nemocný,“ zdůraznil jsem.

	„Kámo, hnije mu noha,“ poznamenal Brayden citlivě jako vždy.

	„Já nevím,“ povzdechl jsem si, „mně připadal pevný jako skála. Možná se předávkoval prášky na bolest.“

	„To je možný,“ řekl Niko. „Dal jsem mu jich hodně, aby to zvládl.“

	Niko ztěžka vydechl.

	„A teď tu trčíme s nimi,“ zamumlal temně.

	„Neboj, Niko,“ uklidňoval jsem ho. „Robbie není tak špatný.“

	 

	Domluvili jsme služby u pana Appletona. Niko na něj bude dohlížet od večerky do půlnoci. Robbie trval na tom, že si vezme druhou směnu. A já se nabídl na čas od tří do šesti ráno.

	Když Niko řekl nejmenším, že dospělí tu zůstanou o několik dní déle, děcka byla nadšená.

	Odysseus začal tancovat, což vypadalo tak vtipně, že polevilo i napětí, které viselo ve vzduchu.

	Dokonce i Niko se usmál, když Odysseus napodoboval pohyby robota. To obtloustlé děcko se umělo hýbat.

	 

	
28.      KAPITOLA

	 

	VELKÉ LOUČENÍ,

	ČÁST DRUHÁ

	 

	CELÝ OBCHOD BYL PONOŘEN DO TMY A TICHA, KDYŽ NÁS PROBUDIL Lunin štěkot a Astrid, co se snažila vyrvat si hlasivky:

	„JAKEU, NIKO, DEANE, BRAYDENE, OKAMŽITĚ SEM!“

	Prosvištěli jsme obchodem, napůl ještě v krajině spánku jsme o sebe zakopávali, ale jakmile jsme doběhli na linoleum, naprosto jsme se probudili.

	Běželi jsme za jejím hlasem v matném šeru lucerny.

	Oběhl jsem čelo uličky a spatřil jsem nafukovací matraci napůl zakrytou zmuchlaným prostěradlem. A Robbieho, jak tam leží ve spodním prádle. A Astrid.

	Astrid stála nad Robbiem, držela pistoli a mířila mu na hruď.

	Luna štěkala ze všech sil.

	Pak jsem spatřil Sahalii.

	Plakala a byla v podstatě nahá. Měla na sobě jen tanga. Seděla na zemi a tiskla si noční košili k hrudníku.

	Sahalia a Robbie byli…

	Sahalia a Robbie byli…

	Sahalia a Robbie byli… co?

	„Co se to sakra děje?“ vykřikl Jake.

	„Vezmi tu pistoli,“ řekla Astrid.

	Jake ji převzal a nepřestával mířit na Robbieho. „Tohle je šílený. Tohle je prostě šílený,“ opakoval Jake a já viděl, jak se mu ruka chvěje.

	„Co se tu stalo?“ zeptal se Niko.

	„Nic!“ protestoval Robbie.

	Sahalia plakala a visela na Astrid, jako by byla její záchranný člun. Astrid ji utěšovala a zvedala ji z podlahy a přitom ji zakrývala svým tělem.

	„To je v pořádku,“ utěšovala ji. „Jsi v pořádku. Jsi v bezpečí. Teď pomalu vstaň.“

	Sahalia si dál tiskla noční košili k hrudi a pomalu s Astrid odcházely do vlaku.

	„Chlapi,“ začal Robbie. „Není to tak, jak to vypadá. Jen jsem tu spal, a když jsem se probudil, ležela na mně. Řekla, že chce, abych ji vzal s sebou, že bude moje holka. Odpověděl jsem jí, že ne!“ rozhodil rukama. „Lháři!“ zařval Niko.

	„Povídám vám pravdu,“ pokračoval Robbie. „Já vím, že to pro mě vypadá špatně, ale vážně, řekl jsem jí ne. Vážně. Te lo juro!“

	Luna stále štěkala a vrčela.

	„K noze, Luno!“ křikl Robbie na psa.

	Poškrábal ji za uchem, poplácal ji po hlavě, uklidnil ji.

	Snažil se uklidnit nás všechny.

	„Je to celé nedorozumění,“ vykládal psovi. „Tyhle děti by nikomu neublížily. Je to jen velké nedorozumění.“ Podíval jsem se na své kamarády. Žrali mu to? Žral jsem mu to já?

	„Je to bláznivka, tahle holka,“ pokračoval Robbie. „Pořád opakovala, jak si nikdo z vás nemyslí, že je dost dospělá, ale že ona je a chce to dokázat. A když jsem se ji snažil oblíknout do košile, vytáhla na mě ta druhá bláznivá holka bouchačku.“

	„To stačí,“ zařval Niko. „To stačí. Buďte zticha. Potřebuju přemýšlet.“

	Robbie mumlal něco Luně, uklidňoval ji.

	„Kluci, vy tu zůstaňte a nespouštějte ho z mušky,“ prohlásil Niko a pokynul mně, Braydenovi a Jakeovi, který stále držel zbraň. „Ať řekne cokoli, nepřestávejte na něj mířit. Promluvím si se Sahalií. Zjistím, co se tu stalo, a potom budeme vědět, co dělat.“

	Niko vyběhl z uličky.

	„Dobrý bože,“ vydechl Jake. Ruka, v níž třímal zbraň, se mu šíleně třásla. „Nejspíš budu zvracet.“

	Předklonil se.

	„Dej mi tu pistoli,“ řekl Brayden a vykročil k Jakeovi.

	Ale vtom Robbie vyskočil a vrhl se po zbrani.

	Byl jsem příliš pomalý.

	Robbie popadl zbraň ve chvíli, kdy se po ní natáhl Brayden.

	„Ne!“ zařval Brayden. Chňapl po pistoli a v tu chvíli zbraň s ohlušující ranou vystřelila.

	Brayden padl k zemi, vypadal zmateně.

	„Braydene!“ vykřikl jsem.

	Jake se vrhl na Robbieho a snažil se mu zbraň vytrhnout.

	Niko se řítil uličkou, narazil do Robbieho a chytil ho za krk. Všichni tři se zřítili k zemi.

	Robbie praštil Jakea, Nikovi vrazil loket do žaludku a Jakeovi vykroutil pistoli z rukou.

	Rozběhl jsem se k Braydenovi. V očích se mu zračil šok.

	Když jsem vzhlédl, mířil Robbie Nikovi na hlavu.

	„Ani hnout!“ řval Robbie. „Zastřelím ho! Já ho zastřelím! Zabiju ho!“

	Jake se od něj s rukama nad hlavou snažil dostat co nejdál.

	Robbie Španělsky zaklel a zvedl se na nohy. Z koutku rtů mu tekla krev.

	„Maldita sea! Řekl jsem vám, že já to nebyl. To ona za mnou přilezla. Proč mi prostě nevěříte? Ty,“ obořil se na Nika, „tys mě od začátku nesnášel!“

	Robbie se ohnal a pažbou pistole uhodil Nika do tváře. Niko padl na zem.

	„Ty nerozhoduješ o tom, kdo tu zůstane a kdo půjde!“ řval Robbie na Nikovo nehybné tělo. „Kdo přežije a kdo umře!“

	Zvedl pistoli.

	Ozval se výstřel.

	Zalehlo mi v uších.

	Robbie zaklopýtal.

	Zhroutil se na regál za sebou a sesunul se k zemi.

	Z rány na temeni mu tekla krev.

	 

	Za ním stála Josie. S druhou pistolí v ruce se vynořila ze stínů uličky. Na zemi za ní ležel uzavíratelný pytel, do kterého Niko uložil pistole.

	To ta zbraň celou dobu ležela na zemi?

	Josie pistoli pustila. Ruka se jí třásla.

	Zhroutila se na zem, tvář si ukryla v dlaních a rozplakala se.

	 

	
29.      KAPITOLA

	 

	KREV, BĚLIDLO A LŽI

	 

	NEJMENŠÍ DĚTI PŘIBĚHLY S KŘIKEM, PTALY SE, CO SE STALO, A JÁ vzal Maxe a Odyssea a postrčil jsem je směrem k vlaku.

	„Vraťte se do vlaku!“ křičel jsem. „Máme pohotovost! Běžte! Běžte! Běžte!“

	Nesmějí vidět, co se právě stalo.

	Křičel jsem na ně celou cestu až k vlaku.

	Strčil jsem je dovnitř a ke vchodu přitáhl jako barikádu jeden z futonů.

	„Zůstaňte tu, dokud nebude po všem!“ křikl jsem. „Až tu bude bezpečno, přijdeme pro vás.“

	Malí vevnitř plakali a popotahovali, bušili na dveře.

	V obýváku se k sobě na gauči tiskly Astrid a Sahalia.

	Astrid Sahalii zpívala.

	Robbie zemřel. Brayden byl postřelený a Astrid teď Sahalii zpívala. Musím si opakovat fakta, jinak zešílím. To byl taky fakt.

	Rozběhl jsem se zpátky za svými kamarády.

	„To je spatný, to je špatný,“ opakoval pořád Jake. Pro něj to musel být opravdu hodně špatný úlet.

	Josie seděla na podlaze, plakala, vedle ní ležela na linu pistole.

	Niko položil Braydena na zem a oběma dlaněmi tiskl jeho rameno. Paže a košili měl Niko celé od krve. Brayden se v ní topil.

	„Snažím se zastavit krvácení, ale nevím, co dělat,“ křikl Niko a vzhlédl ke mně, v očích se mu zračila panika.

	Rozběhl jsem se do lékárny.

	Tam byl Alex, bral celou náruč obvazů.

	Byla tma. Bylo těžké cokoli najít, protože celý obchod se utápěl ve tmě.

	„Odnes to Nikovi a zapni světla, jo?“ křikl jsem na něj.

	„Nejde proud!“ protestoval.

	„Potřebujeme světlo!“ odpověděl jsem. „Potřebujeme vidět.“

	„Dobře.“ Ztěžka polkl a odběhl.

	Musel jsem něčím zastavit krvácení. Věděl jsem, že to něčím zastavit určitě jde, protože jsem jednou viděl, jak naše sousedka spadla ze žebříku a rozbila si hlavu.

	Saniťák jí ránu posypal pudrem. Musí tu být pudr, kterým se zastavuje krvácení.

	Přeskočil jsem lékárnický pult. Byl tu nepořádek.

	Co tu sakra Jake dělal? napadlo mě.

	Světla zablikala a pomalu se rozzářila.

	Zamrkal jsem, aby si oči přivykly.

	Začal jsem prohledávat police.

	Popadl jsem krabičku prášků na bolest, které mi dal Jake. Určitě Braydenovi pomůžou.

	Nemohl jsem ale najít nic na to krvácení. Nevím ani, jak se ten pudr vůbec jmenuje.

	Vzal jsem ještě antibiotika, které dal Niko panu Appletonovi, a utíkal jsem zpátky.

	 

	Místo činu vypadalo za světla mnohem, mnohem hůř.

	„Musíme odtud odnést to tělo!“ Jake téměř plakal.

	„Odneseme, Jakeu, odneseme,“ opáčil Niko stroze. „A teď sklapni.“

	Robbieho síla nárazu odmrštila stranou a teď ležel na zborcených policích.

	Všude kolem něj se rozstříkla krev a nejspíš i kusy mozku.

	A pod nohama se mu pomalu rozlévala další rudá louže krve.

	Niko vší silou tiskl do Braydenova ramene roličky obvazů, které přinesl Alex.

	„Nenašel jsem nic, čím bych zastavil krvácení,“ řekl jsem a lapal po dechu.

	„Zpomalilo se to,“ prohlásil Niko. „Myslím, že se to zpomalilo. Ale ztratil hodně krve.“

	Chytil jsem Braydenovu nezraněnou ruku a nahmatal pulz.

	„Je studený,“ oznámil jsem Nikovi.

	„Já vím.“

	„Kde je Josie?“ zeptal jsem se.

	„Šla za ní Astrid.“

	„Musíme něco udělat s tím tělem, lidi!“ vykřikl Jake. „Děsí mě.“

	Niko se na mě podíval.

	„Mohl bys to vyřídit?“ požádal mě.

	„Nepotřebuješ pomoct?“ zeptal jsem se.

	„Alex se vrátí každou chvíli,“ odpověděl Niko.

	Otočil jsem se na Jakea.

	„Dobře, odnesu tělo,“ řekl jsem. „Ale musíš mi pomoct.“

	Jake teď brečel, po tvářích se mu koulely slzy jako hrachy.

	„Je to moje vina. Je to moje vina,“ sténal pořád dokola.

	„Přestaň, Jakeu. Potřebuju tvoji pomoc.“

	„Já to nedokážu,“ vrtěl hlavou Jake.

	„Ano, dokážeš. Jen… jen se na něj nedívej,“ poradil jsem mu.

	Popadl jsem Robbieho za ruku.

	Byla studená a ztěžklá. Hlína. Hliněné tělo.

	Vzal jsem ho za jednu ruku a Jake za druhou.

	„Dobrý bože,“ zavrčel Jake.

	Položili jsme Robbieho na nafukovací matraci. Jeho tělo vydalo nechutně vlhký zvuk.

	Zvedl jsem deku, která ležela na zemi kus od nás, a tělo jsem zakryl.

	„A teď to odtáhneme,“ řekl jsem Jakeovi.

	Odtáhli jsme matraci do skladiště. Za námi se táhla strašlivá krvavá stopa, jako by matrace byla štětcem namočeným v karmínově rudé barvě.

	Jake byl od krve skoro celý. Oba jsme vypadali, jako bychom právě podřízli krávu.

	„Bojím se,“ přiznal Jake.

	„Já vím, Jakeu,“ odpověděl jsem.

	„Nechci, aby Brayden umřel,“ zachroptěl a znovu propukl v pláč. „Kriste, Ježíši! Musím se sebrat!“

	Otřel si slzy o předloktí zmáčené krví.

	 

	Jake a Alex se pustili do utírání krve, zatímco já pomáhal Nikovi ovázat Braydena.

	Rozstřihli jsme mu košili. Niko ho otřel oranžovou utěrkou a požádal mě, abych tiskl obvaz, co nejpevněji to půjde, zatímco on mu obalí rameno gázou.

	Celá tahle akce byla vlhká a nechutná. V potrhaném mase ramene jsem spatřil kost.

	Snažil jsem se neodpadnout.

	„Nepřestávej to tisknout!“ přikázal Niko.

	Zavřel jsem oči a co nejsilněji jsem mu tiskl obvaz do ramene.

	Niko si nemyslel, že bychom s ním měli hýbat, takže jsem přinesl novou nafukovací matraci.

	S Nikem, Jakem a Alexem jsme Braydena zvedli a pomalu přenesli na nafouknutou matraci.

	Niko poslal Alexe pro čistou peřinu a energetický nápoj a dál se věnoval Braydenovi, zatímco jsme s Alexem a Jakem uklízeli.

	Když jsme měli všechno hotové, stálo před námi osm pytlů plných papírových utěrek nasáklých krví, špinavých vlhčených ubrousků, prázdných láhví od bělidla a tak podobně.

	Po těch snad hodinách a hodinách těžké a děsivé práce, kterou si nikdo z nás už nikdy nechtěl zopakovat, Niko prohlásil: „Myslím, že je dostatečně stabilizovaný.“

	„Dostatečně stabilizovaný na co?“ zeptal jsem se. Možná už na tom byl tak dobře, abychom se mohli umýt a převléknout se. Všichni do jednoho jsme vypadali jak z krvavého hororu.

	„Dostatečně stabilizovaný na to, abychom si promluvili se Sahalií.“

	 

	Sahalia stále ještě ležela s Astrid na gauči. Ležely tam vedle sebe jako dvě lžičky.

	Ani jedna z dívek nespala. Oči měly vytřeštěné dokořán a dívaly se přímo před sebe.

	Josie se choulila na skládací židli. Někdo, nejspíš Astrid, ji přikryl dekou.

	Z vlaku se neozývaly žádné zvuky, ale futon, kterým jsem zabarikádoval dveře, ležel na místě, takže jsem předpokládal, že uvnitř je všechno v pořádku.

	„Sahalie,“ oslovil dívku tiše Niko a poklekl vedle gauče. „Musíš nám říct, co se stalo.“

	Sahalia jen zavřela oči.

	„No tak, Sašo,“ zkusil to Jake. „Musíme to vědět.“

	„Nikdo tě z ničeho neobviňuje,“ řekl jsem.

	„Robbie nám lhal a my potřebujeme znát pravdu,“ prohlásil Niko.

	„Řekl, že mě vezme s sebou,“ promluvila Sahalia tichým hláskem. „Řekl, že my dva jsme stejní a že to spolu zvládneme. Myslela jsem, že budeme, víš, tým. Ale pak… on…“

	Po tváři jí stékaly slzy, ale ani seje nepokusila setřít.

	„Řekl, že budu jako jeho holka. A nejspíš bych udělala, víte, co by ode mě chtěl. Ale potom jsem nechtěla a…“

	„Nespustila jsem ho z očí,“ promluvila Astrid. „Nevěřila jsem mu. Řekla ne. A on nepřestal…“

	Za rukáv mě zatahala Josie. Procpala se mezi námi.

	„Takže jsem měla pravdu. Ano? Byl zlý. Byl zlý?“

	Dýchala zrychleně, v očích měla slzy.

	„Byl zlý a já musela udělat, co jsem udělala. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Samozřejmě.“

	„Rozhodně.“ Ujišťovali jsme ji, že je všechno v pořádku, ale ona nás snad ani neslyšela.

	Niko ji vzal za nadloktí a podíval sejí do očí.

	„Josie,“ řekl, „Robbie byl zlý. Tím, že jsi ho zastřelila, jsi mi zachránila život. Udělala jsi správnou věc.“

	Josie se zakývala, kolena se pod ní podlomila. Niko ji pomalu položil na gauč vedle Sahalie a Astrid.

	Astrid jednou paží Josii objala, a tak měla teď po jedné straně Sahalii a po druhé straně Josie.

	„Slyšela jsem výstřel a přiběhla sem,“ začala Josie.

	Bylo mi jasné, že nám potřebuje ten příběh povědět.

	„Uprostřed uličky ležel pytel a druhá pistole. Vzala jsem ji. Nechtěla jsem nikoho zastřelit. Jen jsem myslela… Pistole přece nemá jen tak ležet na podlaze.“

	Otřela si oči.

	„Ani jsem ji nechtěla zvednout. Ale zvedla jsem ji. A uviděla jsem, že Robbie ubližuje Nikovi. Nepřemýšlela jsem,“ zašeptala. „Prostě jsem ho zastřelila. Zdálo se mi to správné. Jako bych střílela lidi každý den.“

	„Udělala jsi správnou věc,“ konstatoval jsem.

	„Protože chtěl ublížit Nikovi, že jo? Chtěl Nika zastřelit.“

	„Uhodil mě pistolí,“ řekl Niko. „A určitě mě chtěl i zastřelit.“

	„Ano,“ broukla. „Udělala jsem správně.“

	Josie zvedla hlavu a podívala se na nás. Na Nika, Jakea, Alexe, na mě. Na mou košili a paže.

	„To jste od krve?“ zeptala se. „Musíte se umýt,“ prohlásila a vyhrabala se na nohy. „Co si děcka pomyslí?“

	 

	
30. KAPITOLA

	 

	POLIBEK

	 

	JAKKOLI JSME BYLI VŠICHNI UNAVENÍ, USNULI JEN SAHALIA, JAKE a Alex.

	Sahalia se schoulila do klubíčka na futonu.

	Alex si zabral křeslo.

	Jake se uložil na zem u futonu. „Jen na vteřinu zavřu oči.“ Za chvíli chrápal.

	„Hlásím se do služby,“ řekla Josie. „Vezmu si u Braydena a pana Appletona první hlídku a vy sejděte prospat.“

	Astrid vstala. Odkráčela ke dveřím vlaku, nahlédla dovnitř a poškrábala se na hlavě.

	„Mám ti ukázat, kde je tvoje postel?“ zeptal jsem sejí.

	„Musíš být už unavený,“ odpověděla a podívala se na mě.

	„Proč?“

	„Řekla bych, že mám vši.“

	„Jo,“ souhlasil jsem, „nejspíš máš.“ Vysvětlil jsem jí, že jsme všichni měli vši a že nám Josie umyla vlasy.

	„Můžu ti vlasy umýt,“ navrhl jsem.

	„Nejsi unavený?“ zeptala se mě.

	Ještě před chvílí jsem byl naprosto vyždímaný, ale Astrid… Jen představa, že… no, představa, že jí budu mýt vlasy, mě rozhodně probudila.

	„Ne,“ odpověděl jsem. „Vždycky si najdu chvíli, abych mohl odvšivit kamarádku.“

	Usmála se.

	Odešli jsme na skládku. Astrid zmizela v oddělení kancelářských potřeb.

	„Co děláš?“ křikl jsem za ní.

	Vrátila se s nůžkami.

	„Mám čtyři bratry,“ řekla. „Vši jsem měla třikrát. A z takhle dlouhých vlasů je nikdy nedostaneš. Budeš mě muset ostříhat.“

	„Víš, že jsem na stříhání dřevo?“

	„Byla bych překvapená, kdybys to uměl,“ opáčila.

	A znovu se na mě usmála.

	Tuhle situaci jsem vídal ve snech už od první chvíle, kdy jsem ji spatřil.

	 

	Věci na mytí vlasů byly na skládce spolu s ručníky a vším ostatním.

	„Prostě je odstřihni,“ řekla, když se posadila na jednu ze židlí.

	„Bůh mi pomáhej,“ vydechl jsem.

	Vzal jsem ručník a položil jí ho na ramena.

	Začal jsem stříhat. Zlaté kadeře, které mě vždy oslňovaly, byly nyní zšedlé. Připomínaly dredy. Jeden velký pramen byl slepený dohromady a já ho rozžvýkal nůžkami, až jsem ho celý ustřihl.

	Astrid se zachvěla.

	„Je to divný?“ zeptal jsem sejí.

	„Trochu,“ připustila. „Najednou mám lehkou hlavu.“

	Stříhal jsem a stříhal, až to bylo hotové. Vypadalo to příšerně. Někde sestříhané až k lebce, někde nechané chomáčky. Někde slepené, někde podivně dlouhé prameny.

	„Měl bych ti to umýt, třeba to potom bude vypadat… nějak… lip… možná,“ řekl jsem.

	Rozesmála se.

	Josie vymyslela snad ten nejelegantnější způsob, jak někomu umýt hlavu v umyvadle. Ten, komu chcete umýt vlasy, si sedne zády k umyvadlu a vy si sednete bokem k umyvadlu. Pak si umývaný lehne zády na vaše kolena, takže má hlavu přímo nad umyvadlem, a vy si k ruce dáte šampon a láhev vody.

	Řekl jsem Astrid, co a jak, a ona si nejdřív sedla zády ke mně a pak si mi lehla do klína.

	Na kolenou mi ležela nádherná dívka. Oči měla zavřené a já ji kratičkou chvíli jen pozoroval. Tvář měla špinavou. Rty stažené do úzké linky, popraskané a růžové. Pokožku kolem očí měla zčervenalou. Výrazné lícní kosti. Obočí a řasy v barvě zlatavého medu. Na čelisti měla hnědé zaschlé flíčky připomínající pihy, ale možná to byla krev.

	Astrid Heymanová. Vtiskl jsem si do paměti, jak krásná dívka to je.

	„Dobře,“ řekla. „Jsem připravená.“

	„Je mi to líto,“ oznámil jsem jí, „ale voda je studená.“

	Nalil jsem jí vodu na hlavu.

	„Je ledová!“

	Vymáčkl jsem si šampon do dlaně a vetřel jí ho do vlasů. Pohyboval jsem jí prsty po hlavě v malých kruzích.

	„To je paráda,“ řekla a já měl co dělat, abych ji nezvedl a nepolíbil.

	Pramínek vody jí stekl po čele do oka. Osušil jsem ho cípem ručníku.

	Přitom jsem jí přejel palcem po obočí. Bylo dokonalé.

	Brayden je postřelený, pan Appleton umírá a já tu přemýšlím nad tím, že má ta holka dokonalé obočí.

	Spláchl jsem jí šampon.

	Zachvěla se a já viděl, jak jí na pažích vyskočila husí kůže.

	Když měla vlasy umyté, podepřel jsem jí ramena a pomohl se posadit.

	Usušila si ručníkem vlasy a ohmatala si hlavu.

	„Panebože,“ vydechla. „Jsem plešatá!“

	Otočila se a podívala se na mě. V očích jí jiskřilo.

	Z vlasů jí zbylo chmýří a trčelo na všechny strany.

	„Vypadáš jako kuře!“

	Upravil jsem to. Odstřihl jsem nepravidelně dlouhé pramínky.

	Potom už nepřipomínala kuře, ale spíš sirotka z románu Charlese Dickense.

	„Je mi zima,“ prohlásila. Třásla se.

	V tu chvíli jsem si uvědomil, že mám čepici! Občas bývá po ránu v kuchyni chladno, takže v zadní kapse kalhot nosívám čepici.

	Byla to oranžová pletená lyžařská čepice s modrým pruhem.

	„Díky,“ řekla, když si ji nasadila.

	„V oddělení oblečení pro muže jsou takových mraky, kdyby sis chtěla vybrat jinou,“ podotkl jsem.

	Nechtěl jsem, aby měla pocit, že ji musí nosit. A jestli si vybere vlastní, bude příjemné vědět, že to já jí ten nápad vnukl.

	„Líbí se mi ta tvoje,“ řekla.

	Nevěděl jsem, co na to odpovědět.

	„Půjdu zkontrolovat ostatní,“ prohlásil jsem nakonec.

	„Já se půjdu převlíknout,“ odtušila. „Musím už smrdět, co?“

	„Jo, smrdíš,“ řekl jsem jí. „A máš taky strašný vlasy.“

	Usmála se. Usmála se zářivým úsměvem, který osvětlil temnotu našeho světa.

	 

	Přenesli jsme Braydena blíž k panu Appletonovi. Lépe se o ně postaráme, když budou spolu.

	Josie a Niko pozorovali Braydena.

	„Nemůžeš spát?“ zeptala se Josie.

	„Nemůžu zabrat,“ odpověděl jsem. „Jak je mu?“ Brayden měl popelavou tvář.

	„Jestli se do rány nedostane infekce, tak bude v pořádku,“ řekl Niko.

	„A pokud infekci dostane?“ chtěla vědět Josie.

	Čekal jsem, že Niko se zmíní o antibiotikách. „Možná bychom ho měli odvézt autobusem.“

	„Kam?“ nechápala Josie.

	„Do nemocnice,“ odpověděl Niko.

	„Víš, co říkal Robbie. Je zavřená. Nikdo tam není.“

	„Ale je třeba vzít v úvahu,“ nedal se Niko, „že Robbie tu chtěl zůstat. Nejspíš nám lhal. Nemocnice může být otevřená.“

	„To nemůžeme riskovat,“ protestoval jsem.

	„Já vím,“ odsekl.

	„Brayden bude v pořádku,“ řekla Josie. Přitiskla mu vlhkou utěrku na čelo. „Ty to zvládneš, Braydene. Potřebujeme tě. Musíš to zvládnout.“

	Brayden dýchal mělce, ale pravidelně. Možná to opravdu zvládne…

	„Jděte se vyspat. Myslím to vážně,“ přikázala Josie.

	 

	Šel jsem za Nikem zpátky do vlaku, ovšem on do vlaku nemířil. Šel k autobusu.

	„Hej, co chceš dělat?“ zeptal jsem se.

	Nesl několik těsnicích pistolí, tmel a hadry.

	Položil všechno na zem a pak zamířil do oddělení potřeb pro kutily.

	„Co chceš dělat?“ křikl jsem za ním.

	 

	Šel do skladiště a vzal tam několik velkých plastových košů.

	„Mohl bys k nim vzít víka?“ požádal.

	„Jasně,“ odpověděl jsem. „Niko, měl by ses ale jít vyspat. Alespoň na pár hodin.“

	„Spát bys měl ty. Já musím naložit autobus.“

	„Snad vážně neplánuješ odjet do nemocnice?“

	„Copak si nepamatuješ moje motto? Buď vždy připraven.“

	Suše se zasmál.

	„Chápeš? Skautský vtip.“

	Nepřišlo mi to zrovna vtipné, ale pochopil jsem, co tím chce říct.

	Připravíme autobus na cestu.

	 

	Přivezl jsem několik vozíků, které jsme rozhodně potřebovali.

	Naložili jsme je vodou. Balíky a balíky vody. Byla to první věc, kterou jsme připravili.

	Pak jsme vytáhli plastové koše, které jsme nacpali jídlem.

	Sušené ovoce a ořechy, sušené hovězí, proteinové tyčinky, sušenky… Všechno, co byste si s sebou zabalili, kdybyste jeli, řekněme, na výlet do hor. Niko přidal konzervy polévek a ovesné kaše, plechovky tuňáka a kuřecího masa a já si uvědomil, že připravuje zásoby na hodně, hodně dlouhou dobu.

	„Pro případ, že dojedeme do Denveru na letiště a budeme tam muset čekat,“ vysvětlil.

	A v tu chvíli jsem pochopil, proč nakládáme autobus jídlem a vodou.

	Nechystáme se odvézt Braydena do nemocnice.

	Chystáme se odjet do Denveru.

	„Co ta pneumatika?“ zeptal jsem se. „Jedno kolo je píchly.“

	Niko jen pokrčil rameny.

	„Robbie to opravil, jak nejlíp dovedl.“

	Po několika minutách, kdy jsme balili v tichosti, jsem promluvil: „Vsadím se, že to Brayden zvládne.“

	„Jo,“ odpověděl Niko. „Musí.“

	 

	Naložili jsme do autobusu jídlo a pití na dva týdny.

	Niko mi řekl, abych připravil léky.

	Sám se chystal utěsnit střechu autobusu.

	Když jsem se vrátil se čtyřmi velkými krabicemi antibiotik, prášků proti bolesti, obvazů, antiseptik, antialergik, kysličníků a tak podobně, u autobusu byla Astrid a pomáhala Nikovi.

	„Nazdar,“ pokývla na mě hlavou.

	„Nazdar.“

	Měla na sobě džíny, tenisky a růžovou mikinu.

	A moji čepici.

	Niko ji nejspíš předtím poslal pro spacáky, přikrývky a polštáře, protože jich u nohou měla celou hromadu.

	„Pod každé sedadlo dej dva spacáky a dvě deky, jo?“ požádal ji Niko.

	„Jasná věc,“ řekla a začala odnášet věci do autobusu.

	„Co dál?“ zeptal jsem se.

	Poslal mě do oddělení potřeb pro kutily pro baterky, svítilny na baterie a nářadí, které bychom mohli po cestě potřebovat.

	 

	Když jsem se vrátil, Astrid s Nikem seděli na zemi, opírali se o autobus a debatovali o tom, co ještě budeme potřebovat.

	„Máme pro všechny plynové masky. Jídlo, vodu, první pomoc. Máme prášky na alergii?“

	„Všechno, co tu bylo,“ řekl jsem.

	Dál projížděl seznam.

	„Lana, sirky, celty, batohy, olej, nože… Máme dvě pistole a několik nábojů…“

	Promnul si oči.

	„Co peníze? Nějaké šperky? Něco, co můžeme případně vyměnit.“

	„Dojdu pro to,“ nabídla se Astrid.

	„Niko!“ Přiběhla k nám Josie.

	Niko vyskočil na nohy. „Co? Bože, co se stalo?“

	„Pan Appleton. Ne Brayden. Ne Brayden. Brayden je v pořádku,“ vyrážela ze sebe Josie a po tvářích jí stékaly slzy.

	Rozběhla se k Nikovi a padla mu do náruče.

	„Pan Appleton umřel,“ vyhrkla.

	Niko ji objímal, tiskl jí tmavá ramena a nepouštěl ji.

	Podívala se na něj, on se podíval na ni a pak se políbili.

	S Astrid jsme se na sebe nepodívali, ale oba jsme věděli, že bychom měli jít.

	Nechat je o samotě. Jen spolu.

	 

	
31. KAPITOLA

	 

	PRŮZKUM

	 

	NEHYBNÉ TĚLO PANA APPLETONA LEŽELO NA MATRACI V PŮLI ULIČKY s autodíly. Když si Josie uvědomila, že pan Appleton zemřel, snažila se ho odtáhnout dál od Braydena. Pan Appleton vypadal po smrti voskově a uměle. Jako umělá socha sama sebe.

	Vedle Braydena seděl Jake. Oči měl skelné, díval se do prázdna a kýval se dopředu a dozadu.

	Vedle Jakea ležela Luna. Když mě spatřila, zvedla hlavu a čtyřikrát mávla ocasem.

	„Nazdar, Jakeu, jak ti je?“ zeptal jsem se ho.

	„Nic moc,“ odpověděl.

	Položil jsem Braydenovi ruku na čelo. Bylo vlhké.

	Na chvíli otevřel oči a zdálo se, že mě poznává.

	Vedle Braydena poklekla Astrid a nadzvedla mu hlavu. Dala mu pít.

	Zaprskal a rozkašlal se.

	„Kéž bychom ho mohli dostat do nemocnice,“ řekla Astrid.

	„Kéž bychom věděli, jestli je nějaká nemocnice vůbec otevřená,“ opáčil jsem. „Vždyť skoro nic nevíme.“

	Najednou mě něco napadlo.

	„Alexovy videovysílačky!“ vykřikl jsem a vstal.

	„Cože?“ nechápal Jake.

	„Hned jsem zpátky,“ houkl jsem přes rameno a běžel najít Nika.

	 

	„Niko!“ křičel jsem a běžel obchodem.

	Doběhl jsem do oddělení čisticích přípravků a viděl, jak od sebe Niko a Josie odskočili. Jako by záleželo na tom, jestli je uvidím spolu!

	„Alexovy vysílačky!“ vyrazil jsem ze sebe bez dechu. „Poslouchej, musíme Braydena dostat do nemocnice. Nevíme, jestli je otevřená. Můžu vzít videovysílačku a zajít do nemocnice. A vy tu tak uvidíte, co se děje venku. Uvidíte, jestli je tam bezpečno.“

	„Cože?“ nechápal Niko.

	Všechno jsem mu cestou do vlaku zopakoval.

	Chtěl jsem probudit Alexe a poradit se s ním, jestli je to možné.

	„Já ponesu vysílačku a vy uvidíte, co se děje venku,“ řekl jsem, jakmile jsme přišli do obýváku. „Můžu zajít k dálnici a zjistit, jestli je venku klid.“

	„Ale to pro tebe nebude bezpečný,“ protestovala Josie.

	„Co my víme?“ Skoro jsem křičel. „Můžeme snad věřit tomu, co nám navykládali ti chlápci? Robbie nechtěl, abychom šli ven. Chtěl, abychom tu zůstali. Řekl by cokoli, abychom tu zůstali. Možná je nemocnice otevřená!“

	Tak trochu jsem šílel. Možná jsem byl příliš vyčerpaný, ale ten nápad mi přišel skvělý.

	„Takový průzkum,“ řekl jsem.

	To už se Alex probudil. A přidala se k nám Sahalia.

	„Provedu průzkum. Tak se tomu přece říká,“ otočil jsem se na Alexe. „Že bych vzal vysílačky, zašel do nemocnice a zjistil, jestli je tam bezpečno. Co myslíš?“

	„Ne,“ ozval se Jake. „Nikam nepůjdeš.“

	Otočil jsem se na něj.

	„Já půjdu,“ řekl.

	Niko začal vrtět hlavou, ale Jake pokračoval.

	„Já vím, že jsem to podělal. Já to… nezvládl. Ale jsem rychlý. A mám kondičku a krevní skupinu B. Žádné puchýře, žádné halucinace, žádná zuřivost.“

	„Nemyslím, že to zvládneš,“ opáčil Niko. „Je mi líto. Je to moc nebezpečné.“

	„Musím to udělat, pro Braydena. Je to můj kamarád. Je to můj nejlepší kamarád a skoro umřel, protože jsem dovolil, aby se Robbie dostal ke zbrani…“

	Podíval se na nás.

	Mezitím k nám přišla Astrid.

	„Nechápu to,“ přerušila ho. „Jake jde ven?“

	„Jo, a vy tu uvidíte, co uvidím já,“ odpověděl Jake. „Co když tě napadnou?“ strachovala se.

	„Mohl by si vzít zbraň,“ navrhl Niko.

	Zavrtěla hlavou a o krok ucouvla. Jake vstal a přešel k ní.

	Poodešli o pár kroků, ale stejně jsme je slyšeli.

	A vzhledem k tomu, že už byl obchod zas plně osvětlený, jsme je i viděli.

	Připadalo mi nemístné všude svítit.

	„Musím to udělat kvůli Braydenovi,“ říkal Jake Astrid. „Je to moje vina, že ho postřelili. Kdybych nebyl pod vlivem drog, nestalo by se to.“

	„Umřeš jen kvůli naději, že ho můžeš zachránit,“ namítla.

	„Prosím,“ naléhal tiše. „Chci něco udělat. Chci udělat něco správného. Alespoň pro jednou.“

	Objali se a já se odvrátil.

	Milovala ho a on miloval ji. A tak to prostě bylo. Mohl bych jí mýt vlasy, kolikrát bych chtěl – stejně milovala Jakea.

	Vzhlédl jsem a spatřil, jak mě můj bratr pozoruje s lítostí v očích.

	Přesně to jsem potřeboval.

	V tu chvíli se ve dveřích objevil Odysseus a třel si oči.

	„Chci Robbieho,“ zafňukal.

	Děti se probudily.

	Bylo ráno.

	 

	
32. KAPITOLA

	 

	TELEVIZE JAKE

	 

	JAKÉ ODEŠEL S NIKEM A ALEXEM, KTEŘÍ HO MĚLI PŘIPRAVIT NA CESTU.

	Astrid se nabídla, že se postará o Braydena.

	Čímž zbylo na mě a na Josii, abychom zalhali dětem.

	„Co se stalo?“ zeptal se Max hned ve dveřích.

	Nejmenší děti se probudily, byly mrzuté. Mrkaly a snažily se v ostrém světle obchodu zaostřit.

	A s Josií jsme se sebrali a lhali jsme a lhali a lhali.

	„Děti, v noci se stalo něco ošklivého,“ pověděla jim Josie. „Když jste šly spát, ukázalo se, že pan Appleton je na tom hůř, než vypadá, takže Robbie řekl, že půjde ven a sežene pomoc, je to tak, Deane?“

	„Přesně tak. A pak zašel Brayden pro ukryté pistole a spadl…“

	„Ano, proto jste slyšeli ten výstřel,“ dodala Josie. „Brayden se omylem střelil do ramene. Naštěstí je v pořádku a uzdraví se.“

	Děti vypadaly zmatené, úplně jste viděli, jak jim v očích svítí otazníky.

	„Ale já slyšel dva výstřely,“ odporoval Max.

	Podíval jsem se na Josii.

	„Ne,“ řekla. „Byl to odraz.“

	„Cože?“ nechápala Chloe.

	„Odraz,“ zopakovala Josie. „Ozvěna.“

	„To si nemyslím,“ trval na svém Max a překřížil si ruce na hrudníku.

	„Kde je Robbie?“ zeptal se Odysseus.

	„No, jde o to…,“ začal jsem. „Robbie odešel. Chtěl jít ven a co nejdřív najít naše rodiče. A sehnat pomoc pro pana Appletona,“ dodal jsem. Nedokázal jsem jim říct, že zemřel.

	Podíval jsem se na Josii a očima jsem jí říkal: Nejdřív ať se smíří se špatnou zprávou o Robbiem a o panu Appletonovi jim povíme později.

	Musela mou žádost pochopit, protože podotkla: „Ano, pan Appleton teď spí. Velmi hlubokým spánkem. Nesmíme ho rušit.“

	Caroline a Henry začali plakat. Odysseus už taky natahoval.

	„Ale máme i dobrou zprávu,“ oznámil jsem a zatleskal. „Robbie nám tu nechal Lunu. Řekl, že ji tu nechá pro Odyssea, protože je to velmi hodný chlapec.“

	Odysseus zabořil tvářičku do Josiiny košile.

	„Co kdybysme ji zavolali?“ navrhla Josie. „Luno! Luno!“

	Děti začaly roztomilými, pisklavými hlásky volat její jméno.

	Josie ke mně vzhlédla.

	„Nasnídáme se,“ rozhodla. „Něco se spoustou bílkovin.“

	 

	Než jsem dětem nachystal k snídani vejce se sýrem, Niko s Alexem připravili Jakea k odchodu. Tác s jídlem jsem jim přinesl do oddělení elektroniky.

	Jake měl na sobě navrstvené oblečení, od velikosti M po XXL. Vypadal jako vycpaná figurína, co se občas používá při tréninku místo boxovacího pytle. Hlavu zakrytou neměl, takže v porovnání s jeho tělem vypadala jako špendlíková hlavička – při pohledu na jeho vycpanou, tlustou postavu s hlavou o normální velikosti jsme se všichni křenili.

	„Co to děláte?“ ozval se Maxův hlas.

	Děti se při pohledu na Jakea rozesmály. Vypadal vážně legračně.

	Niko po mně střelil pohledem, který jasně říkal: Tys jim to neprozradil?

	Povzdechl jsem si a pokrčil rameny. Seznam informací, které musíme nejmenším říct, každou chvíli narůstal.

	Jake měl na sobě batoh, který byl nacpaný sušeným masem, pytlíčky se sušeným ovocem a ořechy, vodou a dvěma baterkami.

	Věděl jsem, že v batohu má taky zbraň.

	Bože, doufal jsem, že to zvládne v pořádku.

	Alex dokončoval konfiguraci videovysílaček.

	Vysílačku připevnil na Jakea několika vrstvami lepicí pásky. Vypadalo to divně. Kamera na vysílačce byla zapnutá. Kabel sluchátka vedl nahoru po Jakeově krku, byl páskou přilepený ke kůži, jako by byl policista z protidrogového, co se připravuje na zátah, nebo možná agent FBI.

	„Jak vypadám, knihomole?“ zeptal se mě Jake.

	Jako tlustý boxovací panák.

	„Vypadáš drsně, chlape,“ odpověděl jsem.

	„Lháři,“ rozesmál se.

	Potěšilo mě jeho nadšení. Byl sice bledý a umolousaný, ale alespoň se už usmíval.

	Všechny děti se k nám seběhly, ale stály tak, abychom měli dost místa na práci. Josie jim trpělivě vysvětlovala, co se bude dít.

	Děti byly nadšené.

	Chloe pevně sevřela Lunu. Fenka si bude muset zvyknout na spoustu lásky a zbožňování.

	Byl to hodný pes. Prostě olizovala Chloe tvář tak dlouho, dokud ji dívka nepustila.

	Alex zapnul videovysílačku a přešel k nástěnnému tabletu. Při zemětřesení byl stále ještě v krabici, takže se nerozbil. Teď ho zapojili do elektřiny a přes kabel ho propojili s druhou vysílačkou.

	Alex ji zapnul a displej tabletu se rozsvítil – ukazoval Caroline a Henryho, kteří právě stáli před Jakem, tiskli se k sobě a cucali si palce.

	„Hele!“ vykřikli oba zároveň, jakmile se uviděli na obrazovce.

	Všichni jsme se rozesmáli.

	Jake se otočil a na displeji jsme se objevili my.

	; Světlo bylo matné. Těžko jsme se na obrazovce rozpoznávali, ale byli jsme tam. A špinaví, jak jsem si všiml. Všichni jsme vypadali špinavější a hubenější, než jsme si přišli ve skutečnosti.

	Možná jsem si jen na všechnu tu špínu už zvykl.

	„To je paráda,“ prohlásil Jake.

	Nadskakoval a obraz na displeji nadskakoval s ním. Namířil kameru na Maxe a displej zobrazil Maxovu rozzářenou tvář, vyplazený jazyk a další ksichtíky.

	„Dobře,“ ozval se Alex. „Řekni něco.“

	„Jak je? Jak je?“ promluvil Jake. „Vysílám živě ze supermarketu Greenway na Old Denver Highway ve městě Monument v Coloradu!“

	Hlasitost byla velmi nízká, ale slyšeli jsme, jak jeho tichý hlas vychází z reproduktoru vysílačky.

	„Zjistíme, jestli mě slyšíš,“ prohlásil Alex.

	Alex se posadil na zem vedle vysílačky.

	„Slyšíš mě, Jakeu?“ řekl do ní.

	„Ano. Bože, do ucha mi to přímo řve,“ postěžoval si Jake s úsměvem. „Chlape, tohle je paráda. Jako bych byl astronaut!“

	Niko k němu přikročil.

	„Jsi si jistý, že to chceš udělat?“ zeptal se Niko. „Víš, že je to tam venku nebezpečný, Jakeu.“

	„Kámo,“ prohlásil Jake, „mám to pod kontrolou, Niko Knacko.“

	„Niko Knacko,“ zopakoval Max s úsměvem.

	Jake byl zpátky. Šprýmař Jake.

	Tohle potřeboval, pomyslel jsem si. Jake se potřeboval cítit zas jako hrdina.

	Přišla k nám Astrid.

	„Braydenovi stoupá horečka,“ oznámila. „Nelíbí se mi. Hází sebou.“

	„Pak bychom neměli mrhat časem,“ řekl Jake. „Jdu na to.“

	Astrid se odvrátila.

	„Vrátím se k Braydenovi,“ poznamenala.

	„Půjdu s tebou,“ ozvala se Sahalia.

	Sahalia se zdála zamlklá. Obě dívky odešly.

	Astrid se na Jakea ani nepodívala.

	„Brzy se uvidíme, Astrid,“ křikl za ní.

	„Jo,“ broukla.

	„Zabalíme ti hlavu,“ řekl Niko Jakeovi.

	Alex s Nikem spojili plynovou masku s několika lyžařskými kuklami.

	Niko přetáhl kukly s maskou Jakeovi přes hlavu.

	Jake zvedl ruku a urovnal si pod maskou sluchátko a mikrofon.

	„Jakeu, slyšíš mě?“ zeptal se Alex, když Niko natahoval Jakeovi na hlavu další lyžařské kukly.

	„Jojo,“ přitakal Jake a snažil se zbavit Nika.

	„Ne,“ nedal se Niko. „Ještě vteřinu.“

	Jake stál nehybně, dokud mu Niko neupravil vrstvu kukel na hlavě.

	„Mohl bys něco říct?“ požádal Alex.

	„Test. Test. Jedna, dva, tři,“ řekl Jake. Hlas měl utlumený, za což mohla jak maska, tak maličký mikrofon vysílačky.

	Alex se na nás podíval.

	„Je to připravené,“ oznámil. „Jsme připraveni.“

	„Dobře, tak jdeme,“ přikývl Niko.

	Všichni jsme se vydali ke skladišti, abychom viděli, jak Jake odchází.

	„Počkat!“ vykřikl jsem. „Nemůžete tam jít.“

	„Proč ne?“ zeptal se Niko.

	„Je tam hromada krámů,“ zdůraznil jsem a doufal, že pochopí mou narážku na to, že jsme tam s Jakem strčili Robbieho zakrvácené, potrhané tělo.

	„No jo,“ ozval se tlumeným hlasem Jake.

	„A taky ta chemikálie.“

	„Máš pravdu,“ řekl Niko. „Alexi, pomoz Jakeovi na střechu.“

	Což znamenalo, že si Alex na sebe musí navléknout plynovou masku a několik vrstev oblečení.

	„Děcka,“ obrátila se Chloe na nejmenší. „Co kdybychom si vzali k obrazovce židle, popkorn a sušenky.“

	Děti odběhly, smály se. K obrazovce přitáhnou z oddělení nábytku pohodlné sedačky.

	Jediný smutný kvůli Robbiemu a panu Appletonovi vypadal Odysseus. Všichni ostatní už byli v myšlenkách u televize.

	„Hodně štěstí, Jakeu,“ řekl jsem, zatímco se Alex oblékal.

	Jake si potřásl rukou nejprve se mnou, pak s Nikem.

	„Brzo se vrať,“ dodal Niko.

	 

	Děti byly ještě pořád u potravin, když se na obrazovce ukázalo, jak Jake překračuje Robbieho mrtvé tělo ležící na nafukovací matraci. Pro případ, že by se děti v tuhle chvíli vrátily, jsem se postavil před obrazovku, abych jim zabránil ve výhledu.

	Na displeji byli vidět Jake s Alexem, jak právě stoupají po kovovém žebříku k průlezu na střechu. Alex zatáhl za velkou kovovou páku a dvířka průchodu se otevřela.

	První musel jít Jake. Pak jsem na monitoru spatřil Alexovu tvář ukrytou za maskou. Alex podal Jakeovi balík z příček a řetězů. Bezpečnostní žebřík. Jake natáhl ruku a pomohl Alexovi na střechu.

	Jen pomyšlení na to, že je teď Alex venku na střeše, mě děsilo.

	Jake spustil žebřík přes hranu střechy a řada příček zmizela v temnotě.

	Otočil se na Alexe a potřásl mu rukou.

	„Hele, malej, neboj,“ slyšeli jsme Jakeův hlas z vysílačky. „Budu v pořádku.“

	Alex řekl něco, co jsme neslyšeli.

	„Máš to mít,“ odpověděl Jake.

	Děti se vrátily s polštáři a sedacími pytli. Z opačného směru přišla Chloe se sáčkem popkornu, balíkem sladkých tyčinek a několika plechovkami sladké limonády.

	Obraz se hýbal, jak Jake slézal žebřík příčku po příčce, ale venku byla tma tmoucí.

	„Nic nevidím,“ postěžovala si Chloe.

	„Ani já ne,“ přizvukoval Max.

	„Zesvětli to,“ žádala Chloe.

	Poposunula se k vysílačce.

	„Nikdo se toho nebude dotýkat! To smí jen Alex!“ okřikl ji Niko.

	Chloe nadskočila.

	„Tak kde je?“

	„Až Jake sleze, Alex vytáhne žebřík a pak se musí umýt. Tak mlč a dívej se!“

	Ještě nikdy nebyl tak příkrý. Ale byl jsem za to rád. Chtěl jsem jen v klidu sledovat Jakea v televizi.

	Bylo ovšem těžké něco na obrazu rozeznat. S každým Jakeovým krokem se obraz roztřásl a navíc byla venku tma.

	„Mohl by ses na chvíli zastavit, abychom viděli to, co ty?“ řekl Niko do vysílačky.

	„Dobře. Teď se můžete podívat na oblohu a horizont.“

	Jake se zastavil a my to viděli, no, vlastně ani nic moc neviděli. Tmavá obloha a tmavá zem a mezi tím pár světel.

	Mne to připomínalo černobílé záběry nebe těsně před úsvitem. Ale věděl jsem, že musí být alespoň osm ráno. Možná deset.

	„Nic moc nevidíme,“ prohlásil Niko. „Ty něco vidíš?“

	„Je tu tma,“ řekl Jake. „Ale vidím. Nechci rozsvítit baterku, protože by to mohlo přitáhnout pozornost. Ale povím vám, je tu větší tma, než jsem předpokládal.“

	Alespoň něco jsme už věděli. Venku byla větší tma, než jsme čekali.

	Obraz se zas pod jeho kroky rozechvěl. Viděli jsme několik barevných fleků a několik různých odstínů šedé, ale nic jsme z toho nevyčetli.

	„Jsem na parkovišti. Pořád tu jsou auta. Jsou domlácená ještě z bouře. Mrkněte na tohle.“

	Přiblížil se k autu. Světlo, které vydávala vysílačka, ozářilo povrch auta. Vypadal pomačkaný a byl plný děr. Od zrezivělého povrchu se odlupovaly šupinky laku.

	„Myslím, že ty chemikálie rozežírají všechen kov.“

	Slyšeli jsme jeho slova jasně, byť obraz se zas roztřásl.

	„Musím si dávat pozor, kam šlapu,“ říkal právě Jake. „Oči si už trochu přivykly. Nechci ztrácet čas.“

	Podle plánu, který jsme připravili, Jake právě přecházel parkoviště a mířil na dálnici Old Denver Highway. Za necelý půlkilometr by se měl dostat na 1-25.

	Hned za ní, na druhé straně silnice Struthers Road, se nacházela Lewis-Palmerova okresní nemocnice.

	„Dobře. Vidím na dálnici,“ oznámil Jake. „Je osvětlená.“

	„Panebože!“ vykřikla Josie vzrušeně.

	To už přiběhl Alex.

	Tvář měl zarudlou, byl čerstvě umytý a na sobě měl nové oblečení.

	„O co jsem přišel?“ zeptal se nás. Přešel rovnou k vysílačce a sedl si.

	„Jde přes parkoviště,“ zasvětil ho Niko do situace. „Dálnice je osvětlená.“

	Na obrazovce jsme viděli malé tečky světel.

	„Svítí se tam!“ vykřikl Henry.

	Jake popoběhl a pak zpomalil.

	Najednou všechno zčernalo.

	„Někdo přichází,“ zašeptal.

	„Co se děje?“ ozvala se Chloe. „Proč nic nevidíme?“

	„Nejspíš se přikrčil,“ vysvětlil jsem.

	Čekali jsme.

	„Zeptej se, jestli je v pořádku,“ řekl Alex Nikovi.

	„Ne,“ zamítl Niko. „Jestli je v nebezpečí, mohli by slyšet zvuk ze sluchátka.“

	Jake se znovu ozval.

	„Jsou pryč.“

	„Kdo?“ zeptal se Niko. „Co jsi viděl?“

	„Dva lidi. Šli spolu. Měli kufry. Na kolečkách.“

	Dva nomádi kráčející postapokalyptickým světem s kufry na kolečkách. Trochu bizarní.

	„Byli nabalení, takže jsem nepoznal, jestli to byli muži, nebo ženy.“

	„Ježíši,“ zasténala Josie. Byla celá strnulá. „Mohl to být kdokoli.“

	V tom měla pravdu. Mohli to být lidi, které jsme znávali. Ale Jake je nemohl zastavit a zeptat se jich, kdo jsou. Mohli by ho okrást nebo zabít nebo kdovíco.

	Ovšem mohli to být lidé, které jsme znávali (a milovali).

	Například naši rodiče.

	 

	Podíval jsem se za sebe a spatřil jsem Astrid. Očividně nechala Braydena v péči Sahalie.

	Seděla s nohama překříženýma na podlaze. V jejím klíně si hověla Luna a Astrid bezmyšlenkovitě hladila fenku po hlavě.

	Na obrazovce se světelné body zvětšily. Každou chvíli zmizely nebo se zas objevily, jak na ně záběr kamery na Jakeově trupu nestačil.

	„Zem je hodně rozbředlá,“ řekl Jake. „Všechny rostliny jsou uschlé a všechno kolem jako by hnilo.“

	Zpomalil.

	Slyšeli jsme jeho dech umocněný maskou, kterou měl na tváři.

	Všichni jsme si poposedli. Caroline a Henry se objímali.

	„Vidím dálnici,“ zašeptal Jake. „Je v podstatě prázdná. Vidím sice pár aut, ale jeden pruh je volný. Na krajnicích stojí asi vojenské lampy, jsou rozmístěné každých, já nevím, padesát metrů. Auta jsou odtažená na stranu. Vypadají jako sešrotovaná, ale nevím, jak dlouho tu jsou. Možná jsou tak domlácená z krupobití nebo se něco stalo až potom. Silnice je ve špatném stavu. Zemětřesení ji na několika místech rozlámalo. Zemětřesení zničilo tak nějak všechno.“

	Jake dýchal pravidelně. Připadalo mi, jako bychom mu narušovali soukromí, když jsme poslouchali jeho dech.

	Pak dech zrychlil.

	„Jen… zrychlím… tempo,“ řekl lehce zadýchaně. „V té masce se těžko dýchá.“

	Několik lamp svítilo, což mě docela překvapilo.

	„Dobře,“ ozval se zas Jake. „Prostě se procházím tichou ulicí.“ Zněl trochu nervózně.

	„Lampy svítí?“ zeptal se Niko do vysílačky.

	„Jo, a vytáhl jsem pistoli. Jen pro případ, že mě někdo vidí.“

	Jake kráčel temnotou, připadalo mi to jako věčnost.

	Děti jedly popkorn a já po nich chtěl syknout, ať neruší křupáním, ale nechtěl jsem plýtvat dechem.

	Jake se blížil k nemocnici.

	„To není dobrý,“ promluvil. „Je tu tma. Nesvítí žádná světla.“

	Viděli jsme dům duchů s vymlácenými okny.

	„Nemocnice je zavřená,“ řekl Jake. „Nikdo tu není.“

	„Do háje.“ Niko ukryl tvář do dlaní. „Co budeme dělat?“

	Na obrazovce se ukázaly zdi nemocnice, připadalo mi, jako by se pohybovaly.

	„Co vidíš?“ zeptal se Alex do vysílačky, kterou vzal Nikovi.

	„Visí tu letáky. Dopisy. Vzkazy. Fotky,“ odpověděl Jake.

	Přiblížil se, abychom to také viděli.

	Na letáku s fotkou muže ve středních letech stálo: „Hledá se Mark Bintner. Naposledy viděn na Mount Herman Road.“

	„Viděli jste mou dceru?“ Vzkaz s fotkou hezkého blonďatého batolete.

	Spěšně naškrábaný vzkaz: „Babi, jsem naživu! Jedu do Denveru.“

	„Všichni odešli,“ řekl Jake a dál zkoumal letáky.

	Na několika z nich stálo totéž: VŠICHNI PŘEŽIVŠI, JEĎTE DO DENVERU. ODTUD BUDETE PŘEMÍSTĚNI NA ALJAŠKU. ODLET KAŽDÝCH PĚT DNÍ.

	„Každých pět dní,“ zopakoval jsem.

	„Kolikátého je dnes?“ zamumlala Josie.

	„Je osmadvacátého,“ odpověděl Niko chmurně.

	Viděli jsme fotografii dívky v plesových šatech.

	Kopii fotografie něčí babičky.

	Fotku ženy přilepenou k papíru se vzkazem: „Anně Marie, najdeš mě na denverském letišti! Lou.“

	A pak jsem spatřil náš vánoční pohled.

	„Zastav!“ vykřikl jsem. „Řekni mu, ať se vrátí. To je naše vánoční pohlednice. To je naše vánoční pohlednice!“

	Niko pověděl Jakeovi, aby se o krok vrátil a zamířil kameru na pohled.

	Má matka, můj otec, Alex a já.

	Všichni jsme stáli před naším domem.

	Usmívali jsme se a mávali.

	Chytil jsem se za hlavu.

	„Co je tam napsáno?“

	Jake sundal fotku ze zdi. Držel ji v rukou a obrátil.

	„Vše nejlepší přejí Griederovi!“ stálo tam hezkým červeným písmem. A pod tím:

	DEANE, ALEXI, bylo napsáno písmem našeho otce.

	NEZEMŘELI JSME. ZŮSTAŇTE V BEZPEČÍ NEBO ODJEĎTE DO DENVERU, MILUJEME VÁS.

	S Alexem jsme se k sobě rozběhli a objali se.

	Všichni kolem nás brečeli a já cítil, jak nás všichni objímají.

	Josie, Chloe, Batiste a Odysseus nás objímali. Henry a Caroline, Niko, dokonce i Astrid. Byli jsme obklopeni našimi kamarády a všichni jsme se objímali.

	Nevím, jestli jsme brečeli proto, že jsou možná naživu, nebo jsou možná mrtví, nebo za to mohl jen ten kontakt.

	„Panebože,“ ozval se Jake. V jeho hlasu byly slyšet slzy. „Je mi to líto. Je mi to líto, lidi.“

	Vydal se pryč od nemocnice.

	„Já se… Já se nevrátím. Už to nezvládnu.“

	„Cože?“ vykřikla Astrid a odtrhla se od nás.

	„Co to Jake říkal?“

	Ozval se zvuk trhané pásky a pak šustění oblečení. „Co to dělá?“ ptala se Astrid.

	Úhel záběru se změnil a já si uvědomil, že si Jake sundal vysílačku z hrudi.

	„Vyřiďte Astrid, že se omlouvám,“ zněla jeho poslední slova.

	Všichni jsme stáli před obrazovkou a dívali se.

	Jake položil videovysílačku na zem.

	Viděli jsme jeho boty. Chodník. A temnotu za ním. Jake od nás odešel. Odešel pryč od kamery.

	A my jsme se mohli jen dívat, jak odchází, jak mizí v černotě dne, který se proměnil v noc.

	 

	„Ne!“ vykřikla Astrid.

	Děti se choulily k sobě a popotahovaly.

	Niko odešel, obě ruce měl zatnuté do pěstí.

	Astrid padla na podlahu. Caroline a Henry sejí posadili do klína, objímali ji a plakali. Astrid zabořila tvář do Carolininých vlasů a plakala.

	 

	O dvě minuty později jsme uslyšeli mechanické zavrčení. Motor se probudil k životu. Luna se rozštěkala. Ten zvuk přicházel z opačného konce obchoďáku.

	Byl to autobus.

	Niko ho nastartoval.

	 

	
33. KAPITOLA

	 

	AUTOBUS

	 

	OBCHODEM SE ROZEZNĚL ZVUK MOTORU.

	Jako v mlze jsme k němu doklopýtali. Jako by na nás motor svým vrčením seslal kouzlo.

	Jakmile jsme se k autobusu přiblížili, motor se vypnul.

	Autobus u předních dveří jen stál a čekal. Ke dveřím přistoupil Niko.

	„Všichni máte deset minut na sbalení věcí. Měli byste si připravit hlavně oblečení. Můžete si vzít jednu hračku,“ řekl.

	„Počkat!“ ozvala se Astrid. „Co uděláme?“

	„Brayden potřebuje doktora. Takže ho za nějakým vezmeme.“

	„Kam?“ zeptal se Max.

	„Pojedeme do Denveru.“

	Následovaly výkřiky, ovace, smích, který ohlušoval.

	Mně se stáhl žaludek.

	„Jsi si jistý?“ zeptal jsem se. „Co to ještě probrat?“

	Děcka si odběhla sbalit a ke mně přistoupil Niko, po jehož boku se postavil Alex.

	„Brayden je na tom čím dál hůř. Ta rána je zanícená. Je zelený jak sedma!“ prohlásil Niko.

	„Ale co silnice!“ protestoval jsem dál. „Můžou být zničené, zablokované…“

	„Zemře, pokud tu zůstane.“

	„Ale, Niko…“

	„Máš deset minut, aby sis sbalil bágl. Autobus je naložený. Zvládneme to.“

	„Deane,“ ozval se Alex. „Mohli bychom zas vidět tátu a mámu!“

	„Chceš vidět své rodiče?“ zeptal se Niko.

	„Samozřejmě že chci,“ vykřikl jsem. „Ale nechci, aby se ze mě v autobusu plným osmiletých děcek stalo krvelačné monstrum!“

	„Nadopujeme tě,“ prohlásil Niko. „Už jsme to s Alexem probrali.“

	Pokývl na Alexe.

	„Cože?“ nechápal jsem.

	„Vás tři s krevním typem 0 nadopujeme sedativy a taky vás svážeme. Pro jistotu.“

	„Díky, že myslíte na všechno,“ odsekl jsem.

	Bylo to logické, ale stejně jsem to cítil jako zradu, zvláště když se mi oba dva snažili vymluvit můj názor.

	„Navíc se možná ta chemikálie trochu rozptýlila,“ poznamenal Alex. „Tvá reakce pak třeba nebude tak silná.“

	„Nemáme čas se o tom dál vybavovat,“ prohlásil Niko. „Už jsem se rozhodl, a pokud se mýlím, budu s tím muset žít. Ale nemůžu se dívat, jak Brayden umírá, a nic s tím neudělat.“

	„Niko, ty jsi z nás ten nejchytřejší,“ řekl jsem. „Jsi opatrný, chytrý a všechno si promýšlíš.“

	„Ten autobus je jak tank,“ podotkl, „dostaneme se tam. Vím to.“

	„Musíme odjet,“ naléhal Alex. „Je to naše jediná šance, jak je znovu vidět.“

	„A pokud chceme jet, musíme jet hned. Další evakuace proběhne za dva dny.“

	Otočil jsem se a odcházel od nich.

	„Kam jdeš?“ zvolal Alex.

	„Sbalit si bágl, jak jinak,“ štěkl jsem přes rameno. „Co jiného mi zbývá?“

	„Pospěš si,“ křikl za mnou Niko. „Potřebuju pomoct naložit Braydena do autobusu.“

	Z oddělení sportovních potřeb jsem vzal velkou tašku a pak zamířil do pánských oděvů.

	Jakmile jsem tam byl, začal jsem hlasitě nadávat.

	Byla to pitomost. Obrovská chyba. Neměli tušení, k čemu by mě ta chemikálie přinutila.

	A co cesty? Lupiči?

	„Je to špatný nápad,“ ozval se za mnou tichý hlas.

	Byla to Astrid. V jasném fluorescentním osvětlení oddělení vypadala malá a vyděšená.

	„Já vím,“ odpověděl jsem.

	„Neměli bychom jet,“ pokračovala.

	„Já vím. Niko je tak vyděšený, že by Brayden mohl umřít, že je ochotný riskovat i životy nás ostatních.“

	Astrid ke mně přistoupila a objala mě.

	Přitiskla si tvář na mou hruď a pevně mě sevřela v náruči.

	Bylo to příjemné. Jako bychom byli magnety, které se vzájemně přitahují. Objal jsem ji a držel.

	„Zůstaň tu,“ požádala mě. „Zůstaň tu se mnou, Deane.“

	„Cože?“

	„Já nejedu,“ řekla a odtáhla se ode mě. „A chci, abys tu zůstal se mnou.“

	Srdce jsem cítil až v krku. Vidění se mi zamlžilo.

	Ona tu zůstává a chce, abych tu zůstal s ní?

	„Chceš, abych tu zůstal s tebou?“ opakoval jsem. „Já?“

	Vyvlékla se z mého objetí a o krok ustoupila. Ruce si dala do kapes vesty.

	„Myslela jsem…“ Zčervenala. Ona se červenala. „Nejedu,“ pokračovala. „Nemůžu. A ani ty bys neměl jet. Ta chemikálie z nás udělá stvůry. Oni netuší, jaké to je. My ano. Ty, já a Chloe, musíme tu zůstat.“

	Takže… Co? Ech? To je jediné, co mě napadá: ech?

	Žádala mě, abych tu s ní zůstal, protože mám stejnou krevní skupinu? Ona žádala, ať tu s ní zůstanu, kvůli té chemikálii?

	A co to naše objetí před chvílí?

	Měl jsem pocit, jako by v tom bylo mnohem víc.

	Nejspíš mě objímala, protože… jsem fajn kluk. Její kamarád.

	Vrazil jsem do sportovní tašky několik mikin.

	„No?“ ozvala se.

	„Nevím, co na to říct, Astrid. Musím jet se svým bratrem. Musíme držet spolu.“

	„Tak ať tu taky zůstane. On myslí logicky. Alex pochopí, že je rozumné tu zůstat.“

	„Ne, on chce jet. Myslí si, že je to jediný způsob, jak najít naše rodiče. On tu nezůstane.“

	„Nemůžeme jet! Někoho zabijeme!“

	Otočil jsem se k ní.

	Po tvářích jí stékaly slzy. Setřela si je hřbetem ruky.

	„Prosím, Deane.“ Pokaždé, když řekla mé jméno, jako by mi zabodla do hrudi nůž a rozřízla mi srdce ve dví.

	„Astrid,“ povzdechl jsem si. „Budeme mít celou dobu plynové masky. Nadopují nás a spoutají. Nijak jim sice nepomůžeme, kdyby bylo potřeba, ale ani je nezabijeme.“ Strčil jsem do tašky džíny. „Kdoví? Možná má Niko pravdu. Možná to zvládneme.“

	„Ne,“ vykřikla téměř hystericky. „Já nemůžu jet. Nemůžu. Nemůžu!“

	„Bude to dobré, uvi…“

	„Čekám dítě.“

	„Cože?“ nechápal jsem.

	Zkřížila si ruce na hrudi.

	„Jsem těhotná.“

	„Jsi si jistá?“

	Přikývla. „Vím to už nějakou dobu. Řekla bych, že budu tak ve čtvrtém měsíci. Možná víc.“

	„Ve čtvrtém měsíci?“

	Nadzvedla si svetr a košili.

	Spatřil jsem krémovou pokožku jejího překrásného těla. A ano, břicho měla vyboulené. Přímo okolo pupíku. Jak jsem si toho mohl nevšimnout?

	Spustila si košili a ukryla si tvář do dlaní. Tiše plakala.

	„Ach, Astrid,“ vydechl jsem a přistoupil k ní. Vzal jsem ji do náručí a držel ji.

	„Nemyslíš ale, že bys právě proto měla jet?“ řekl jsem tiše. „Měli bychom ti najít doktora. Nemyslíš?“

	„Už jsem na to myslela,“ připustila. „Ale co by se stalo, však víš, plodu, pokud by byl vystavený té sloučenině? Co když by byl jako my, Deane?“

	Pak sklonila tvář. „Nebo co když se mu udělají boláky?“

	Před očima se mi objevily nechutné představy.

	„Co tu blbnete, lidi?“ ozvala se Chloe z uličky. „Jsme připravení vyrazit.“

	 

	Nastal zmatek, všichni zakopávali o všechny, házeli věci do autobusu, Josie je pak zas vyhazovala ven („Ne, Caroline, nemůžeš brát zvonkohru pro svou mámu!“ „Ale Dean říkal, že můžu.“ „No tak dobře!“) a Niko se snažil všechno ukočírovat.

	„No konečně!“ vykřikl, když nás spatřil.

	Niko právě podával Chloe prášek na spaní. Musel ho rozpustit ve lžíci vody.

	„Dal jsem jí plnou dávku,“ vysvětlil. „Doufám, že prospí celou cestu. Teď jste na řadě vy dva, ale nejdřív chci, abys mi pomohl naložit Braydena do autobusu.“

	Josie a Sahalia pomáhaly dětem do teplejšího oblečení.

	„Dobrá,“ řekl Niko, když jsme kráčeli uličkou s autodíly, kde ležel Brayden.

	Vytáhl z kapsy papír.

	Byl to seznam věcí.

	„Máme jídlo, vodu, lékárničky, oblečení, cennosti na výměnu…“

	Uslyšeli jsme Lunino vytí.

	„Sakra,“ zanadával. „Psí granule.“

	„Maxi!“ zvolal jsem. „Vezmi žrádlo pro Lunu!“

	Přikývl a vyběhl do oddělení potřeb pro zvířata.

	Niko dál předčítal. „Plynové masky, přikrývky, lana, sirky, celty, batohy, olej, nože, pistole, náboje.“

	Vzhlédl ke mně.

	„Napadá tě něco dalšího?“

	Byl to velmi působivý seznam.

	„Nic mě nenapadá,“ řekl jsem.

	 

	U Braydena byla Sahalia. Starala se o něj.

	Sama byla nabalená do několika vrstev oblečení a právě se snažila obléknout i Braydena.

	„Pomůžeme ti,“ pověděl jsem jí.

	Niko měl pravdu, Brayden byl zelený.

	Tak opatrně, jak jsme mohli, jsme ho zabalili do teplé bundy. Niko mu navlékl tepláky.

	„Braydene,“ zašeptal Niko. „Přesuneme tě do autobusu.“

	Brayden nedal nijak najevo, že ho slyšel. Byl bezvládný a na dotek lepkavý.

	„Odtáhneme matraci až k autobusu a tam ho naložíme.“

	Takže jsme všichni tři společnými silami táhli matraci po zemi.

	Mezitím jsem přemýšlel, co sakra udělám.

	Josie položila přikrývky pro Braydena na druhé sedadlo.

	Niko, Josie, Sahalia, Alex a já jsme Braydena zvedli a odnesli dovnitř. Mohl chodit, trochu, to ano. Když jsme ho zvedli, těch pár kroků k sedadlu ušel, ale pak se na něj zhroutil.

	„Seženeme ti pomoc, Braydene,“ řekla Sahalia. „Brzy ti bude lip.“

	Když jsme s Nikem vyšli z autobusu, Sahalia se zeptala Nika: „Máme prášky proti bolesti, že jo? A antibiotika?“

	„Celou plechovku,“ ujistil ji Niko.

	Sahalia za posledních pár dní velmi dospěla.

	 

	Kéž bych byl silný a tichý typ, co nikdy nebrečí a nikdy neukazuje emoce.

	Ale když jsem viděl bratra, jak s Astrid sundává překližku z brány, do očí mi vhrkly slzy a všechno se rozmazalo.

	Můj milovaný, vážný, chytrý bratr.

	Jak bych mu to mohl udělat?

	„Nechte překližku zatím být, dokud nebudeme všichni nachystaní s nasazenými plynovými maskami,“ křikl Niko.

	„Ježíš, a co brána?“ oznámil jsem a otočil se na něj.

	„Už mě napadlo, jak ji vytáhnout,“ oznámil Alex.

	Přikývl jsem a odvrátil se od něj. Otočil jsem se, aby neviděl, jaká muka mě uvnitř svírají.

	Všichni už byli připravení a nabalení ve vrstvách oblečení. Masky měli v rukách. Sahalia vyšla z autobusu, aby si došla pro svou masku.

	Byli připravení.

	„Kde je Chloe?“ zeptal se Niko.

	„Byla ospalá, tak jsem ji uložila dovnitř, aby si odpočinula,“ odpověděla Josie.

	Prášek na spaní zabral u osmileté dívky hodně rychle.

	„Alexi, mohl bych s tebou mluvit?“ řekl jsem.

	„Tady je tvoje oblečení, Deane,“ přistoupila ke mně Josie s komínkem tepláků. „A mám i tvoje ‚vitaminy‘.“

	„Já chci taky vitaminy,“ ozvala se Caroline.

	„Já taky!“ přisadil si Henry.

	Josie na ně sykla.

	„Alexi, musím s tebou mluvit,“ zopakoval jsem.

	„Promluvit si můžete v autobusu,“ řekl Niko a natáhl si kalhoty. „Obleč se.“

	Podíval jsem se na Astrid. Josie jí pomáhala s oblékáním, přetahovala jí mikinu přes hlavu a strkala paže do rukávů.

	„No tak, Astrid,“ povzdechla si Josie. „Trochu mi pomoz.“

	Astrid brečela. Zachytila můj pohled, prosila mě očima přes zástup našich kamarádů. Našich nejlepších kamarádů. Naší rodiny.

	„Ne,“ řekl jsem. „Nikam nejedu.“

	Všechny hlavy se ke mně stočily.

	„S Astrid tu zůstáváme.“

	Josie se podívala na Astrid.

	„O čem to mluví?“ zeptala sejí.

	Astrid přikývla, bylo vidět, jak zoufale se cítí.

	„To není vtipný, Deane,“ ozval se Alex. Vzal od Josie tepláky a strčil mi je do rukou.

	„Obleč si je!“

	„My tu zůstáváme,“ zopakoval jsem.

	„Ne, nezůstáváte!“ zakřičel.

	„Musíme tu zůstat.“

	„Musíte jít!“ oponoval Alex. Do očí mu vstoupily slzy. Rty stáhl do úzké linky.

	„Není pro vás bezpečné, abychom s vámi jeli,“ řekl jsem.

	„Niko, pověz jim, že musejí jet! Přinuť je!“

	Niko se dál oblékal.

	„Niko!“ zařval Alex. „Pověz jim to!“

	„Ne,“ prohlásil Niko. „Mají pravdu. Pro nás i pro ně je bezpečnější, když tu zůstanou.“

	Alex zařval a uhodil Nika. Pak se otočil a vystartoval po mně.

	Popadl jsem ho a pevně objal.

	„Alexi, poslouchej mě,“ prosil jsem. „Najdeš naše rodiče.“

	„Ne.“

	„Víš, kde jsem. A přijedeš pro mě.“

	„Prosím, Deane. Prosím!“

	„Je pro nás i pro vás bezpečnější, když tady zůstaneme,“ zopakoval jsem Nikova slova.

	„Ty tu zůstáváš…“ Roztřeseně se nadechl. „Ty tu zůstáváš…“

	Odtáhl se ode mě a otřel si tváře.

	„Ty tu zůstáváš kvůli holce!“ vyjel po mně. „Ty si volíš ji místo mě! Místo mámy a táty!“

	Odstoupil ode mě.

	„Miluješ ji tak moc, že kvůli ní už nechceš vidět vlastní rodinu! Nenávidím tě!“

	Otočil se a nastoupil do autobusu.

	„Alexi…,“ vydechl jsem a po tvářích se mi koulely slzy.

	Niko mi položil ruku na paži. Už byl oblečený.

	„Jestli tu zůstanete, musíme promyslet, jak to udělat s mříží,“ řekl. „A taky myslím, že by tu s vámi měla zůstat Chloe.“

	Podíval jsem se na Astrid a ta přikývla.

	„Nebude se jí líbit,“ poznamenala Josie, „že jsme ji tu nechali.“

	Až se probudí, bude zuřit jak fúrie.

	Ale s námi bude ve větším bezpečí a ostatní budou v bezpečí před ní.

	Vynesl jsem její hřející tělíčko z autobusu a položil ji na Braydenovu špinavou nafukovací matraci.

	„Ještě někdo chce zůstat?“ zeptal se Niko dětí.

	Nikdo se neozval.

	Vypadaly vyděšeně, v ručkách svíraly plynové masky.

	Ale nikdo se k nám nepřidal.

	 

	Odsunuli jsme jen prostřední panely. Postranní mohly zůstat, protože autobus uvolněným prostorem projede.

	Poté co jsme se s takovou parádou odmítli s Astrid obléct, jsme si oblečení na sebe stejně navlékli spolu s plynovými maskami, protože ta chemikálie se do obchodu dostane.

	Musíme tu stěnu co nejrychleji znovu utěsnit.

	„No tak, lidi, pospěšte si. Rozlučte se a na palubu,“ zavelel Niko. „Ztrácíme čas.“

	Max, Batiste, Henry a Caroline se k nám rozběhli a objali nás. Cítil jsem, jak mě něco tahá za vycpaný rukáv. Byl to Odysseus.

	Vtiskl mi do ruky Lunino vodítko.

	„Nech si Lunu,“ řekl. „A vzpomínej na mě.“

	Pevně jsem ho objal a pak všichni nastoupili do autobusu.

	Loučit se s nimi bylo, jako by mi někdo zabodl dýku do srdce.

	Caroline a Henry plakali. Tiskli se ke mně, až je Josie musela odtrhnout a do autobusu v podstatě vecpat.

	„Deane,“ volala Caroline. „Musíš jet. Jsi nejlepší!“

	„Je mi to líto, Caroline. Musím tu zůstat, aby byly Astrid a Chloe v bezpečí.“

	„Řekni Chloe, že na ni budeme myslet, ano?“ naléhala.

	Po pihovatých tvářičkách jí stékaly potůčky slz. Tohle připomínalo mučení.

	Alex stále seděl vedle Braydena v přední části autobusu. Nepodíval se na mě. Niko za ním došel a snažil se ho přemluvit, aby se se mnou alespoň rozloučil, ale Alex nevystoupil. Ani aby pomohl s bránou. Předal Nikovi instrukce, aby je vysvětlil Astrid.

	„Takže až uslyšíš klakson,“ řekl nakonec Niko, „stiskneš tlačítko, aby se brána zvedla, ale jen ta prostřední mříž. Až uslyšíš klakson podruhé, znamená to, že můžeš mříž znovu spustit.“

	Astrid přikývla.

	„Je mi to líto, Niko,“ prohlásila. „Je mi tak líto, že nemůžeme s vámi.“

	„Já vím,“ řekl.

	„Byl jsi skvělý velitel,“ pověděla mu.

	Tenhle rozhovor byl utrpením. Znělo to tak definitivně.

	„Hodně štěstí,“ rozloučil se.

	„Vám taky.“

	A pak šla Astrid čekat, až uslyší klakson.

	 

	Autobus nastartoval.

	Josie a Sahalia tam stály s nasazenými maskami.

	Zbývalo jen sundat poslední panely a pak zatroubit, aby Astrid zvedla prostřední mříž.

	„Počkat!“ vykřikl jsem.

	Něco mě napadlo. Odvrátil jsem se od Nika a rozběhl se.

	„Deane! My musíme jet!“ slyšel jsem za sebou Nika.

	Proběhl jsem obchodem.

	Našel jsem, co jsem hledal.

	Pak jsem se vrátil zpátky, lapal jsem po dechu.

	Viděl jsem, že Josie a Sahalia už nastoupily. Propásl jsem svou šanci se s nimi rozloučit. Ale na tom nezáleželo.

	Vyběhl jsem schůdky do autobusu.

	Byl tam. Hned v první řadě.

	„Alexi,“ řekl jsem. „Vezmi si to.“

	Podal jsem mu prázdný zápisník, stejný jako byl ten můj, a krabici propisek.

	„Vezmi si to a zapiš všechno, co se stane. Napiš všechno, kvůli mně. Pověz mi všechno.“

	Popotahoval a vycpanými pažemi se po mně natáhl a objal mě.

	„Tak budu vědět, co všechno jste prožili,“ řekl jsem.

	„Napíšu,“ odpověděl, „slibuju.“

	 

	S Nikem jsme vytáhli poslední šrouby.

	Lunu jsme přivázali v kuchyni. Chloe ležela na matraci.

	Všechny děti seděly připoutané na sedadlech.

	Postavil jsem se k jedné straně překližky, Niko k druhé, zatáhli jsme a poslední čtyři pláty povolily. Dva z nich jsem odtáhl z cesty já. Dva odsunul Niko.

	Na schůdcích autobusu se objevila Josie. Čekala, až spadne dřevo. To byl pro ni signál.

	Nalehla na klakson.

	Ale pod dřevem jsme měli i vrstvu silných vlněných přikrývek a plastu. Na to jsme zapomněli.

	Zatáhl jsem, napadlo mě, jestli to půjde jen tak strhnout.

	Ale brána se už začala s hlasitým rachotem pomalu zvedat. Příliš pozdě.

	Brána se zvedala, pomalu a ztěžka, přikrývky a plastové závěsy jí to ztěžovaly. Ale zvedala se.

	A za ní se objevilo potemnělé parkoviště. Popraskaný asfalt. Zničená auta. V dáli bodová světla nouzového osvětlení dálnice.

	Otevřel se před námi venkovní svět.

	Tak strašně dlouho jsme byli zavření uvnitř.

	Motor autobusu nastartoval, Niko zařadil a vyjel na parkoviště.

	Fungovalo to! Jelo to! Autobus vyrazil na cestu! Niko zatroubil.

	Věděl jsem, že uvnitř všichni křičí na rozloučenou, nejspíš pláčou, ale já je neslyším…

	Odjíždějí. Bez nás.

	Stiskl jsem tlačítko poplachové sirény.

	Autobus jel přes parkoviště.

	Pak se zastavil. Dveře se otevřely.

	Co se to děje?

	Z autobusu vystoupily dvě dětské postavičky a rozběhly se zpátky ke mně.

	Srdce mi spadlo do kalhot. Žaludek se mi sevřel. Nervy se mi napjaly a já jim vyběhl v ústrety, ven, napřáhl jsem k nim paže. Bylo mi jedno, kdo to je.

	 

	Za mými zády se začala spouštět mříž.

	 

	Běžel jsem k nim a na kluzkém, nerovném betonu zakopl. Brána se spouštěla a s ní mizelo i světlo vycházející z obchodu. Pomalu tak mizel výhled na kuchyň, pokladny, prázdné vozíky.

	 

	Hodil jsem děcka na zem a prostrčil nejprve jedno a poté druhé pod bránou. Protáhl jsem se pod ní. Kvůli kabátu – všechno to pitomé oblečení – to šlo ztěžka. Brána mi narazila do trupu. Děti se mě snažily vtáhnout dovnitř.

	Odstrčil jsem se a zázrakem jsem se ocitl v obchodě. Pod bránou se mi zasekla teniska, ale nohu jsem z ní vytáhl. Bota zůstala venku, ale já to dokázal.

	 

	Byli jsme uvnitř. Zpátky v našem milovaném domově. V našem úžasném komerčním útočišti a temný, strašlivý, skutečný svět zůstal venku za zdmi domu. Za zdmi našeho Greenwaye.

	 

	Děti si stáhly kukly z hlavy a sundaly masky. Byli to Caroline a Henry.

	„Chceme tu zůstat s tebou,“ řekla Caroline.

	„S tebou budeme v bezpečí,“ dodal Henry.

	„Můžeme tu zůstat?“ zeptala se Caroline. Vzhlédla ke mně, tvář měla zašpiněnou prachem a slzami.

	„Samozřejmě,“ prohlásil jsem. „Samozřejmě že tu můžete zůstat.“

	 

	Ze skladiště vyšla Astrid.

	„Ach!“ vykřikla, když je spatřila.

	Rozběhli se k ní.

	Padla na kolena a pokryla jejich tváře polibky. Pak vzala jejich malé, umouněné tvářičky do dlaní a znovu je celé zlíbala.

	Potom je objala.

	A jak je držela v náručí, vzhlédla ke mně a očima mě pobídla, abych se k nim připojil. Neváhal jsem.

	Alex byl pryč.

	A Niko a Josie a Brayden a ostatní.

	Jake byl taky pryč.

	Ale měli jsme Caroline a Henryho a Chloe. A měli jsme jeden druhého.

	Bylo nás pět.
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